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R. HARKÓ Viola 

A z o r v o s k é p z é s é s az Egyetemi Könyvtár /1770-1867/. 

Ebben az évben ünnepeljük a hazai o r v o s k é p z é s 
megindulásának 200, évfordulóját. Ebből az alkalomból 
emlékezünk meg e lap hasábjain arról a szerepről , ame­
lyet az Egyetemi Könyvtár a hazai o r v o s k é p z é s b e n be­
töltött. Mind az orvosi kar, mind az Egyetemi Könyvtár 
történetével s z á m o s monográfia, tanulmány, cikk foglalko­
zott, de a s zerzők egyik részről általában figyelmen kí­
vül hagyták a tanárok é s hallgatók könyvtári ellátottságá­
nak vizsgálatát, más részről pedig nem foglalkoztak e l é g ­
gé az Egyetemi Könyvtár állományán belül alakuló, gya­
rapodó orvosi irodalom értékelésével , s zerepéve l , amelyet 
az o r v o s k é p z é s b e n betöltött. 

Természetesnek vettük az orvosi kar személyi , do­
logi, technikai ellátottságának vizsgálatát az egyetem tör­
ténetének különböző korszakaiban az oktatás sz ínvona­
lának értékelésével kapcsolatban, de k e v é s b é tünt fontos­
nak az Egyetemi Könyvtár é s Egyetemi Nyomda s z e r e p é ­
nek vizsgálata a felsőoktatásban, pedig már az 1777-ben 
bevezetett Ratio Educationis is kiemeli a könyvtárak né l ­
külözhetetlenségét az oktatásban: "Ennek, ha valahol, itt 
kell a leggazdagabbnak lennie, ahol a hallgatóknak nem 
felületes mázt kell kapniuk a tudományokból, hanem a leg­
teljesebb kiképzésben kell részesülniük, amit a legjobb 
könyvek kitartó o l v a s á s a nélkül egyáltalán el nem érhet­
nek". /1/ 

Most nincs módunkban az Egyetemi Nyomda szere­
pével foglalkozni a hazai orvosképzésben , bár e cikk t é ­
májához sok vonatkozásban szorosan kapcsolódik. 

- 159 -



A z orvosi kar könyvtári ellátottságának vizsgálatát 
most a kar alapításától 1867-ig folytatjuk. E z az az i -
dőszak, mely alatt megteremtődtek a feltételek az orvos­
k é p z é s könyvtári szükség le te inek megfelelő kie légí tésére . 
Ekkorra az Egyetemi Könyvtár jelentős orvosi gyűjtemé­
nyén kívül rende lkezésre állt a Kar i Könyvtár, a buda­
pesti kir. orvosegyesü le t könyvtára, az orvostanhallgatók 
ö n s e g é l y z ő egyesü le tének tancéiokat s zo lgá ló anyaga é s 
kialakulóban voltak a különböző tanszéki könyvtárak. 

A könyvtár é s az orvosi kar történetét a 18. sz . 
v é g é i g az egyetem költözködései osztják fel t ermésze te s 
korszakokra; ennek megfelelően témánkat a nagyszombati, 
budai é s pesti korszaknak megfelelő fejezetekre bontva 
tárgyaljuk. A pesti időszak határvonalát a k i e g y e z é s é v e 
szabja meg. 

I. A nagyszombati jezsuita kollégium könyvtára az 
o r v o s k é p z é s megindulása idején 

/1770 - 1777/ 

A z 1635-4эеп alapított nagyszombati jezsuita egye­
tem kollégiumi könyvtára kezdettől fogva megfelelt az 
iránta támasztott igényeknek: állománya három­

negyed r é s z b e n teológiai jellegű volt, v e z e t ő i a tanárok 
közül kerültek ki. 

Abban a s z e r e n c s é s helyzetben vagyunk, hogy egy 
1690-1773 között vezetett katalógus l'2J rendelkezésünkre 
áll annak megállapítására, hogy a hazai o r v o s k é p z é s 
megindulásakor á l l t -e é s ha igen, milyen orvosi szakiro­
dalom tanárok é s hallgatók rende lkezésére . A z orvosi 
irodalom mennyisége é s minősége megállapítható a "Me­
dici" szakba gyűjtött müvek á tnézéséve l . 1690-ig 88 k ö ­
tet orvosi jellegű mü került a könyvtárba. Számuk 1773-
ig 160 kötettel gyarapodott. Szerepel közöttük ősnyomtat­
vány, könyvészet i l eg ér tékes 16. sz .- i kiadvány, a k lasz -
szikus orvosszerzők: Hippokratész, Galenus müvei több 
kiadásban^ Dioscorides-mü 1757-es párizsi kiadása, s s z á ­
mos neves o r v o s s z e r z ő : Bauhinus, Bartholini, Cardilucius, 
Pallopius, Pernelius, Matthiolus, Rulandus müveinek 17. 
sz . - i kiadásai. A z ujabb b e s z e r z é s e k között szerepel 
Boerhaave Disputatio de morbis oculorum c. 1718-ban 
Velencében kiadott müve, Hennel Adam disszertác iója: De 
vulneribus lethalibus, Erfurt, 1726, Kircher Athanasius 
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több munkájának korabeli kiadásai. Keppler FY. A . De 
viola c. inaug. disszertációja a legfrissebb megjelenésű 
mü a katalógusban /Wien, 1763. / Feltűnően gazdag a 
természettudományi irodalom a katalógusban; ez a körül­
mény is igazolja, hogy a jezsuita rend pártfogolta a ter­
mészettudományokat; a fizika, matematika, cs i l lagászat 
a kor színvonalán volt képvise lve a könyvtárban. E z 
nem mondható el az orvosi állományról, amely inkább 
orvostörténeti é s könyvészet i szempontból értékes müve­
ket tartalmazott, de nem az orvosi oktatás é s gyakorlat 
szempontjából. 

Érdekes ellentmondás van az orvosi müvek tekin­
tetében a katalógus é s a leltári adatok között. E z u-

tóbbi 1773-ban nem mutat ki orvosi müveket a könyvtár­
ban, míg a következő é v b e n készült katalógus szerint 
az orvosi müvek száma 146/186 kötetben./ E z az ellen­
tét feloldható, ha figyelembe v e s s z ü k , hogy a leltár 1773 
"földön heverő" /in terra jacentes/ könyvet emlit; ezek 
között lehettek az orvosi munkák. 

Nagyszombatban a könyvtár 1761-ben kapott v é g ­
leges e lhelyezést . A freskókkal díszített könyvtárterem 
é s s z é p b e r e n d e z é s e feltűnt a látogatóknak. Jellemző é s 
a vázol t ellentéteket kiemeli az a jegyzőkönyvrészlet , 
amelyet az egyetem Budára költöztetésével kapcsolatban 
készített egy bizottság / з / : "A könyvtár egyenlőre inkább 
könyvei számával é s d í s z e s külsejével érdemel figyelmet, 
mint könyvei választékával . Legnagyobb r é s z b e n ugyan­
is tele van bölcseleti, hittudományi, aszkétikai é s más 
hasznavehetetlen könyvekkel. Leszámítva a pétervária­
kat /a jezsuita rend fejlett nemzetközi kapcsolatokkal ren­
delkezett, igy kapcsolatban állt a párizsi, pétervári aka­
démiákkal/, nincsenek benne semmiféle Tudományos K ö z ­
lemények, sem újság, sőt csaknem semmi az orvostudo­
mánnyal kapcsolatban. . , ennél fogva hiányt szenved 
nemcsak a tanulóifjúság, hanem a tanárok d icsére tes i -
gyekezete is a könyvek e s z e g é n y s é g e miatt. " 

A z orvosképzés megindulásakor a Van Swieten á l ­
tal kiválasztott 5 tanárról /4/ tudjuk, hogy saját könyv­
gyűjteménnyel rendelkeztek é s ezeket s z ü k s é g e se tén 
hallgatóik rende lkezésére bocsátották. Tanári munkájuk­
ban önfeláldozóak voltak, a k e v é s s z á m ú hallgatóval s z e ­
mináriumi oktatási rr dszert tudtak megvalósítani. Abban 
a s z e r e n c s é s helyzetben vagyunk, hogy közülük 3 tanár 
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könyvtára került később az Egyetemi Könyvtár ál lomá­
nyába / l773- tó l , a jezsuita rend feloszlatásától , már n é v 
szerint is beszélhetünk Egyetemi Könyvtárról/: 1784-ben 
vették meg Plenck József Jakab könyvtárát, melyet már 
Nagyszombatban kialakított, több mint 80 kötetet tartalma­
zott különböző orvosi szakterületekről, de legtöbb volt 
benne a s e b é s z e t i munka; majd Winterl Jakab József kap 
100 aranyat 1786-ban könyveiért /zömmel botanikai é s 
kémiai munkák/ é s 1791-ben T R N K A Vencel könyvei ke­
rültek a könyvtár állományába. A z ő gyűjteményéről 
többet kell szólnunk /б/ , mert kiemelkedik mind mennyi­
s é g b e n , mind minőségben a korabeli orvosi magángyűjte­
mények közül. A z Egyetemi Könyvtár kézirattárában őr ­
zött, s z é p kéz írássa l készített katalógusban s z e r z ő k ne­
ve szerinti abc-sorrendben találjuk az orvosi müveket; 
a katalógus v é g é r e gyűjtötték ö s s z e a bö lc sésze t i , mate­
matikai é s filozófiai müveket, ezen kivül van egy "vegyes" 
rovat is. Ennek el lenére bekerült az orvosi müvek k ö z é 
ókori klasszikus s z e r z ő k irodalmi, történelmi munkája. 

Orvostudományi é s természettudományi folyóiratokon 
kivül megtalálhatók a gyűjteményben ókori, klasszikus or­
v o s s z e r z ő k újkori kiadásai: Celsus ? Dioscorides, Galenus. 
Hippokratész, Mesue; s z á m o s 17. sz . - i kiadvány, mint 
Bartholini, Ettműller, Harvey, Fernelius, Leonhard Fuchs, 
Malphigi, Matthiolus, Ramazzini, Rulandus művei. 

Leggazdagabban a kortárs orvosi irodalom van k é p ­
viselve: Ackerm.,, in, Auenbrugger, Bang, Boerhaave, 
Bromfield, Bruce, Grainger, De Haen, Haller, Hell, Heister, 
Helvetius, Langhans, Lieberkühn, Lister, Marherr, Mesmer, 
Metzger, Morgagni, Morton, Murray. Legtöbb müvei Joh. 
H. Schulze szerepel, majd Siebold, Stahl, Stoerck, Syn-
denham, Willis munkái. 

Trnka jól tudott magyarul; gyűjteményében magyar 
s z e r z ő k mü^-ei is megtalálhatók: Gyöngyös i Pál, Madai 
D. Sámuel, Madách Péter, Nietzky Adám, Rattkai de Nagy 
Thábor, Rédi Ferenc, Weszprémi. Igyekezett tanártársai 
munkáit is megszerezni: Plenck, Prandt, Winterl müvei 
megvoltak könyvtárában. 

Gyűjtötte a Nagyszombatban végze t t hallgatók disz-
szertációit: Reineggs, Rod 1 sperger, Oertel, stb. 

Magyar szerzők, főleg történészek, b ö l c s é s z e k mun­
kái is megvannak könyvtárában /Ргау/. A z ókori k lassz i ­
kusok közül Cicero, Platón, Sallustius müvei több k iudás -
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ban is megvannak gyűjteményében. A. felvi lágosodás esz ­
méit másokon kivül Rousseau képvisel i könyvtárában. 

A könyvtár é s az orvosi kar szempontjából a 
nagyszombati időszakot elemezve megállapíthatjuk, hogy 
a könyvtár rendelkezett némi orvosi szakirodalommal, 
amelyet az öt tanár munkájában is hasznosíthatott. A ta­
nárok kezdettől fogva szorgalmazták saját könyvgyűjte­
mény kialakítását é s ismerve emberi-tanári értékeiket; 
joggal feltételezhető, nemcsak maguk használták fel okta­
tó munkájukhoz, jegyzeteikhez, tankönyveikhez a rendel- . 
kezesre álló irodalmat, hanem s z ű k s é g e s e t é n /pld. dok­
tori é r t e k e z é s kész í tésekor/ tanítványaikkal is megosz­
tották. Alátámasztja feltételezésünket az a körülmény is, 
hogy tanári működésük alatt összegyűjtött könyveiket az 
Egyetemi Könyvtár tulajdonába juttatták, a tanárok é s ta­
nítványok hasznára. 

II. A budai évek / 1 7 7 7 - 1 7 8 4 / 

A z egyetem é s könyvtára Budára h e l y e z é s é n e k 
megvan a maga története é s alapos indítékai, amelyek 
között döntő súllyal estek latba az orvosképzés t gátoló 
tényezők, mint a kórházi ágyak hiánya, nem volt bonco­
l á s céljára e legendő hulla, gyatra laboratórium é s bota­
nikus kert é s a megfelelő szakirodalom hiánya, amelynek 
hátrányát Kempelen Parkas így foglalja ö s s z e /б/: " E n ­
nek mind a hallgatók, mind professzorok d icsére tes törek­
v é s e i látják kárát". 

Ebből a budai időszakból is rendelkezünk /7/ k a ­
ta lógussál / 1 7 7 9 / , amely híven tükrözi a végbement vál to­
zásokat . A z orvosi könyvállomány gyarapszik, bár csak 
az állomány 5%-át teszi ki, 8 0 0 kötetre duzzad. Még 
mindig a klasszikus orvosszerzők különböző kiadásai é s 
a 1 6 . , 1 7 . s z t - Í orvosszerzők müvei vannak túlsúlyban. 
A z egyházi rendek feloszlatásakor az egyes rendházak­
ból kikerülve nemcsak ezek a müvek gazdagították az 
állományt, hanem számos ősnyomtatvány é s ezek között 
orvosi inkunábulum is az Egyetemi Könyvtár birtokába 
jutott. Megjelennek ugyan az e l s ő orvosi folyóiratok, de 
tény, hogy az o r v o s k é p z é s szempontjából is hasznosítható 
anyag csak a tanári könyvtárak b e k e b e l e z é s é v e l kezd kiala­
kulni. 
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V e s z t e s é g n e k tekinthető az orvosi é s g y ó g y s z e r é -
szeti állomány g a z d a g o d á s a szempontjából, hogy a hires 

K a z z a y - f é l e gyűjteményt a megfelelő anyagi e s z k ö z ö k hiá­
nyában nem tudta megszerezni a könyvtár /8/, é s igy az 
a debreceni Kollégium Nagykönyvtárába került. 

A könyvtár a várpalotában rende lkezésre álló 48 
he ly iségből ötöt kapott: 1 olvasótermet, 1 tanári o l v a s ó ­
szobát é s egy kis írnoki hely iséget alakítottak ki; két 
szobából igazgatói lakás lett. 

A z e l h e l y e z é s nem mondható ideálisnak: 15 ezer 
kötet zsúfolódik itt ö s s z e . Krónikussá válik a h e l y i s é g - , 
s zekrény- , polc- é s alkalmazotthiány. A b e r e n d e z é s s z e ­
g é n y e s , a kötetek rossz állapotban vannak, a könyvtári 
feldolgozó munka hiányos . A z évi b e s z e r z é s i keret 500 
forint; s az amúgyis alacsony ö s s z e g e t rendszertelenül 
folyósítják. Ilyen állapotok mellett nem csodálkozhatunk 
azon, hogy kicsi volt az olvasói forgalom. Kiemelve ilyen 
szempontból a Budán töltött 178l-es évet , az ö s s z e s ol­
v a s ó k száma 709 volt; általában 7 -8 ember fordult meg 
az o lvasóban naponta. 

Annál is inkább feltételezhető, hogy az orvosi kar 
tanárai a k ö l c s ö n z é s i formát vették igénybe a könyvtéri 
szolgáltatások közül, mivel a budai korszak kata lógusá­
ban több helyen látjuk a könyvek adatai melletti bejegy­
zést : "Prandtnál, Winterlnél". 

A hallgatók szempontjából sem lehetett jobb a hely­
zet. Erre következtethetünk az egyetem 1783. év i felül­
vizsgálatával kapcsolatban /9/, é s a könyvtár igazgatójá­
nak többször kifejtett vé leménye alapján. Bretschneider 
szerint az Egyetemi Könyvtárban kialakult gyakorlat 
több szempontból helytelen vonásokat mutat. Szerinte job­
ban kellene propagálni a könyvtár használatát, kü lönösen 
a z egyetemi ifjúság körében; a kapun még eligazító tábla 
sem volt, amely a nyitvatartási időt is közölte volna. A 
tanárok nem tartották be a két hónapos k ö l c s ö n z é s i ha­
táridőt. A folyóiratok k ö r ö z é s e is n e h é z k e s e n ment, több 
példány elveszett. Bretschneider szerette volna, ha fo­
lyóiratokat egyáltalán nem kö lcsönöznek ki, mivel k e v é s 
folyóirat járt é s igy többen vették volna hasznát o l v a s á ­
suknak. 
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A budai évek alatt növekedett az orvostanhallga­
tók létszáma. Ebben az időszakban 45-en fejezték be 
tanulmányaikat itt. Közülük 38 esetben sikerült megálla­
pítani, milyen témakörből irták doktori értekezésüket . 
Munkáikat elemezve megállapíthattuk, hogy e lkész í tésük­
nél a megfelelő szakirodalom rendelkezésükre állt. Bár 
sokat idézték az ókori klasszikus orvosszerzőket , kora­
beli irodalomra is támaszkodnak. 

Forrásaikat lapalji jegyzetben közlik, az ér tekezés 
v é g é n pedig felsorolják az idézett s z e r z ő k nevét /müveik 
adatait nem/. Feltűnő, hogy többször idéznek külföldi ko­
rabeli folyóiratokból. A z idézett s zerzők között nemcsak 
a kötelező tankönyvek irói nevéve l találkozunk, hanem a 
felhasznált szakirodalom ennél s z é l e s e b b bázisú. Joggal 
feltételezhetjük, hogy akár közvetlenül, akár tanáraik k ö z ­
vet í téséve l használták az orvostanhallgatók az Egyetemi 
Könyvtár orvosi állományát. 

Értékelve a budai éveket , megállapíthatjuk, hogy az 
Egyetemi Könyvtár állománya mennyiségben é s minőség­
ben fejlődött orvosi vonatkozásban is. A z orvosi kar ta­
nárai é s hallgatói hozzájutottak, ha nem is kielégítő mó­
don, a rendelkezésre álló szakirodalomhoz é s ebben az 
időszakban már egyenesen kedvezőbbnek mondható az 
orvoskar könyvtári ellátottsága, mint az egyéb, az okta­
táshoz elengedhetetlenül s z ü k s é g e s klinikai, technikai fel­
s z e r e l é s e . 

III. A pesti évek /1784-1867/ 

II. József rendeletére 1784-ben az egyetem é s a 
könyvtár Pestre került. A z áttelepítés sok szempontból 
előnnyel járt. Pest rohamosan fejlődött; a nehezen meg­
közelíthető exkluzív várpalota helyett gyorsan fejlődő k ö z ­
pontba került. 

A könyvtárt a volt pesti ferencesek kolostorában 
helyezték el. A z épület a város i telekkönyvben a könyv­
tár nevére került. Később a tulajdonjog miatt a rend é s 
az egyelem között hosszadalmas per keletkezett, amely 
1877-ben a rend javára dőlt el; a régi épület az övé lett; 
az udvaron uj épületet emeltek, amely h o s s z ú évekig k é ­
szült é s 1875-től az Egyetemi Könyvtár v<4UeL"es, inai 
otthona lett. 
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Mivel csaknem egy é v s z á z a d i g ez a volt kolostori 
épület volt az Egyetemi Könyvtár otthona, é s ez még az 
az időszak, amikor az orvosi kar tanárai é s hallgatói 
teljesen ennek a könyvtárnak a szakanyagára voltak u -
tab/a, nem érdektelen, ha leírását Szinnyei József tollá-
ból idézzük /lO/: 

"Az egyetemi könyvtár é s környéke diák koromban, 
de még az 50-es é s 60-as években is igen k e d é l y e s 
volt. Nem ostromolták az olvasók, mert nem volt miért 
ostromolniok; s z e r é n y 2000 frt budgetjéből alig szerez­
hettek be valamit, abból kellett még köttetni is. E g y s z e r ű 
volt az o lvasószoba , h o s s z ú asztalaival é s támaszték 
nélküli falócáival; két ablaka e lég v i l ágosságot árasztott 
be a t é r e s udvarról, melynek v é g é b e n h o s s z ú alacsony 
ház állott, ebben volt a könyvtárőrök /főtisztviselők/ l a ­
kása; a magas kőkerités pedig a barátok-terén húzódott 
v é g i g a régi könyvtárépületig, melynek helyén van jelen­
leg a barátok bazárja. A könyvtár udvarán s z é p t e r e b é ­
lyes fa is volt akkor, az alatt pad é s körüle liba, kacsa 
s több efféle apró állat. A könyvtár-épületet körülfogva 
a barátoknak is volt gazdaság i udvaruk é s s z é p kertjük, 
melyre a nagy körryvtár-4erem karzatáról szemet gyönyör­
ködtető kilátás nyilt; néha kuglizás zaja üté meg fülein­
ket é s egy házi szarka hordta el céduláinkat a nyitott 
ablakon át. A hivatal, nyugalmas gondnélküli életnek te­
kintetett, azért ha valamely nevezetes iró megvakult vagy 
megsántult, irói s e g é l y - egylet nem lévén, ide tették. Igy 
jutott a könyvtárhoz Garay, mikor már alig látott é s R e -
guly, ki kánikulában is bundában ült a "Magyar király" 
kávéház előtt é s az olvasókat /ugy se voltak sokan/ ma­
gához hivta ki az udvarra, a fa a lá , ha nap sütött; ott 
ügyelt fel rajok. Voltak azért könyvtárnokok, kik amazok 
helyett is dolgoztak. Azonban ők is tettek valamit. Mi­
dőn a könyvtárhoz jutottam, örömmel láttam ott a magyar 
könyveket külön fölállitva. E z Reguly müve volt. Én ezen 
szabá lye l l enes eljárást igyekeztem fenntartani, csak azért, 
hogy lássam az egyes tudományszakok világirodalma mel­
lett, a mi s z e r é n y kis nemzeti irodalmunkat. 

Mikor kineveztek, nekem jutott a "farkasorditó", igy 
neveztük a nagy könyvtermet, melyben mindig 2-3 fokkal 
volt hidegebb mint az utcán. Éppen tél volt. Innen kel-
lott kihoznom a kért könyveket, melyek azonban nem vol-
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tak megszámozva; tehát keresnem kellett a megjelölt thé -
kában é s polcon. A legkeresettebb könyvek rendesen 
magasra voltak föltéve, tehát létrát kellett oda cipelnem, 
úgy földszint, mint a karzaton, s azon fölmászva, n é ­
hány s z á z könyv között turkáltam; közben meggémbere­
dett ujjaimat is kellett fújnom, hogy kiegyenesedjenek é s 
alkalmasak legyenek a k e r e s é s r e . A negyedórai kere­
s é s n e k azonban többnyire az lett az eredménye, hogy a 
könyvet nem találtam meg. Egy ilyen alkalomkor történt, 
hógy egy reám várakozó kiváló tudósunk türelmét veszt­
ve bejött hozzám, lecsapta cilinderét, fölfutott a XI-dik 
thékához támasztott létrán, kereste, de ö se találta meg 
a könyvet; ekkor igy szólt haragjában: "Maguk csak a 
Puchtát é s Wenzelt tudják megtalálni" / l l / , s ezzel e l ­
ment. Jóformán úgy is volt, mert a b e l s ő o lvasó szoba 
melletti kézügyben e s ő kisebb thékában, az emiitett szer­
zők müvein kivül, alig volt néhány s z á z könyv; az egye­
temi polgárok pedig, ha tankönyveiken kivül mást nem 
kaptak, megelégedtek Petőfi, Shakespeare s Eötvös mü­
veivel, mert ezeket olvasták akkor is legtöbbet. A többit 
a homály é s fe ledés fátyola takarta é s a por. 

Toldy pedig csak azzal vigasztalt bennünket, hogy 
majd máskép lesz ez az uj épületben, melynek falai már 
kiemelkedtek a földből ablakaink előtt é s éjjé változtatták 
nappalainkat. Midőn ezt a nyomorúságot é s a számozatlan 
könyveket e lőször láttam, úgy éreztem magamat, mint az 
e l s ő csatában, v a l ó s á g o s láz lepett meg; de azután hoz­
z á szoktam ehhez is, miután még egy telet kellett azon-
képen átélnem. 

A könyvtár szobáiban lábujjhegyen jártunk é s sut­
togva beszéltünk, hogy ne zavarjuk az olvasókat: szinte 
megijedt az idegen ettől a nagy c sendes ség tő l ; ha valaki 
hangosan kezdett beszélni , feltartott mutató újjal intettük 
őt csendre. Toldy maga is tiszteletben tartá ezt a mély 
csendet, úgy jött, úgy beszé l t velünk. Egyszer az o l v a s ó ­
szoba kályhájában kakas kukorékolt, a Dobocsányi hiva­
talszolga kakasa; ott tartá azt az ép í tkezés miatt; Toldy 
kijött a csendzavarásra , mire dorgatórium é s kakashalál 
következett. /12/ 

Toldy igazi könyvtárnok volt. Valamikor régen thé-
káról-thékára menve, egymaga számlálta meg a könyve­
ket; úgy adta aztán h o z z á az évi szaporodást; ezt tették 
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utódai is. Igy tudjuk, hogy jelenleg /13/ k é t s z á z e z e r k ö ­
tetnyi a könyvtárunk. Nem volt olyan s z á r a z munka, me­
lyet ő k e c s e g t e t ő sz ínben ne tudott volna feltüntetni. Min­
den beérkezett könyvet bibliographiai pontossággal maga 
irt be a könyvtár naplókönyvébe: ha az á lnév alatt rejlő 
iró igazi nevét tudta, azonnal odajegyezte a könyv cím­
lapjára. " 

Mind ehhez nem s z ü k s é g e s kommentár. E z a hely­
zet marad az új épületbe költözésig. A könyvtár szom­
bat-vasárnap kivételével délelőtt é s délután 3 -3 órát 
volt nyitva, az évből kb. 10 hónapon át. 

A vásár lá s i l ehe tőség az e g é s z tárgyalt korszak­
ban igen korlátozott volt. A b e s z e r z é s i keret nagyon 
lassan emelkedett, néha egy-egy rendkívüli s e g é l y kiuta­
l á s a vagy a fö lö s l eges munkák e ladásából befolyt ö s z -
szeg javított a helyzeten. 1830-ban emelték fel az év i 
dotációt 1000 Ft-ra. A hatvanas é v e k elején határoza­
tot hozott az egyetem v e z e t ő s é g e , hogy a beiktatási a -
lapra begyűjtött pénzt a karok aranyában k ö n y v b e s z e r z é s 
céljára szétosztják. A z orvosi kar r é s z e s e d é s e 3CP/o lett; 
évenként kb. 250 Ft-ot jelentett ez az ö s s z e g ; a K a r 
azonban sokszor évek ig nem élt ezzel a v á s á r l á s i lehe­
tőségge l . 1863-69 é v e k között ily módon 1546 Ft gyűlt 
ö s s z e , amit aztán 1870-ben nagyobb egyszeri b e s z e r z é s ­
sel el is költöttek. /14/ 

A z egyetemi könyvtár mindenkori v e z e t ő i igyekez­
tek elérni, hogy a különböző karok, igy az orvosi is, 
nyújtsa be igényét minden évben: e g y r é s z t azoknak a 
müveknek a listáját, melyeket a tanításhoz nélkülözhetet­
lennek tart, másrészt amelyeknek a könyvtárban meg 
kell lenniük, a hallgatóság számára. Meg kell vallanunk, 
ebben a • kérdésben a K a r nem állt mindig hivatása ma­
gaslatán. A könyvtár képviselőjét nem hivták meg a kari 
ü lésre , ahol a b e s z e r z e n d ő müvek felől döntöttek. K é r é ­
seiket nem adták be idejében é s igényűk a r e n d e l k e z é s ­
re álló anyagi e s z k ö z ö k h ö z képes t néha illuzórikus volt. 
Gyakran kérték olyan müvek b e s z e r z é s é t , amelyek már 
régóta megvoltak a könyvtár állományában. 

Á t n é z v e az Egyetemi Könyvtár irattárában őrzött 
orvoskari desiderátumokat, jel lemzésül a tárgyalt korszak 
elejéről é s végérő l bemutatunk l - l évre vonatkozó "kí­
vánságlistát" /15-16/. 
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A z 1810. évi orvoskari desideraturnokat Lenhossék 
Mihály dékán /17/ állította ö s s z e : 20 mii b e s z e r z é s é t 
kéri Bichat, Burdach, Fischer, Hildebrandt, Reil, Walther, 
Gall müveit. 1793-as megjelenésű a kért legrégibb é s 
1809-es a legfrissebb munka. Kivétel nélkül mind német­
nyelvű; anatómiai, kórbonctani é s élettani müvek. 

Egy 1866-ból származó, Lippay Gáspár /18/ által ö s z -
szeállitott, orvoskari desideratumban már a klinikai szak­
mák is képvise lve vannak: s zemésze t , s e b é s z e t ; é s k é ­
rik több orvosi fizika tárgykörébe v á g ó mü b e s z e r z é s é t . 
Ö s s z e s e n 15 mü megvétele a kívánság, é s egy francia 
kórbonctani könyv kivételével mind német nyelvű, Szer -
zők: Lebert, Liebreich, Bardeleben, Pitha, Billroth, Emmert, 
Wundt, Funke, Du Bois Reymond, F l i ck t Helmholtz é s 
Scheffer: mindegyik kért munka a kortársirodalomhoz tar­
tozik. 

A könyvtár gyarapodását az emiitett forrásokon ki ­
vül elősegítették az ajándékozások; éppen Toldy Ferenc, 
a könyvtár kiváló igazgatója járt é len s z é p pédájával: 
je lentős orvosi anyaggal gazdagította az állományt. 

A köteles-példány szolgáltatás volt az egyik legje­
lentősebb gyarapodási forrás; bár mig a helytartótanácsot 
megjárt példányok kerültek a könyvtárba, ez sok k é s e d e l ­
met é s rossz, h iányos , rongált állapotú könyvet eredmé­
nyezett. A nyomdák a müveket csak az ö tvenes évektől . 
küldhették egyenesen a könyvtárba. Ebből a forrásból 
folyóirat- é s periodikaanyag egyáltalán nem érkezett. 

Az . ötvenes években indul meg a külföldi cserekap­
csolat az egyetemi nyomtatványok terén. 

A z orvosi irodalom gyarapodása a többi szakterü­
lethez viszonyítva nem volt egyenletes é s a kivánt mér­
tékű. A tárgyalt pesti időszakban 1798-ban bővült Vezza 
protomedikus /19/ könyvtárával az orvosi könyvállomány, 
majd bekerült Almási Balogh Pál /20/ 45 ezer kötetes 
könyvtára é s rendkívüli hitelt adott a minisztérium e l s ő 
sorban orvosi könyvek b e s z e r z é s é r e 1848-ban. Hogy 
ennek ellenére sem volt fényes a helyzet, egy rektori je ­
lentésből olvashatjuk, az 1857/58-as tanévből: "Gyenge 
az orvosi, természettudományi, műszaki, r égésze t i -művé­
szettörténeti anyag a könyvtárban". 
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A könyvtár Pestre költöztetésekor kb. 30 ezer kö­
tet volt az állomány; 1867-re ez a szám a tanszéki 
könyvtárak anyagával együtt 120 ezer kötetre emelkedett 
/az Almási-féle gyűjtemény nélkUl! / 

A z o lvasók száma is s o k s z o r o s á r a emelkedett; 
egyébként mindig az orvostanhallgatók látogatták - az 
egyetemi ifjúságon belül - legtöbben az olvasótermet. A 
tudományos é s szépirodalmi müvek aránya az o l v a s ó t e r ­
mi használat szempontjából 10:l~re emelkedett. Különö­
sen a "кепуе^иоотануок'' hallgatói /orvosi, jogí, techno­
lógiai/ tűnnek ki Tüldy fe l jegyzése i szerint a komoly iro­
dalom olvasásával . 

A növekvő olvasói igényeket igyekezett a könyvtár 
v e z e t ő s é g e kielégíteni. A hallgatók k é r é s é r e módosították 
a nyitvatartási időt é s az olvasóteremben uralkodó, egy­
re elviselhetet lenebbé váló e g é s z s é g ü g y i viszonyok / ö s z -
s z e s z o r u l á s o k , fenyegető falak, barátságtalan, nem sze l ­
lőztethető olvasóterem/ el lenére, vasárnap délelőtt is nyit-
vatartották az olvasótermet. Igyekeztek azzal is segíteni , 
hogy az olvasótermi l ehe tőség mellett kiszéles í tették a 
kö l c sönzés t /21/: e l ég egy egyetemi tanár k e z e s s é g e is, 
nem kell többé egy mű árát kaucióként letenni. 

H ő g y e s /22/ kimutatása szerint 1784 é s 1867 között 
1666 orvos végzet t a pesti karon. Jelentősen megnőtt az 
oktatói kar létszáma. A z Egyetemi Könyvtárnak az e l ő z ő 
időszakokhoz viszonyítva mennyiségi leg é s minőségi leg is 
nagyobb igényeket kellett kielégítenie, Ennek a feladat­
nak igyekezett megfelelni, különösen a hallgatók e se tében , 
mivel 1828^tól kialakulóban volt az oktatók un, orvoskari 
tanártestületi könyvtára, majd pár é v múlva a Budapesti 
Királyi Orvosegyesület alapit saját könyvtárt é s az okta­
tók több forrásból is hozzájuthattak szakirodalomhoz. 

A hallgatóknak a 60-as évekig meg kellett e l é g e d ­
niük az Egyetemi Könyvtár anyagának használatával , an­
nak kötöttségeit elszenvedve / k e v é s nyitvatartási idő, 
e g é s z s é g t e l e n , kicsi olvasóterem, vontatott k i szo lgá lás , 
mennyiségben, minőségben nem kielégítő orvosi állomány/ 
é s a k ö l c s ö n z é s korlátait eltűrve. 

A hallgatók saját S e g é l y z ő - é s Önképző E g y e s ü l e ­
te, mely 1861-ben alapult, csak a s z á z a d v é g é r e alakit 
ki használható könyvállományt. A tanszéki könyvtárak a 
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hetvenes években kezdik meg működésüket. Ezen a t é ­
ren is Balassa Jánosé az érdem, aki saját könyvtárát 
hagyta a klinikájára é s jelentős pénzalapitványt is tett 
gyarapítására. Hasonlóképp járt el Schulek Vilmos, aki 
a szemklinikai könyvtárt létesítette. 

Befejezésül annyit mondhatunk, hogy 1770 é s 1867 
között jelentős szerepet játszott az Egyetemi Könyvtár a 
hazai o r v o s k é p z é s történetében: kezdeti minimális orvosi 
állományát /88 kötet/ több forrás s e g í t s é g é v e l é s nagy­
részt tudatos s z e r z e m é n y e z é s i munkával é s a kö l tözése ­
ket, cé lszerűt len e lhe lyezéseket elszenvedve, de közben 
harcolva a jobbért, igyekezett az orvoskari oktatók é s 
hallgatók szakirodalmi ellátását nagyobbrészt olvasótermi, 
k isebbrészt kö l c sönzés i formában biztosítani. 
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Budensis. 1779. /Egy. Kvtár MS J 28/ 

8. / U. a. mint a 3, ez, alatt: 8. lap recto; 1780 febr. 
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10. / Szinnyei József: Könyvtári emlékek. Bp. Atheneum, 
1887. 4-7. old. 

11. / Fontos jogi tankönyvek szerző i . 

12. / Schedel/Toldy/ Ferenc /1805-1875/ orvosdoktor, 
diaetetikát adott etö az orvosi karon; majd az E g y e ­
temi Könyvtár igazgatója; ő indította el a Könyvtárt 
a modern fej lődés utján, 

13. / 1887-ben 

14. / Egyetemi Könyvtár irattára; 271, sz, akta /kari desi-

deratumok között/ 

15. -16 . / E g y . Könyvtár irattára; kari desideratumok 

17. / Lenhössék Mihály /1773-1840/ az élettan professzo­
ra, 1809/10. tanévben dékán. 

18. / Llppay Gáspár /1809-1883/ s e b é s z p r o f e s s z o r ; v i se l ­

te a dékáni é s rektori t i sztségeket , 

19. / Vezza Gábor kari igazgató; meghalt 1799-ben. 

20. / Almási Balogh Pál /1794-1867/ S z é c h e n y i é s Kossuth 

orvosa, a homeopatha orvosi irányzat követője. 

21. / Pauler Tivadar rektori b e s z é d e , Buda, 1862, 13-44. old. 

22. / Hőgyes , Emlékkönyv. Bp. 1896, Atheneum, 129-132. 
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POLLÁK Zsuzsanna: 

T e r m i n o l ó g i a i i r á n y z a t o k a magyar orvos i irodalomban 

A magyar orvos i nyelv é s s t i l i s z t i k a i gyakor la ta , 

s z ó k i n c s e k é t s é g t e l e n ü l a l a t i n é s g ö r ö g hagyományokra 

é p ü l é s ebben más müvei t n e m z e t e k é t o l a l i g k ü l ö n b ö z i k . 

Egyéni s a j á t s á g a , hogy az e u r ó p a i nemzetek t ö b b s é g é n é l 

sokkal hosszabb ide ig h a s z n á l t a a magyar orvostudomány 

a l a t i n nye lvet éa csak a l i g több mint 150 é v e , hogy 

akarnak, mernek é s tudni v é l n e k magyarul i r n i az orvo­

sok. 

A nomek.latura tú lnyomó t ö b b s é g e l a t i n e r e d e t ű v o l t , 

a t ö b b i s z ó t pedig l a t i n i z á l t á k , helyes a l k a l m a z á s u k h o z 

a l a t i n a lak tan ismerete n é l k ü l ö z h e t e t l e n v o l t . A X I X . 

s z á z a d e l e j é r e e s i k a magyar ó r v o s t ö r t é n e t n e k ez a h ő s 

k o r a , amikor forradalmi á r a m l a t o k , uj gondolatok, uj 

fogalmak valamennyi tudományág é s a m ű v é s z e t e k t e r ü l e ­

t é n e g y a r á n t o s t r o m o l t á k h a z á n k a t . H o z z á t a r t o z i k az 

i r á s i z l é s é s - d i v a t f e j l ő d é s é n e k é r t é k e l é s é h e z az i s , 

hogy ebben az időben a magyar o r v o s k é p z é s i s a f e j l ő ­

d és s tád iumában l é v é n , orvosaink j e l e n t ő s t ö b b s é g e k ü l ­

f ö l d i egyetemeken, e l s ő s o r b a n a német n y e l v t e r ü l e t e n 

t a n u l t . Kevesebben o l a s z , f r a n c i a e g y e t e m e k r ő l t é r t e k 

haza , hogy i t thon m ű v e l j é k t o v á b b a s z a k t u d o m á n y t . Az 

a n g o l s z á s z h a t á s nyomai e z i d ő t á j t k e v é s b é é r e z h e t ő k . 

Az orvostudomány t ö r t é n e t é b e n sohasem v i t a t t á k i 

hogy az orvosnak o l v a s n i a k e l l . Napjainkig sem d ő l t e l 

azonban a v i t a t a r t a l m i r é s z e : mi t , mennyit olvasson 

az orvos . Az orvosi nyelv é s t e r m i n o l ó g i a ennek a v i t á -
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nak i s ő r z i a nyomait, amennyiben a s z a k i r o d a l m i doku­

mentumokban a k l a s s z i k u s i roda lmi m ű v e l t s é g m e l l e t t a 

mindenkori modern irodalmi á r a m l a t o k i s , a s z é p i r o d a l ­

mi i z l é s é s i g é n y ugyancsak k i f e j e z é s r e j u t n a k . Legyen 

e l é g ennek i l l u s z t r á l á s á r a c supán k é t cimet i d é z n i ; az 

e g y i k e t a k l a s s z i c i z á l ó i z l é s d i v a t á n a k k o r á b ó l , amelyé­

r ő l nem tudni , v á j j o n a l a t i n körmondat , vagy a német 

t ö b b s z ö r ö s e n ö s s z e t e t t mondat h a t á s a a l a t t j ö t t - e l é t ­

r e : "Labirynthus b e t e g s é g e k , mint az e n c e p h a l i t i s e p i -

demica v a l ó s z i n ü l e g a b o r t i v e s e t e i , vagy i n t o x i c a t i o s 

alapon f e l l é p ő esetek." A h o s s z ú cim néhány o l d a l a s t a ­

nulmány n é v j e g y e . Az e l l e n p é l d a az 1968-ban kinyomtatott 

k ö z e l 500 o l d a l n y i t e r j e d e l m ű k ö n y v , melynek cime c s u ­

pán "Az i n t e n z í v t h e r a p i a g y a k o r l a t a . " 

Meghaladná a j e l e n köz lemény c é l j á t a k é t s z é l s ő ­

s é g k ö z ö t t i i d ő s z a k minden áramla tának p é l d á k k a l t ö r ­

t é n ő b e m u t a t á s a , igy csak a divatok f o n t o s a b b j a i t emel­

jük k i . A X I X . s z á z a d második f e l é b e n t á r s a d a l m i , p o l i ­

t i k a i é s tudományos c é l o k k ö z ö s s z o l g á l a t á b a n , n e m u t o l ­

s ó sorban az e r ő s z a k o l t n é m e t e s i t é s k i v é d é s é r e - "ha 

már nem l ehe t magyarul, semmiképpen sem n é m e t ü l " e lve 

a l a p j á n , - orvosaink mindent l a t i n u l igyekeztek í r n i , 

s t í l u s u k b a n i s ő r i z v e a k l a s s z i k u s s z e m l é l e t e t . A XX. 

s z á z a d e l e j é n az e r ő s z a k o s m a g y a r o s i t á s n a k i r r e d e n t i z ­

m u s t ó l sem mentes i d ő s z a k á b a n a mindent magyarul e lve 

k e r ü l t e l ő t é r b e , harcot i n d j t v a a k é t s z e m l é i é t h í v e i 

k ö z ö t t . V a l ó s á g o s n y e l v ú j í t á s indul t e l , sok h a s z n á l ­

h a t a t l a n , é r t e l e m z a v a r ó f o r d í t á s - s z ó k e l e t k e z e t t , v i ­

t a t h a t a t l a n u l gazdagodott azonban az o r v o s i nyelv s z ó -
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kincse s z á m o s , a magyar nyelvbe j ó l b e i l l ő é s m ű v é s z e t i 

vagy n é p n y e l v i hagyományokat hordozó uj fogalommal. 

Az e l l e n t é t e k é s k ü l ö n b ö z ő s é g e k harcának d i a l e k t i ­

kus f e j l ő d é s é b e n ma ott t a r t u n k , hogy h e l y e s e l j ü k , ha 

az orvos i nyelv k i f e j e z é s m ó d j a nem k ü l ö n b ö z i k l é n y e g e ­

sen a b e s z é l t é s i r o t t ' é l ő magyar n y e l v é t ő l . Egyébként 

v i l á g - t ö r e k v é s i s az orvos i szaknyelvet az anyanyelv­

hez k ö z e l í t e n i * S t i l i s z t i k a i s zempontbó l az orvos i 

nyelvre i s é r v é n y e s az a l a p t ö r v é n y : az irásmü legyen 

szabatos , v i l á g o s , magyaros. A m o n d a t s z e r k e s z t é s r e pe­

dig n y e l v i l o g i k á n k a l a p s a j á t s á g á t , nevezetesen az 

e g y s z e r ű vagy l e g a l á b b i s nem sokszorosan ö s s z e t e t t mon­

datokban t ö r t é n ő f o g a l m a z á s t i s m e r j ü k e l s z a b á l y o s n a k . 

Az orvos i nyelv h e l y e s í r á s á t i l l e t ő e n napja ink ig 

sem a l a k u l t k i e g y é r t e l m ű s z a b á l y z a t , s ő t s z o k á s sem. 

Á l t a l á n o s s á g b a n annyit mondhatunk, hogy az idegen s z a k ­

k i f e j e z é s e k e t akkor i r j u k magyarosan, ha azok több t u ­

dományágban, vagy méginkább akkor , ha a k ö z n y e l v b e n i s 

é l n e k . Az orvostudományban e l ő f o r d u l ó g ö r ö g s zavakat , 

minthogy az orvostudomány n e m z e t k ö z i nyelve ma i s a l a ­

t i n , l a t i n o s a n i r j u k , f e l t é v e , ha azok k i z á r ó l a g az o r ­

vostudományban h a s z n á l a t o s a k . É r d e k e s , hogy a vegytan 

nyelve a magyar n y e l v é s z e t s z e m p o n t j á b ó l az orvos i 

n y e l v n é l e l ő b b r e van: mindent magyarosan i r . 

A k ö z k e l e t ű idegen szavakat a magyar h e l y e s í r á s i 

s z a b á l y z a t é r t e l m é b e n az orvos i nyelvben i s magyarosan 

i r j u k . Az idegen s z ó k a p c s o l a t o k a t , d i a g n ó z i s o k a t , l e l e ­

teket l a t i n o s a n i r j u k , még akkor i s , ha a s z ó k a p c s o l a t 

valamely t a g j a kü lön i r v a e t t ő l e l t é r n e . Érdekes a ma­

gyar nyelv f e j l ő d é s é b e n , hogy számos b e t e g s é g raegjelö-
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l é s é r e s n é p n y e l v é s a t á j n y e l v igen t a l á l ó , s z é p 

h a n g z á s ú , é r t h e t ő szavakat a l k o t o t t , amilyen p l . a 

v ö r h e n y » vagy a k e l e v é n y k ó r , s k ö z ü l ü k - a nyelv f e j ­

l ő d ó s é n e k s a j á t o g s z a b á l y t a l a n s á g á t , s ő t ö n k é n y e s s é ­

g é t b i z o n y í t v a * az egyiket megtartot ta , a m á s i k a t 

t e l j e s e n e l v e t i t t e az o r v o s i nye lv . 

V i l á g - i r i n y z a t i amely egyre inkább n y e l v ü n k b e n 

I s é r v é n y e s ü l , hogy nem uj magyar fogalmakat a lkotunk, 

hanem a n e m z e t k ö z i l e g e l fogadott idegen k i f e j e z é s t 

Í rásmódjában m a g y a r í t j u k p l . t í f u s z . 

Más k é r d é s az aj fogalmak szerepe o r v o s i n y e l v ü n k ­

ben. Az orvostudomány t ö r t é n e t é n e k l e g ú j a b b kora s z á ­

mos o lyan fogalmat, k i f e j e z é s t hozott á t az o r v o s t u ­

domány t e r ü l e t é r e s z ó k a p c s o l a t b a n vagy a n é l k ü l , ame­

lyek korábban ismeretlenek v o l t a k . Az é l e t f o l y a m a t o k 

fokozatos f e l t á r á s a , a k ó r é l e t t a n i ö s s z e f ü g g é s e k meg­

i s m e r é s e , az é l ő szerveze t f e l é p í t é s é n e k a t e c h n i k a 

k o r s z e r ű e s z k ö z e i v e l t ö r t é n t alaposabb m e g i s m e r é s e uj 

k i f e j e z é s e k e t , fogalmakat, s ő t m e g h a t á r o z á s o k a t i g é ­

n y e l . Ezek p o n t o s s á g a , f é l r e é r t h e t e t l e n s é g e a n n á l i s 

fontosabb, mert számuk naponként n ö v e k s z i k , t a r t a l m u k ­

ban m ó d o s a i h a t n a k , é r t e l m e z é s ü k módja i s v á l t o z i k . 

Az uj ismeretek nem n é l k ü l ö z h e t i k a t e r m i n o l ó g i a f e j ­

l ő d é s é t • 

Az o r v o s i nyelvet é r ő h a t á s o k száma é s i r á n y a i s 

egyre s z e r t e á g a z ó b b l e s z . A n y e l v i r á h a t á s o k k ö z ü l az 

a n g o l s z á s z szakirodalom h a t á s a k e r ü l t e l ő t é r b e , ugyan­

akkor f e l t ű r ő , hogy ug'yszólván a v i l á g valamennyi mű­

v e l t nemzete a r r a t ö r e k s z i k , hogy l e g a l á b b néhány fo ­

galommal b e l o p j a n y e l v é t a nemzetköz i orvos i nyelv 

s z ó k i n c s é b e , 
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E z z e l e g y i d e j ű e n egyes fogalmak e l t e r j e d n e k , má­

sok e l t ű n n e k az orvos i n y e l v b ő l . Ez a v á l t o z é k o n y s á g 

i n d o k o l j a , hogy a t e r m i n o l ó g i a a k t u a l i t á s á r a az orvos i 

k ö n y v t á r o s o k f i g y e l m é t l e g a l á b b néhány p é l d á v a l f e l ­

h í v j u k . 

Orvosi nye lvünkben meghonosodott az in t enz iv t e r á ­

p i a fogalma. É r t e l m e z é s e az orvosok számára sem min­

dig könnyű. A fogalom b e v e z e t é s é t az i n d o k o l j a , hogy 

az é l e t v e s z é l y e s á l l a p o t o k b a n l e z a j l ó k ó r é l e t t a n i t ö r ­

t é n é s fokozatos meg i smerése l e h e t ő v é t e t t e , hogy s z á ­

mos eddig menthetetlennek i t é l t beteget az orvos a j ó l 

k é p z e t t e g é s z s é g ü g y i s z a k s z e m é l y z e t s z e r v e z e t t , c é l s z e ­

rű e g y ü t t m ű k ö d é s é n e k , a t echn ika l e g k o r s z e r ű b b e s z k ö ­

zeinek a l k a l m a z á s á v a l é l e t b e n t a r t s o n . Az in tenz iv t e ­

r á p i a foga lmán mindazon módszerek é s l e h e t ő s é g e k k i ­

h a s z n á l á s á t , h a s z n o s í t á s á t é s m e g v a l ó s í t á s á t é r t j ü k , 

amelyek alkalmasak a zavar t vagy k i e s e t t szervmüködés 

i d ő l e g e s h e l y e t t e s í t é s é r e , valamint a r r a , hogy a z a ­

v a r t k i v á l t ó a l a p b e t e g s é g c é l z o t t oki k e z e l é s é t l e h e ­

t ő v é t e g y é k . 

F e l v e t ő d i k a k é r d é s , indokolt -e az idegen n y e l v ű 

s z a k k i f e j e z é s e k b e v e z e t é s e . A v á l a s z ezesetben: igen; 

az indok: a k é t s z ó olyan d e f i n í c i ó t ad , amely csak 

több mondatból á l l ó magyar s z ö v e g g e l h e l y e t t e s í t h e t ő . 

A méh működésének pontosabb m e g i s m e r é s e , a pe te ­

f é s z e k é s a hypophysis hormonjainak a terhes é s nem-

- terhes méhre k i f e j t e t t h a t á s á n a k f e l t á r á s a oda v e z e ­

t e t t , hogy s z á j o n át adagolt s z i n t e t i k u s , vagy mester­

s é g e s hormonokkal ezeket a folyamatokat bármely i d ő ­

pontban f e l lehet f ü g g e s z t e n i , l e f o l y á s u k a t meg lehet 
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v á l t o z t a t n i I a t ö r t é n é s e k e t s i e t t e t n i vagy k é s l e l t e t n i 

l e h e t , a méh n y á l k a h á r t y á j á n a m e g t e r m é k e n y í t é s meg­

t ö r t é n t e n é l k ü l a t e r h e s s é g h e z h a s o n l ó b i o l ó g i a i á l l a ­

potot l e h e t e l ő i d é z n i , e z z e l megakadá lyozva a fogam­

z á s l e h e t ő s é g é t . Az e n d o k r i n o l ó g i a i k u t a t á s n a k az e r e d ­

ménye s z ó t á r n y i uj fogalmat adott az o r v o s i nyelvnek. 

I l y e n e k p l . az o r á l i s h o r m o n á l i s f o g a m z á s g á t l ó k . É r ­

t e l m e z é s e : o lyan s z i n t e t i k u s h o r m o n k é s z í t m é n y e k , ame­

lyeknek s z á j o n á t t ö r t é n ő a d a g o l á s á v a l a fogamzás meg­

g á t o l h a t ó . 

Az o v u l a t i o - g á t l ó k mint a l k a l m i s z ó k a p c s o l a t t e r -

m i n o l ó g i a i l a g i s é r d e k e s , amennyiben a f e n t i g y ó g y -

s z e r - c s o p c r t nemrég megismert ujabb é s k i t e r j e d t e b b 

a l k a l m a z á s i t e r ü l e t é r e u t a l ; s z ó s z e r i n t i f o r d í t á s : 

"a t ü s z ő é r é s t g á t l ó szerek a p e t e f é s z e k b e n " l enne , a 

f o r d í t á s azonban e r ő s z a k o l t . A fogalom v a l ó j á b a n a z t 

j e l e n t i , hogy s z i n t e t i k u s n ő i é s f é r f i hormonok megfe­

l e l ő k o m b i n á c i ó i n a k s z á j o n á t t ö r t é n ő a d a g o l á s á v a l meg­

g á t o l h a t ó a t ü s z o é r é s a p e t e f é s z e k b e n é s hogy ezek a 

g y ó g y s z e r k o m b i n á c i ó k f e n t i t u l a j d o n s á g a i k r é v é n a t ü -

B z ő é r é s s e l ö s s z e f ü g g ő t n é h v é r z é s i zavarok, a meddőség 

bizonyos t i p u s a i , valamint egyes, a p e t e f é s z e k műkö­

d é s é v e l ö s s z e f ü g g ő , de nem a nemi szervek müködésza -

varában m e g n y i l v á n u l ó b e t e g s é g e k g y ó g y í t á s á r a a l k a l m a ­

sak . A n y e l v é s z e t i l e g k r i t i z á l h a t ó a l k a l m i s z ó k a p c s o ­

l a t egy idegenes Írásmódú é s egy magyar s z ó k ö t ő j e l e s 

ö s s z e k a p c s o l á s a a f e n t i m a g y a r á z a t o t h e l y e t t e s í t i , e-

z é r t nyert l é t j o g o t orvos i n y e l v ü n k b e n . 
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A r r a i s van p é l d a , ugyancsak a h o r m o n o l ó g i a t á r g y ­

k ö r é b e n , hogy egyes r é g ó t a ismert t e r m i n o l ó g i a i k i f e ­

j e z é s e k uj f e l i s m e r é s e k f o l y t á n h o s s z a b b - r ö v i d e b b 

e l h a n y a g o l t s á g u tán i s m é t a k t u á l i s s á v á l n a k . I l y e n p l . 

az á t t ö r . é s e s v é r z é s , ez a fogalom olyan m e n s t r u á c i ó s 

v é r z é s t j e l e n t , amelyet nem e l ő z ö t t meg t ü s z ő é r é s . A 

s z á j o n á t a d a g o l h a t ó s z i n t e t i k u s f o g a m z á s g á t l ó hormon­

kombinác iók a d a g o l á s a k o r ugyanis i l y e n v é r z é s e k t a r t - • 

j á k fenn a méh c i k l u s o s v é r z é s e i t , k ó r é l e t t a n i é r t e l e m ­

ben a m é h - p e t e f e s z e k működés folyamatos d i n a m i k á j á t . 

Nem r i t k a s á g , hogy az orvostudomány uj eredménye i 

k i t ö r ö l n e k egy-egy korábban gyakori t e r m i n o l ó g i a i f o ­

galmat a mindennapi orvos i nyelv s z ó k i n c s é b ő l . A nemi 

b e t e g s é g e k k ó r - é s g y ó g y t a n á n a k r é g i t e r m i n o l ó g i á j á t 

ma már nem i s t a n i t j á k . A f é l i g e l f e l e j t e t t fogalmak 

k ö z ü l legyen szabad k iemeln i a b a l a n i t i s g o n o r r h o i c á t , 

amely a makk s p e c i f i k u s gonorrhoeas g y u l l a d á s a ; hason­

l ó k é p p e n egyre r i t k á b b a n olvashatunk a b a l a n i t i s d i a -

b e t i c á r ő l , vagy b a l a n i t i s raycoticáról i s . 

A r r a i s van p é l d a , hogy a t á r s t u d o m á n y o k t ó l á t v e t t 

fogalmak m e g h o n o s í t á s a az o r v o s i nyelvben nem i s l é ­

nyegtelen t é v e d é s e k oka l e h e t . A c h i n i n s ó k a t , a c h i n a -

k é r e g a l k a l o i d j á b ó l e l ő á l l í t o t t é s k e m o t e r á p i á s , v a l a ­

mint t ü n e t i k e z e l é s c é l j á r a a lkalmazott g y ó g y s z e r e k 

n e v é t mas k é m i a i nevekhez h a s o n l ó a n magyarosan i r j u k , 

igy a c h - b ó l к l e s z . A k ó r é l e t t a n i t e r m i n o l ó g i á b a n v i ­

szont a k i n i n foga lmán o lyan po l ipept ideket é r t e n e k , 

amelyek simaizom ö s s z e h ú z ó d á s t é s é r t á g u l a t o t okoznak, 

t o v á b b á n ö v e l i k a k a p i l l á r i s f a l á t e r e s z t ő k é p e s s é g é t . 
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Ez a p é l d a i s b i z o n y í t j a , hogy a fogalmak he lyesen k i ­

z á r ó l a g a t e l j e m g z ö v e g alapos t a n u l m á n y o z á s á v a l é r t ­

h e t ő k meg. 

A f i z i k a é s orvostudomány h a t á r t e r ü l e t e i k ü l ö n ö ­

sen áok fogalommal g a z d a g í t o t t á k az o r v o s i t e r m i n o l ó ­

g i á t a l e g u t ó b b i é v e k b e n . A magf iz ika o r v o s t u d o m á n y i 

a l k a l m a z á s a s z i n t e k ü l ö n s z a k á g g á f e j l ő d i k . A n u k l e á ­

r i s m e d i c i n á n a k s z é p magyar vagy magyaros e l n e v e z é s e 

azonban még nem s z ü l e t e t t meg, 

A g y ó g y s z e r h a t á s t a n t e r m i n o l ó g i á j a i s naponként 

gazdagodik uj k u t a t á s i eredmények r é v é n . A " t e r á p i á s 

s z é l e s s é g " fogalma a k l a s s z i k u s g y ó g y s z e r h a t á s t a n t e r ­

minus t e c h n i c u s a , a t e r á p i á s spektrum vagy h a t á s s p e k ­

trum fogaLmát pedig a k e m o t e r á p i a é s az a n t i b i o t i k u m ­

k u t a t á s h o n o s í t j a meg. 

É r d e k e s nyomonkövetni egy-egy o r v o s i fogalom ú t ­

j á t , legyen e r r e p é l d a az ant ib io t ikum. E z t a k i f e j e ­

z é s t Fleming a p e n i c i l l i n f e l f e d e z ő j e v e z e t t e be e l ő -

s z ö r f ugy é r t e l m e z t e , hogy az ant ib io t ikum o l y a n , 

g y ó g y s z e r k é n t a l k a l m a z h a t ó anyag, amelyet valamely é l ő ­

szerveze t á l l i t e l ő . A mai t e r m i n o l ó g i a i , gyakorlatban 

az ant ib io t ikum s z ó már nemcsak ezt j e l e n t i , h i s z e n 

s z i n t e t i k u s ant ib iot ikumokkal i s r e n d e l k e z ü n k . Bőt j o ­

gosan vagy j o g t a l a n u l az ant ib iot ikum k i f e j e z é s t az e-

r e d e t i t n l e l t é r ő e n i s é r t e l m e z i k , sokan ugyanis a n t i ­

biotikum n é v v e l j e l ö l i k azon g y ó g y s z e r e k e t , amelyek 

k ó r o k o z ó é l ő l ó n y e k e l p u s z t í t á s á r a a lka lmasak . 

Az orvos i nyelv d i v a t j a i n a k , s z o k á s a i n a k e l e m z é ­

sekor meg k e l l e m l é k e z n i a r á é r z ő i néven i s m e r t t é v á l t 

f o g a l m a k r ó l . Ez nem ú j d o n s á g sem az o r v o s t u d o m á n y , sen 
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más tudomány s z a k n y e l v é b e n . É r d e k e s s é g azonban, hogy 

egyes r é g ó t a i smert , a k á r é v s z á z a d o k ó t a h a s z n á l t s z a k ­

k i f e j e z é s e k Írásmódja m e g v á l t o z i k . A P r i e s s n i t z - b o r o g a -

t á s a X I X . s z á z a d e l e j e ó t a ismert l á z c s ö k k e n t ő . Mai 

orvos i n y e l v ü n k b e n azonban k i s k e z d ő b e t ű v e l é s r ö v i d e n , 

e g y s z e r ű e n p r i z n i c n e k i r j u k . 

R é g ó t a é r d e k l i az embert a magzat. A megzat nemé­

nek m e g á l l a p í t á s a , a s z ü l e t e n d ő gyermek t e s t i é s s z e l - , 

lemi k é p e s s é g e i r e v o n a t k o z ó tudományosan megalapozott 

k ö v e t k e z t e t é s e k r e azonban csak a l e g ú j a b b i d ő b e n gondol­

hatunk. A genet ika é s orvostudomány kapcso la ta nem v i ­

t a t h a t ó , a genet ika i k u t a t á s még i s h o s s z ú i d e i g e l s ő ­

sorban a b i o l ó g i a s z a k t e r ü l e t é n e k s z á m í t o t t . Az ö r ö k ­

l é s t a n i k u t a t á s f e j l ő d é s e a l e g ú j a b b korban p é l d a a r ­

r a , hogy demagóg i d e o l ó g i a i i r á n y z a t o k t u d o m á n y i é r d i t ő 

t ö r e k v é s e i hogyan t e r e l h e t i k t é v v á g á n y r a , vagy hogyan 

s z o r í t h a t j á k h á t t é r b e a tudomány egy-egy á g á t . 

Uj fogalom a gene t ika i memória. Hord ozó j a egy s a ­

j á t o s molekula, a dezox ir ibonukle insav , amely az é l ő ­

s e j t a l k o t ó r é s z e . A m o l e k u l á r i s b i o l ó g i a v i z s g á l ó 

m ó d s z e r é v e l k i d e r í t e t t é k a k u t a t ó k , hogy ez a moleku­

l a döntő j e l e n t ő s é g ű az emberi t e s t f e h é r j e é p i t ő k ö v e i ­

nek b e l s ő szerkezete s z e m p o n t j á b ó l . A m o l e k u l á r i s ge­

n e t i k á n a k s a j á t o s kódja i s van é s ez nemcsak az ö r ö k ­

l é s t a n i k u t a t á s uj i r á n y á t mutat ja , hanem a z t i s , hogy 

a g é p i nyelvek á l t a l h a s z n á l t "kód" s z ó a genet ika i 

kód f o g a l m á v a l hogyan k ö l t ö z ö t t be az orvostudomány 

egyik h a t á r t e r ü l e t é b e . 

Szomorú t a p a s z t a l a t i n d í t j a e l , vagy e l e v e n í t i f e l 

o lykor az orvos tudományi k u t a t á s egy-egy i r á n y á t . Igy 
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v o l t ez az e m b r i o l ó g i a i k u t a t á s e s e t é b e n . A r r a a n y i l ­

v á n v a l ó t é n y r e , hogy az anyának adagolt g y ó g y s z e r t e r ­

h e s s é g i d e j é n nem maradhat h a t á s t a l a n az a n y á v a l k ö ­

z ö s v é r - é s n y i r o k k e r i n g é s ü raéhmagzatra, c sak a T h a l i -

domid b o t r á n y i r á n y í t o t t a a f igye lmet . Külön tudomány­

ág t e r e b é l y e s e d i k a szemünk e l c t t a magzati f e j l ő d é s 

ó s a k ü l v i l á g h a t á s a i k ö z ö t t i ö s s z e f ü g g é s t i s z t á z á s á r a : 

a t e r a t o l ó g i a . 

Az o r v o s i szakirodalom, a k á r c s a k maga az orvos ­

tudomány i s , egyre s z e r t e á g a z ó b b é s ugyanakkor egyre 

szorosabb kapcso latba k e r ü l a tudomány más s z a k t e r ü l e ­

t é v e l . Igy s z ó k i n c s é b e n egyre inkább n é l k ü l ö z h e t e t l e n ­

né v á l i k a r e n d s z e r e z é s , a s t i l i s z t i k á b a n é s a mondat­

s z e r k e s z t é s b e n pedig a romantikus s z ó n o k i é r d e k e s s é ­

gek h e l y e t t a szabatos , t á r g y r a s z o r i t k o z ó , o l v a s m á ­

nyos, de nem t e r j e n g ő s Í rásmód . 
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H E R Z F E L D Katalin: 

A mikrofilmezésről 

1 . Közlemény 

A z elmúlt 20 é v alatt rohamosan elterjedt egy uj 
fényképezés i ág, amely a dokumentumok másolását v é g ­
zi k ics inyí tésse l majd felnagyitassál . Ezt a t e v é k e n y s é ­
get dokumentációs f ényképezésnek nevezzük, leghasz­
nálatosabb formája a mikrofilmezés vagy mikromásolás. 

A mikrofilmezés legnagyobb je lentősége , hogy bár­
milyen dokumentum gyorsan, o lcsón, kisalakú filmre l e ­
másolható, majd erről bármikor visszanagyítható vagy 
sokszorosítható. A dokumentáció, a könyvtári munka, az 
irodai munka manapság már nem is képzelhető el mikro­
film nélkül. A modern mikrofilmezés az utóbbi években 
alakult ki é s fejlődött, de története a mult századra nyú­
lik v issza. 

A mikrofényképezés története 

A mikrofényképezés gondolata egy idős a fényképe­
z é s feltalálásával. Amikor a francia Tudományos A k a d é ­
mián bejelentik Daguerre találmányát /1839/, már megem­
lítik a mikrofotografálás lehetőségét é s nagy tudományos 
je lentőséget tulajdonítanak neki. Még ugyanebben az é v ­
ben John Benjamin Dancer manchesteri optikus /1812-
1887/ 1:160 kicsinyitésü felvételeket készit , amelyeket 
mikroszkóppal lehet olvasni. E lőször fémlemezre, később 
kollodium rétegű üveglapra dolgozta ki felvételeit, amelye-
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ket pl. gyűrűbe, kulcsba helyezett el. A. mikrofényképe-
z é s t mások is megtanulj ák. A British Photo graphical 
Societyben Roseling 1853. március 3 -án újságokról k é ­
szített mikrofelvételeket mutatott be. A Notes and Queries 
с. londoni lap 1853. májusában javaslatokat közöl a 
mikrofényképezés könyvtári alkalmazására. Dancer a mik-
rofényképezést a levéltárak számára ajánlja é s helytaka­
r é k o s s á g i je lentőségét hangsúlyozza . A Photographical 
Journal kiadója, Diamond 1854-ben XV. századbe l i k é z ­
iratokról kész i t mikrofelvételeket. Ugyanebben az é v b e n 
Shadbolt megrendelésre 24 mikrofelvételt készített. 

Uj lehetőséget rejt magában Scott Archer 1855-
ben benyújtott szabadalma, amely lehetővé tette a kollo-
diumos réteg lehúzását az üvegrétegről. A mikrofényké-
p e z é s i eljárásokat 1857-ben ismerteti az Encyclopaedia 
Britannica 8. k iadása é s 1858-ban Sutton: Dictionary 
of Photography с. könyvének 1. kiadása. E z időtől 
kezdve az eljárás kezd közismertté válni. Pár izsban R e ­
ne Dagron /1818-1900/ foglalkozott a mikrofényképezés -
sel. Megszerezte a vi lág e l s ő mikrofilm-szabadalmát 
/1859. június 21, N F 23115/. E z a szabadalom mikrofilm­
nézőkre vonatkozott. Ezeket l - l mikrofelvétellel együtt 
é k s z e r b e lehetett foglalni é s igy igen keresett iparcikké 
váltak. Dagron hamarosan több párizsi f é n y k é p é s s z e l , 
valamint lá t szerészekke l is tárgyalt. A z 1859. évi p á ­
rizsi világkiállításon megcsodálták fotószalonját. 1862-ben 
a londoni világkiállításon is r é s z t v e s z . Mikrofilmjeit Victo­
ria királynőnek is bemutatta é s mikrofilmeket is készített 
a királyi csa lád tagjairól. Ezen a kiállításon dijat is k a ­
pott. Dagron ezután nyi lvánosságra hozza szabadalmát. 
Könyvet is irt az eljárás r é s z l e t e s ismertetéséről. Ez t 
tekintjük az e l s ő mikrofilm-kézikönyvnek. 

Amerikában Pike ezredes v é g e z kísérleteket /1863/, 
majd H. Marrow megnyitja az e l s ő kereskedelmi mikro­
filmlaboratóriumot, 

Simpson 1865-ben könyvek kiadására javasolja a 
mikrofilmet, 1866-ban egy bibliát ki is adtak ilyen formá­
ban Angliában, 

1870-ben váratlanul igen jelentős szerephez jutott a 
mikrofényképezés. A francia-porosz háborúban 1870. szep­
tember 19. - é n a poroszok körülzártait Párizst . A fr.tnciák 
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galambpostával próbálták a hírközlést biztosítani. A 
téli hidegben sok galamb megfagyott, sokat elfogtak a po­
roszok; ezért, hogy a cé lba ért k e v é s postagalamb minél 
több anyagot vigyen magával, a mikrofilmezésre terelődött 
a figyelem. Dagron mikrofelvételeivel lehetővé tette, hogy 
egy-egy postagalamb néhány üzenet helyett a hírek e g é s z 
tömegét vihesse magával. Egy 2x3 cm -es albuminos -kolló-
diumos lemezre erős kics inyí tésse l 12-16 fólió alakú nyomta­
tott ujságlapot, sürgönyszöveget fényképezett le. A kol-
lódiumos réteget az üveglemezről leválasztotta é s a le­
húzott fényképhártyákból 18 felvételt tudott ö s s z e s o d o r ­
v a egy-egy madártoll c s évé jének üregébe elhelyezni. 
A z ö s s z e s e n 1 gramot sem nyomó küldeményt erősítet­
ték a postagalamb szárnya alá. Ну módon 60-80 ezer 
huszsoros sürgönyt vihettek magukkal a galambok. A 
mikrofelvételeket megérkezésük után szétsodorták, ü v e g - . 
lemezek közé foglalva vetítővel olvasták é s tartalmukat 
kézi másolássa l továbbították. 

Dagron é s Fernique 1870. november - 1871. janu­
ár hónapolban ily módon 2 500 000 hirt továbbított. 

1871. után a mikrofilmtechnika h o s s z ú ideig fele­
d é s b e merült va lósz ínűleg a k ö l t s é g e s s é g e miatt. A z 
1900-as évek elején a fényérzékeny anyagok gyártásá­
nak fejlődésével kezdték újra használni könyvtárakban 
levéltárakban - megőrzés i vagy biztonsági okokból. A z 
e l s ő világháború alatt ismét hadászati célt szolgált, fel­
használták azonban kémtevékenységre is. 

A modern mikrofilmtechnika a kisfilmes f ényképezés 
feltalálása után kezdett kifejlődni. 1925-ben a Leitz c é g 
Leica fényképezőgépe forradalmat jelentett a f ényképezés 
terén, é s alapot adott nagyteljesítményű mikrofilmfelvevő­
gépek tervezésére . Amerikában az Eastman Kodak cég , 
Európában a Carl Zeiss művek nagy erőfesz í téseket tet­
tek spec iá l i s mikrofilmfelvevőgépek előállítására. 1928-ban 
Rochesterben az Eastman Kodak gyár készítette el az 
e l s ő mikrofilmfelvevőgépet. E z z e l egyidőben mind jobb fel-
o ldóképességü é s s z e m c s é z e t ü filmeket állítanak elő. 
Mindez elősegíti a mikrofilm szé l e skörű terjedését. 
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A. fe lvevőgépek, a l eo lvasó é s nagyitógépek gyors 
fej lődése következtében 1960 óta egyre több intézmény, 
dokumentációs szerv alkalmazza a mikrofilmet, amely a 
tudományos é s gazdaság i élet majdnem minden megnyil­
vánulásában szerepet kap. 

A mikrofilm é s meghatározása 

A mikrofilm olyan film, amely dokumentumokról k é ­
szült e r ő s e n kicsinyített fényképfelvételeket tartalmaz. 
Mikrofilmezés céljára leggyakrabban a 35 mm-es perfo­
rált dokumentumfilmet használják. A 35 mm s z é l e s s é g 
a perforációval együtt értendő, a filmkockák a filmteker­
cseken 24 x 36 mm nagyságúak, tehát a perforáció né l ­
küli film s z é l e s s é g e csak 24 mm. Gyakori a 24 x 36 mm-
es méret f e l e z é s e is, ez a 18x24 mm-es képméret. K é ­
sőbb a perforációt elhagyták é s 35 mm-es perforálatlan 
mikrofilmet használnak. Igy jobb a filmkihasználás, az 
egyes képek nagyobbak. A teljes filmkockán a képméret 
32x45 mm, vagy ennek a fele: 22x32 mm. 

Kisebb méretű dokumentumok nagytömegű mikrofil­
m e z é s é r e g a z d a s á g o s s á g i okok miatt használják a 16 
mm-es keskenyfilmet, perforáció nélkül. Képmérete 14x20 
mm vagy 10x14 mm. 

A nagyméretű dokumentumokat 70 mm-es vagy 105 
mm-es perforálatlan mikrofilmre fényképezik. A 70 mm-es 
film képmérete 65x90 mm, a 105 mm-esé 100x140 mm. 

A kics inyítés aránya 1:12 é s 1:18 között mozog. 

A mikrofilm-tekercs hosszabb, rendszerint e g é s z 
könyveket vagy terjedelmesebb dokumentumokat tartalmaz, 
tekercsalakban tárolják. H o s s z ú s á g u k általában 30 m. 

A mikrofilm-csik rö< * '^bb dokumentumok mikromáso-
lata. H o s s z ú s á g a 210-234 mm. 

A mikrofilmre egy- é s kétoldalas felvételek k é s z ü l ­
hetnek. A képek balról jobbra, álló vagy fel-evő helyzet­
ben következhetnek. 
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Mikrofilmfelvételek k é s z í t é s e két módon történik: 

normál kisfilmes fényképezőgéppel 
/tükörreflexes vagy pentaprizmás géppel/ 

spec iá l i s - félautomata é s automata - mikrofilm 
felvevő berendezésekke l . 

A normál fényképezőgéppel va ló mikrofilmezéshez 
a következő f e l s zere l é sek s z ü k s é g e s e k ; 

1. Köze l fényképezésre alkalmas é s közelfény­
k é p e z ő tartozékkal felszerelt fényképezőgép. 

2. Szilárd reprodukciós állvány. 

3. Megvilágitóberendezés /legalább két izzólámpa 
be l ső tükrözéssel / . 

4. Könyvieszoritó üveglemez vagy könyvtartó be­
rendezés , 

A kisfilmes fényképezőgéppel g a z d a s á g o s a n csak 
k e v é s mikrofilmfelvétel, naponta 150-2 00 felvétel k é s z i t -
hető el, 

A mikrofilmet többnyire különleges fe lvevőberende­
z é s e k k e l készítik a könyvtárak é s a vállalatok. Ezek az 
é l e s s é g e t é s a megvilágitási időt önműködően s z a b á l y o z ­
zák, a filmet automatikusan továbbítják é s 10-150 mikrofilmet 
befogadó nagy kazettájuk van. A filmek anyaga éghet ét­
len vagy nehezen gyulladó, lassan é g ő un. biztonsági 
film. Állandó használat mellett kb. 50 é v az élettartamuk, 
de különleges eljárással ezt az időt többszáz évre meg 
lehet hosszabbítani. A. felvevőgépből kivett mikrofilmet a 
s z o k á s o s fényképészeti e l járással előhívják, fixálják, s z á ­
rítják. A z igy elkészült mikrofilm azután kétféle uton 
hasznosítható: 

- l eo lvasókészülékkel 

- fotópapírral, nagyítással . 
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Mlkromásolatök készíthetők míkrolapokon ís , ame­
lyekre jellemző a nagyobb arányú kics inyí tés /ÍJ 10-1:40/, 

Három fajtája ismeretes' 

a. / átlátszó sikfilmre készített mikrofilmlap, 

b. / nem átlátszó fotópapírra készül t mikrokártya, 

c. / irodai ofszet e l járással vagy nyomdai uton e l ő ­
állított mikronyomat. 

A mikrolapok leggyakoribb méretei: 75x125 mm 
é s 105x148 mm. Egy-egy ilyen mikrolapön 1-140 ol­
dalas dokumentum míkromásolata fér el. E lhe lyezésük 
vál tozatos . 

A mikrokártya az 1940-es é v e k k ö z e p é n jelent 
meg é s került általános alkalmazásra az Egyesül t Á l l a ­
mokban. S z a b á l y s z e r ű fénykép, ugyancsak 75x125 mm 
méretű. Különbözősége a mikrolaptól, hogy most papíron 
van a s z ö v e g , nem filmen. Előnye o l c s ó s á g a , mivel a 
papir kevesebbe kerül a filmnél. A mikrokártya eljárás 
100 oldalnál rövidebb s z ö v e g e k n e k 5 0 - h é l kisebb p é l ­
dányszámban való sokszoros í tá sára a legalkalmasabb. 

A mikronyomat 1941-ben, még a mikrokártya előtt 
került használatba a mikrosokszoros i tás egyik e s z k ö z e ­
ként. Mind az eljárást, mind pedig a Readex l e o l v a s ó k é ­
szüléket Albert Boni dolgozta ki. A mikronyomatot a mik-
rokártyával szemben az jellemzi, hogy nem fényérzékeny 
papíron, hanem igen finom nyomdai papíron é s nem má­
solással' , hanem nyomtatással / s iknyomással / készül . Szab­
ványmérete 15x22,5 cm, 10 sorban 100 lap kicsinyített 
s z ö v e g e t lehPt elhelyezni. Mindkét oldal nyomtatott, egy 
levé lre ö s s z e s e n 200 s z ö v e g l a p kerül. A mikronyomat 
megfelel a tartóssággal szemben támasztott 1 ivánalmak-
nak. E tulajtionsága f e l e s l e g e s s é teszi időnkénti k i c s e r é ­
lését , amire a nlikrofilmnél az e lhaszná lódás folytán van 
s z ü k s é g , s amit a fényképmásolatoknál azok á l l ó k é p e s s é ­
gének hiánya tesz s z ü k s é g e s s é . 

A mikrofilm, mikrokártya é s mikronyomat alkalmazá­
si területe a gyakorlatban kezd elhatárolódni, a követke­
z ő m$don: i 
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kis példányszámnál / l5-ig/ а mikrofilm s z o k á s o s , 

15-50 példánynál már kifizetődőbb a mikrolap é s 
a mikrokártya, 

a mikronyomatot pedig 50 pé ldányon felül alkal­
mazzák. 

A mikrofonnak tulajdonságait, előnyeit, célját 

a következőkben foglalhatjuk ö s s z e : 

a tájékoztatás könnyí tése , 

helymegtakarítás, 

költségmegtakarítás, 

dokumentumok véde lme , 

adattárolás, 

T Á J É K O Z T A T Á S 

Meggyorsítja a tudományos é s műszaki infomiáció, 
a tájékoztatás ütemét. A szakirodalom feltárása már ö n ­
magában is sok időt v e s z igénybe, é s számolnunk kell 
a nyomdai előáll ítás h o s s z a d a l m a s s á g á v a l is. Mindezt 
lerövidíthetjük a mikroformák fe lhasználásáva l , s így j e ­
l entősen megkönnyítheti ük a tájékoztatás munkáját. 

H E L Y M E G T A K A R Í T Á S 

Mikrofilmezéssel bármilyen dokumentumot az erede­
tivel egyezren lemásolhatunk, kicsinyíthetünk. A mikrofil­
men tárolt dokumentumok h e l y s z ü k s é g l e t e á z eredetivel 
szemben c s u p á n 5-10%, tehát a helymegtakarítás 90%, sőt 
hirlapkötegeknél több mint 95%. Sok külföldi könyvtár 
hírlapjait nem is raktározza, hanem mikrofilm-íormában 
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gondoskodik a megőrzéséről . Egy 30 m-es mikrofilm te­
kercsre kb. 800 A / 4 - e s méretű könyvoldal f é n y k é p e z h e ­
tő, A / 5 - Ö S méretből 1600 oldal. Egy 9 cm átmérőjű orsón 
mindez elfér, tehát a mikrofilmek tárolására minimális hely 
e l é g s é g e s . 

K Ö L T S É G M E G T A K A R Í T Á S 

Nagyon l é n y e g e s szempont. K i s helyen történő rak-
tározhatósága által je lentős raktárberendezéseket takarít­
hatunk meg. A mikrofilm l é n y e g e s e n o lcsóbb mint az ere­
deti példány, é s elmaradhat igy a köttetés is. A kataló-
g u s k é s z i t é s költségei a mikrokártyák e s e t é b e n e r ő s e n 
csökkennek. A kis helyigény következtében a hivatali, 
könyvtári, üzemi ügyvitelben számottevő költségmegtakarí­
tás érhető el a könnyű keze lhe tőség miatt. Fő leg a mun­
kaerő megtakarításban érhető el k ö l t s é g c s ö k k e n é s . 

D O K U M E N T U М О К BIZTOSÍTÁSA 

Lehetővé válik az egyébként be nem s z e r e z h e t ő 
müvek m e g s z e r z é s e . /Kódexek, ősnyomtatványok, k ü l ­
földre került RMK-kötetek, Corvinák. / Gyakran pusztul­
tak el pótolhatatlan dokumentumok. Ma a mikrofilmtechni­
ka fej lődésével lehetővé válik a dokumentumoknak több 
példányban történő l emáso lása é s annak különböző he­
lyeken történő biztonságba h e l y e z é s e , Az. ér tékes é s 
ritka dokumentumok biztosításán kivül a mikromásólatok 
elősegítik ezeknek akadálytalan terjesztését , tanulmányo­
zását , anélkül, hogy az eredetik megrongálódnának. 

A D A T T Á R O L Á S 

A dokumentáció munkáját megkönnyíti, hogy nagy­
tömegű információt egyre kisebb helyen tudunk tárolni 
ugy, hogy ezeket az információkat adott esetben a leg­
rövidebb időn belül rende lkezésre bocsáthatjuk. A mikro­
film számtalan l ehetőséget nyújt ennek megvalósítására. 
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KUlönféle válogató rendszerekkel a s z ü k s é g e s dokumen­
tumok pillanatok alatt k ikereshetők é s felhasználhatók. 

Mikromódszerek a lka lmazása é s j e l e n t ő s é g e 

A könyvtárak állománya az e g é s z v i lágon óriási 
mértékben gyarapodik. A helyhiány mindenütt igen nagy 
problémát jelent, ezért a könyvtárak az e l s ő intézmények 
között voltak, amelyek a mikrofilmet felhasználták, hogy . 
raktárteret takarítsanak meg, állományukat megóvják. 

A nemzeti könyvtárak pótolhatatlan, régi ál lományu­
kat több példányban mikrofilmeztetik é s különböző helyen 
raktározzak, ezzel is védik az esetleges elemi károktól, 
háborús pusztulástól . A z ilyen é r t é k e s müveket a k ö n y v ­
tárak kivonják a forgalomból, c s u p á n mikrofilm formájában 
bocsátják az o lvasók r e n d e l k e z é s é r e . Ugyanez vonatko­
zik a hirlapgyüjteményekre is, folyamatos használatuk 
ugyanis feltétlenül az állomány gyors tönkremenését j e ­
lenti. 

A mikrofilm nagyon jól használható a könyvtárközi 
k ö l c s ö n z é s r e , ezen kivül a könyvtárak t e t s z é s szerint 
kiegészíthet ik állományukat, mikrofilmen megrendelhetik a 
hiányzó müveket, vagy azoknak egyes s z ü k s é g e s része i t . 
Cserekapcsolat is létes í thető külföldi vagy belföldi in téz ­
ményekkel , amelyektől a s z ü k s é g e s dokumentumok üymó-
don beszerezhe tők . 

Különösen je lentős ez az á i lománykiegész i tés i lehe­
t ő s é g vidéki könyvtárak számára, amelyek igy be tudják 
szerezni azokat a dokumentumokat, amelyek csak a f ő v á ­
rosi nagykönyvtárakban vannak meg. 

A raktározás gondjainak megoldásában is segit a 
mikrofilmezés, mert az elavult, ritkán használ t anyagot 
ki lehet selejtezni, c sak mikrofilmjét kell vagy lehet meg­
őrizni. 

A mikrofilmezés a ka ta lóguskész i t é sben is felhasz­
nálható. A mü címlapját ráfényképezik a katalóguskarton­
ra. A mü jel legét jobban meg lehet ítélni a katalógusban 
s z e r e p l ő cimlap ábrázo lá sáva l . A katalógus i lyenmódon 
é r d e k e s is, az o lvasók szeretik. Nagy hátránya azonban 
ennek a katalógusnak, hogy - mivel a címlapok nem 
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e g y s é g e s e k - a müvek adatai minden egyes cédulán 
más é s más helyen szerepelnek é s ez a k e r e s é s t 
megnehezíti . Ilyen katcdógust készítettek az Állami 
Gorkij Könyvtárban. 

A katalóguskartonok s o k s z o r o s í t á s a is egysze­
rűen, gyorsan é s megbízhatóan v é g e z h e t ő mikromáso-
l á s s a l . Nagymennyiségű katalóguskarton előáll ítása C o -
pyflo b e r e n d e z é s s e l l e h e t s é g e s mikrofilmről e g y s z e r ű 
karton papírra. A katalóguskarton mikrokártyával is he­
lyettesíthető. 

/ Folytatjuk. / 

- 192 -



NÉMETH L á s z l ó n é : 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s a vasmegyei T a n á c s 

"Markusovszky" Kórházának o r v o s i k ö n y v t á r á b a n . 

Az irodalom m e n n y i s é g é n e k n ö v e k e d é s e i s s z ü k s é g e s ­
s é t e t t e a k ö n y v t á r a k ö s s z e f o g á s á t , egymás s e g i t é s é t , . 
egymás á l l o m á n y á n a k i g é n y b e v é t e l é t . A h á l ó z a t i rendszer 
k i a l a k í t á s a számos más e l ő n y e m e l l e t t e l ő s e g i t i a z t i s , 
hogy a k ö n y v t á r a k az á l l o m á n y u k a t egymás számára h o z z á ­
f é r h e t ő v é t e g y é k * 

E l s ő k é n t A u s z t r i á b a n 1883-ban s z e r v e z t é k meg a 
k ö n y v t á r a k k ö z ö t t i k ö l c s ö n z é s t . A n g l i á b a n a k ö n y v t á r o ­
sok szerveze tbe t ö m ö r ü l t e k a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s 
e l t e r j e s z t é s e é r d e k é b e n . 19 l6 -ban k ö z p o n t i k ö n y v t á r a t 
hoztak l é t r e , e b b ő l a l a k u l t k i a Nemzeti K ö z p o n t i 
Könyvtár / N a t i o n a l C e n t r a l L i b r a r y / , amely a k ö n y v t á r ­
k ö z i k ö l c s ö n z é s k ö z p o n t j a . A S z o v j e t u n i ó b a n 1917-ben 
L e n i n t e t t j a v a s l a t o t a k ö n y v t á r i h á l ó z a t o k é s a k ö n y v ­
t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s k i a l a k i t á s á r a . 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s nem maradt meg az egyes 
o r s z á g o k h a t á r a i n b e l ü l . Bizonyos k i a d v á n y o k b e s z e r z é s e 
s z ü k s é g e s s é t e t t e a n e m z e t k ö z i ö s s z e f o g á s t , amelynek 
e l s ő n e m z e t k ö z i s z a b á l y z a t á t az IFLA 1935-ben Madr id­
ban t a r t o t t másod ik k o n g r e s s z u s á n f o g a d t á k e l . 

Hazánkban 1917-ben G u l y á s P á l v e t e t t e f e l a k ö n y v ­
t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s a l a p j á n a k , a k ö z p o n t i k a t a l ó g u s n a k 
a g o n d o l a t á t , ami 1920-ban meg i s v a l ó s u l t . 

1 9 2 9 - t ő l a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s t az O r s z á g o s 
K ö n y v t á r f o r g a l m i é s B i b l i o g r á f i a i k ö z p o n t k e r e t é b e n 
működő Tudakozó b o n y o l i t o t t a l e . A I I . v i l á g h á b o r ú a -
l a t t s z ü n e t e l t , 1948-ban i n d u l t ú j r a . A k ü l f ö l d i k ö l ­
c s ö n z é s t az OSzK b o n y o l i t o t t a l e . 

Fontos á l l o m á s az OSzK g o n d o z á s á b a n l é v ő k ö z p o n t i 
k a t a l ó g u s é s az o r s z á g o s l e l ő h e l y j e g y z é k e k k i a d á s a . 

A M ű v e l ő d é s ü g y i M i n i s z t e r 183Л960 /М.К. 2 4 / M.M. 
számú u t a s i t á s a a k ö n y v t á r a k a t k ö t e l e z t e a k ü l f ö l d i 
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f o l y ó i r a t o k b e j e l e n t é s é r e . Könyvtárügyünk második ö t é ­
ves t e r v é n e k i r á n y e l v e i pedig k imondták: b i z t o s i t a n i 
k e l l , hogy az o r s z á g b a é r k e z ő valamennyi k ü l f ö l d i könyv 
r é s z i n t b e j e l e n t é s , r é s z i n t k ö z p o n t i f e l d o l g o z á s r é v é n 
a b e é r k e z é s u t á n nyomban b e k e r ü l j ö n az o r s z á g o s k ö z p o n ­
t i k a t a l ó g u s b a . 

Az OSzK a b e j e l e n t é s e k a l a p j á n az a l á b b i l e l ő h e l y ­
j e g y z é k e k e t a d j a k i : 

"Kurrens k ü l f ö l d i f o l y ó i r a t o k a magyar k ö n y v t á r a k ­
ban. L e l ő h e l y j e g y z é k . " Eddig négy k ö t e t e j e l e n t meg; 
1962, 1964, 1966, 1969. 

" K ü l f ö l d i Könyvek O r s z á g o s Gyarapodás i J e g y z é k e . " 
Megjelenik 1962 - tő l havonta k é t sorozatban / t á r s a d a l o m t u ­
dományok; t e r m é s z e t t u d o m á n y o k - orvostudomány - a g r á r ­
tudomány - műszaki tudományok / . 

1963-ban j e l e n t meg a 126/1963 /М . К . 8 . / M . M . s z á -
mu u t a s i t á s , amely k ö z p o n t i j e l l e g ű v é t e t t e a k ö n y v t á r ­
k ö z i k ö l c s ö n z é s t . K ö z p o n t j á v á az OSzK-t j e l ö l t e meg, 
é s f e l h a t a l m a z t a , hogy a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s mód­
j á t m e g h a t á r o z z a é s e r r ő l a k ö n y v t á r o s o k a t t á j é k o z t a s ­
s a . A m i n i s z t e r i u t a s i t á s nagy j e l e n t ő s é g e a z , hogy á l ­
t a l á n o s a n k ö t e l e z ő v é t e t t e a k ö n y v t á r a k számára a 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s b e n v a l ó r é s z v é t e l t . 1968-ban 
az OSzK megje lentet te a " K ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s . T á ­
j é k o z t a t ó . Bp. OSzK. 1968." c . k i a d v á n y á t , amelyben 
r é s z l e t e s e n i s m e r t e t i 'a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s s z a b á ­
l y a i t é s g y a k o r l a t i l e b o n y o l í t á s á n a k m ó d j á t . 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s j e l e n t ő s é g e az orvos ­
tudományi k ö n y v t á r h á l ó z a t b a n i s igen nagy. A s z a k i r o ­
dalmi p u b l i k á c i ó k száma á l l a n d ó a n n ő . Az orvos tudomány 
i r o d a l m á t t e l j e s s é g r e t ö r e k e d v e még az anyagiakban l e g ­
jobban e l l á t o t t k ö n y v t á r a k sem t u d j á k b e s z e r e z n i . 

A Vas megyei Tanács Markusovszky Kórházának Orvos i 
Könyvtára 1962-ben k a p c s o l ó d o t t be a k ö n y v t á r k ö z i k ö l ­
c s ö n z é s b e , 

A kórház orvosa i kezdetben idegenkedve f o g a d t á k 
az uj s z o l g á l t a t á s b e v e z e t é s é t . Ez t megmagyarázhatóvá 
t e t t e az á t f u t á s i i d ő h o s s z ú s á g a , a k é r é s e k nagy s z á ­
mának t e l j e s i t h e t e t l e n s é g e , 19o2-ben 27 k é r é s ü n k k ö z ü l 
10 - t öbb mint egyharmada - nem v o l t t e l j e s í t h e t ő . 8 
k ö n y v t á r e g y á l t a l á n nem v á l a s z o l t , k e t t ő pedig nemleges 
v á l a s z t a d o t t . 
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Könyvtárunk o l v a s ó i k ö z ü l t ö b b e n a s a j á t á l lományunk 
v é d e l m é r e h i v a t k o z v a idegenkedtek a más k ö n y v t á r a k n a k 
v a l ó k ö l c s ö n z é s t ő l * 

Ezek a k e z d e t i n e h é z s é g e k fokozatosan m e g s z ű n t e k , 
ma már s z i n t e e l k é p z e l h e t e t l e n lenne k ö n y v t á r u n k mun­
k á j a e s z o l g á l t a t á s n é l k ü l . P é n z ü g y i k e r e t e i n k k o r l á ­
t o z o t t a k , c sak a legfontosabb k i a d v á n y o k a t tudjuk be­
s z e r e z n i . A magyar f o l y ó i r a t o k é s könyvek b e s z e r z é s e 
t e k i n t e t é b e n t e l j e s s é g r e t ö r e k s z ü n k . K ü l f ö l d i f o l y ó i r a t 
á l l o m á n y u n k f o l y a m a t o s s á g á n a k m e g ő r z é s e az á l l a n d ó emel­
k e d é s e l l e n é r e i s f ő c é l k i t ű z é s ü n k . I g y , a k ü l f ö l d i k ö n y ­
vek b e s z e r z é s é r e f o r d í t o t t ö s s z e g é v r ő l - é v r e c s ö k k e n . 

Az i g é n y e k v i s z o n t egyre inkább d i f f e r e n c i á l ó d n a k , 
sem a f o l y ó i r a t , - sem a k ö n y v á l l o m á n y u n k nem e l é g í t i 
k i az i g é n y e k e t , igy egyre gyakrabban k e l l kérnünk más 
k ö n y v t á r a k s e g í t s é g é t . Orvosa ink g y ó g y í t ó é s tudományos 
munkájához nagy s e g í t s é g e t n y ú j t ez a s z o l g á l t a t á s . 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s a l a k u l á s a k ö n y v t á r u n k b a n 

1 9 6 2 - t ő l 

Év Kértünk Adtunk Ö s s z e s e n 

1962 27 8 35 
1963 163 188 
1964- 216 29 245 
1965 260 46 306 
1966 266 89 350 
1967 322 123 445 
1968 212 172 384 

Ö r v e n d e t e s az á l t a l u n k s z o l g á l t a t o t t e g y s é g e k s z á ­
mának j e l e n t ő s n ö v e k e d é s e . Az u t ó b b i három é v b e n a más 
k ö n y v t á r a k n a k k ü l d ö t t e g y s é g e k száma a k é t s z e r e s é r e e-
melkedet t , amit a z z a l magyarázunk , hogy kórházunk k u r ­
rens k ü l f ö l d i f o l y ó i r a t á l l o m á n y a az u t ó b b i é v e k b e n i s 
csaknem v á l t o z a t l a n . Könyvtárunkba 130 f é l e k ü l f ö l d i 
f o l y ó i r a t j á r . 
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Kérő k ö n y v t á r 

1.. S z e k s z á r d , Megyei 
Kórház 

2 . V e s z p r é m , Megyei 
Kórház. 

F o l y ó i 
k ü l - I 
f ö l d i 

r a t 
ma­
gyar 

K ö n 
k ü l ­
f ö l d i 

ff v 1 
ma- 1 
g y a r 1 

3. N a g y k a a i z s a , V á r o s i 
Kórház 

4 . Z a l a e g e r s z e g , M-i 
Kórház, 

5 . K a p ó s - á r , Megyei 
Kórház 

2 

2 

6. T a t a , V á r o s i Kórh. 

7 . C s o r n a , J á r á s i Kórh. 

8. Eger,Megyei Kórház 

9. K e c s k e m é t , Megyei 
Kórház 

10. Veszprém, Heim P á l 
Gyermekkórház 

11. POTE . K ö n y v t á r a 

12 . M i s k o l c , E g y e s i t e t t 
Kórházak K p . K . 

13. G y u l a , Megyei Kórh. 

14. K e s z t h e l y , V á r o s i K ó r h . 

15. T a n a k a j d , Vas m. N ö ­
v é n y v é d ő Á l l o m á s 

ü l ő . O r s z . I d e g s e b é s z e t i 
T u d . I n t é z e t . 

_2_ 
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t á b l á z a t f o l y t a t á s a . 

Kérő k ö n y v t á r F o l y ó ] i r a t K ö n y v Ö s s z . Kérő k ö n y v t á r k ü l ­
f ö l d i 

ma­
gyar 

k ü l ­
f ö l d i 

ma­
gyar 

Ö s s z . 

17. Győr ,Megye i Kórh. 2 2 

18. O r s z . R ö n t g e n é s 
• S u g á r f i z i k a i I n t . 1 1 

19» Szolnok,Megyei Kórh. v 1 ; 1 ' 

20. Debrecen,Megyei 
Kórház 1 1 

21 . S z é k e s f e h é r v a r , F e ­
j é r megyei KÖJÁL 1 1 

22 . P é c s . M e g y e i . K ó r h . 1 1 

23. Zalaegerszeg,Megyei 
TBC G y ó g y i n t é z e t 1 1 

24. S z e g e d . V á r o s i Kórh. 1 1 

157 8 4 3 172 

A t o v á b b i a k b a n kórházunk k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s é ­
nek a d a t a i t v i z s g á l j u k az 1968. é v r e v o n a t k o z ó a n é s ­
pedig k é t f é l e szempont s z e r i n t : 

a . / mit k é r t e k k ö n y v t á r u n k t ó l ? 

b. / mit k é r t k ö n y v t á r u n k más k ö n y v t á r a k t ó l ? 

K ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z ő s z o l g á l a t u n k a t e l s ő s o r b a n 
a megyei k ö n y v t á r a k , é s f ő l e g a d u n á n t ú l i k ö n y v t á r a k 
v e t t é k i g é n y b e , de k ö l c s ö n ö z t ü n k néhány e g y s é g e t o r ­
s z á g o s i n t é z m é n y n e k é s egyetemi k ö n y v t á r a k n a k i s . A 
t á b l á z a t b ó l k i t ű n i k , hogy a megye t a g k ö n y v t á r a i 1968-
ban nem v e t t é k i g é n y b e k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s ü n k e t , 
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ugyanis az ő i g é n y e i k e t rendszeres f o l y ó i r a t k ö r ö z é s ­
s e l e l e g i t j ü k k i , é s e z e n k i v ü l a megye o r v o s a i k ö z ü l 
sokan s z e m é l y e s e n k e r e s i k f e l k ö n y v t á r u n k a t k é r é s e i k ­
k e l . 

E k i a l a k u l t gyakor la t m a g y a r á z a t á t abban l á t j u k , 
hogy a l e g t ö b b t a g k ö n y v t á r u n k b a n nem m e g f e l e l ő a k ö n y v ­
t á r i munka. 

Könyvtárunkhoz 172 k é r é s t i n t é z t e k . Ennek 93i5%-a 
k ü l f ö l d i müvekre j u t o t t . A 172 k é r é s 96%-a f o l y ó i r a t . 

A k é r é s e k a l a k u l á s a nyelvek s z e r i n t 

Nyelv F o l y ó i r a t Könyv Ö s s z e s e n 

Angol 87 3 90 

Német 60 1 61 

F r a n c i a 3 3 

Orosz 3 3 

T ö b b n y e l v ű 7 7 

Magyar 5 3 8 

165 7 172 

A k ö n y v t á r b ó l k é r t müvek zöme a l e g f r i s s e b b e k r e 
vonatkoz ik . A k é r é s e k 43|6%-a az u t ó b b i Ч- év a n y a g á t 
ö l e l i f e l . 

- 193 -



A könyvtárból kért folyóiratok és könyvek kiadási 
évei 

Év Folyóirat Könyv 
külföldi magyar külföldi magyar 

1968 20 

1967 19 
1966 15 1 
1965 15 
1964- 11 1 1 
1963 16 1 1 

1962 13 
1961 9 1 
I960 2 1 1 
1959 8 

1958 10 1 1 
1957 6 1 
1956 5 

1955 4-

1954- 1 

1953 • 2 2 
1952 1 1 
1950 1 

1933 1 

-
157 8 4 3 
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A k é r é s e k t e l j e s í t é s é n e k eredménye 

A 172 k ö l c s ö n z é s t e l j e s í t e t t k é r é s . A nem t e l j e ­
s í t e t t k é r é s e k e t k ü l ö n t a r t o t t u k n y i l v á n : 17 k é r é s t 
nem tudtunk t e l j e s í t e n i . A k é r t e g y s é g e k k ö z ü l 15 nem 
v o l t meg a k ö n y v t á r u n k b a n , k é t esetben pedig az é v f o ­
lyam h i á n y o s s á g a miatt nem tudtuk a k é r t f o l y ó i r a t o t 
i l l e t v e k ö t e t e t m e g k ü l d e n i . Ezeket a , k é r é s e k e t más 
k ö n y v t á r a k h o z t o v á b b í t o t t u k . A k é r é s e k t e l j e s í t é s é t 
i l y m ó d o n 100%-nak v e h e t j ü k . 

Könyvtárunk o l v a s ó i r é s z é r e más k ö n y v t á r t ó l 212 
e g y s é g e t k é r t ü n k ; a l e g t ö b b e t az O S z K - t ó l é s а РОТЁ 
k ö n y v t á r á t ó l /76 i l l e t v e 62 e g y s é g / , 9 e g y s é g e t a k a ­
p o s v á r i Megyei Kórház k ö n y v t á r á t ó l , 7-7-et a BOTE é s 
a DOTE k ö n y v t á r á t ó l , 5 - ö t a k e c s k e m é t i Megyei Kórház 
k ö n y v t á r á t ó l , 4 - e t , az O T K I - t ó l , 3 -a t S z e k s z á r d r ó l , 
2 - 2 - ő t k é r t ü n k 8 k ö n y v t á r t ó l é s 1-1-et 23 k ö n y v t á r t ó l . 

A 212 k é r é s t 39 k ö n y v t á r h o z t o v á b b í t o t t u k . 

Az é v e k f o l y a m á n k i a l a k u l t egy s t a b i l k ö l c s ö n z ő 
k ö r , a k i k r e t a p a s z t a l a t u n k s z e r i n t s z á m i t h a t u n k . 62 
k é r é s ü n k /29,2%/ a POTE k ö n y v t á r a á l t a l nyert gyors 
k i e l é g í t é s t . A Magyarországon f e l nem l e l h e t ő é s az 
a r c h i v á l i s anyagot az OSzK-tól k é r t ü k . Ez a k é r é s e i n k 
35»8%-a. Á l t a l á n o s t e n d e n c i a , hogy a k ö n y v t á r k ö z i k ö l ­
c s ö n z é s b e n a f o l y ó i r a t k é r é s d o m i n á l . E z t t ü k r ö z i 
k ö n y v t á r u n k g y a k o r l a t á b a n a 88,6%-os f o l y ó i r a t k é r é s i s . 
K é r é s e i n k 97Д%-а k ü l f ö l d i raüre vonatkoz ik . A magyar 
n y e l v ű k ö n y v e k b ő l é s f o l y ó i r a t o k b ó l m i n d ö s s z e 2,9^-ot 
k e l l e t t kérnünk . Ez t e r m é s z e t e s i s , t e k i n t e t t e l a r r a , 
hogy a magyar n y e l v ű k i a d v á n y o k b e s z e r z é s é v e l a t e l j e s ­
s é g r e t ö r e k s z ü n k . 

Az é r d e k l ő d é s az angol n y e l v ű szakirodalom i r á n t 
a legnagyobb, az ö s s z e s k é r é s e k 50,3%-a. T a p a s z t a l a ­
tunk s z e r i n t a f i a t a l a b b orvosok e l s ő s o r b a n angol n y e l ­
vű szakirodalmat o lvasnak , szemben az i d ő s e b b k o r o s z ­
t á l l y a l , amely f ő l e g a n é m e t n y e l v ű irodalmat k é r i 
/32,1%/. Az egyéb n y e l v ű k i a d v á n y o k i r á n t i i g é n y v i ­
szonylag k i c s i . 

Az á l t a l u n k más k ö n y v t á r a k t ó l k é r t s z a k i r o d a l m i 
dokumentumok f e l e /50,3%/ az u t ó b b i négy év /1965-1968/ 
könyv é s f o l y ó i r a t a n y a g á r a vonatkozot t . 
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A k é r é s e k nye lvek s z e r i n t i m e g o s z l á s a 

Nyelv F o l y ó i r a t Könyv Ö s s z e s e n : J 

angol 110 3 113 -
német 51 17 68 
f r a n c i a 8 1 9 . 
t ö b b n y e l v ű 6 6 
orosz 5 5 
o l a s z .3 3 
l e n g y e l 2 2 
magyar 3 3 6 

.' 
188 24- 212 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s b e n egyre inkább e l ő t é r b e 

k e r ü l a f o t ó s z o l g á l a t . E l ő n y e i : v é d i az á l l o m á n y t , a k ö l ­

c s ö n z ő k ö n y v t á r n a k nem k e l l n é l k ü l ö z n i e a dokumentumot 

a k ö l c s ö n z é s i d ő t a r t a m a a l a t t sem, k i k ü s z ö b ö l i a csomago­

l á s , p o s t á z á s n e h é z s é g e i t , h a s z n á l a t a n i n c s h a t á r i d ő h ö z 

k ö t v e , a k é r ő k ö n y v t á r t u l a j d o n á b a n marad, g y a r a p i t j a 

annak á l l o m á n y á t . 

K é r é s e i n k k ö z ü l 4-8 k ö n y v t á r i e g y s é g e t , azaz a k é r é ­

sek 22%-át mikrofi lmmel t e l j e s í t e t t é k a k ö v e t k e z ő k ö n y v t á ­

r a k : 0SZK:26, P0TE:13, B0TE:3, E L T E;2, OOKDK, MTA, G y ó g y ­

n ö v é n y K u t a t ó I n t é z e t é s a MTA B i o k é m i a i I n t é z e t é n e k 

k ö n y v t á r a l - l e se tben . 
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212 k é r é s ü n k k ö z ü l 1?, a k é r é s e k 8%-a nem v o l t t e l ­
j e s í t h e t ő . 9 k é r é s ü n k r e nem kaptunk v á l a s z t , 8 k é r é ­
s ü n k r e nemleges v á l a s z é r k e z e t t . 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s t 25 orvosunk v e t t e i -
génybe 212 e se tben. Ez a 25 orvos k ö n y v t á r u n k o l v a s ó i ­
nak csak k i s r é s z e . A l e g t ö b b k é r é s a g y e r m e k g y ó g y á ­
s z o k t ó l s z á r m a z i k , a k é r é s e k 4-2,9%-a. A s e b é s z e k 24-,1%, 
a h a e m a t o l ó g u s o k 10,3%-ot k é r t e k . Tudomásunk s z e r i n t 
mindhárom o s z t á l y o n é l é n k tudományos munka f o l y i k , ' a -
m e l y r ő l havonta k é t s z e r r e f e r á l ó ü l é s e k e n s zámolnak be . 
Ez t ü k r ö z ő d i k a három o s z t á l y orvosainak k ö n y v t á r h a s z - • 
n á l a t á b a n i s . 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s s e l k é r t müvek rendsze ­
res f i g y e l é s e j ó l t ü k r ö z i azokat az i g é n y e k e t , amelyeket 
s a j á t á l l o m á n y u n k b ó l nem tudunk k i e l é g í t e n i . Célunk a z , 
hogy a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s u t j á n k i u g r ó számban ho­
z a t o t t müveket a s a j á t könyvtárunknak i s megrendel jük- , 
hogy a gyakran k e r e s e t t s a j t ó t e r m é k e k e t az o l v a s ó r e n ­
d e l k e z é s é r e b o c s á t h a s s u k b á r m i k o r . 

E t ö r e k v é s ü n k e t t ü k r ö z i p l . a P e d i a t r i c s é s az 
Arch ives of Disease i n Childhood ciraü amer ika i lapok 
m e g r e n d e l é s e , amelyeket az 1968. é v i k ö n y v t á r k ö z i k ö l ­
c s ö n z é s t a p a s z t a l a t a i a l a p j á n r e n d e l t ü n k meg, s a z ó t a 
i s a g y e r m e k g y ó g y á s z o k á l t a l nagyon k e r e s e t t f o l y ó i r a ­
tunk. 

I г о d a 1 о m 

TORDAY A L I C E : K ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s az o r v o s t u d o m á ­
n y i h á l ó z a t b a n . Orvos i K ö n y v t á r o s , 1961, 
1,2,34-39 P . 

TORDAY A L I C E : K ö l c s ö n z é s az o r v o s t u d o m á n y i k ö n y v t á r i 
h á l ó z a t b a n . Orvos i K ö n y v t á r o s , 196l , l_,4, 
4-0-56 p. 

Orvostudományi k ö n y v t á r i h á l ó z a t s z e r v e z e t i é s működési 
s z a b á l y z a t a . O r v o s i K ö n y v t á r o s , 196l , l_ f 

4,70-85 p. 
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ISÉPY D e z s ő 

A s z a k k ö n y v t á r i k ö l c s ö n z é s U g y v i t e l é s ő l 

/ H o z z á s z ó l á s P . J u h á s z V e r a : A k ö n y v ­

t á r i é s k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s ü g y ­

v i t e l e a Humán I n t é z e t s z a k k ö n y v t á r á ­

ban c- c i k k é h e z / 

lo 

A s z a k k ö n y v t á r a k k ö l c s ö n z é s i ü g y v i t e l e nem olyan 

k i a l a k u l t , mint a k ö z m ű v e l ő d é s i k ö n y v t á r a k é . Nem i s n a ­

gyon lehet e g y s é g e s e z é r t , mert a s z a k k ö n y v t á r a k a t f enn­

t a r t ó i n t é z m é n y e k a f e l a d a t a i k b ó l k i i n d u l v a o lyan s a j á ­

tos k ö v e t e l m é n y e k e t t á m a s z t h a t n a k k ö n y v t á r o s a i k i r á n t , 

amelyek más-más szempontok é r v é n y e s ü l é s é t j e l e n t i k a 

gyakor latban. 

P 3 J u h á s z Vera t é m a v á l a s z t á s á t é s annak k i d o l g o z á ­

s á t nagyon hasznosnak tartom. Az e g y s é g e s a lape lveken 

f e l é p ü l ő , de a k o n k r é t h e l y i viszonyokhoz i g a z o d ó , r é s z ­

l e t e s l e i r á s komoly s e g i t s é g e t n y ú j t h a t a k ö n y v t á r o s o k 

számára . Cikke á t t e k i n t h e t ő v é t e s z i a k ö l c s ö n z é s e k gya­

k o r l a t i k i v i t e l e z é s é t . Ezt az anyagot, s a j á t a d o t t s á g a i ­

hoz m ó d o s i t v a , b á r m e l y i k k ö n y v t á r o s f e l h a s z n á l h a t j a é s 

nem k e l l mindent k í s é r l e t e z v e s a j á t kárán megtanulnia . 

Amikor k é z h e z vettem a f e n t i c i k k e t , éppen k i s 

s z a k k ö n y v t á r k ö l c s ö n z é s i ü g y v i t e l é n e k k i a l a k í t á s á n d o l ­

goztam. P . J u h á s z Vera ö s s z e á l l í t á s á n a k a munkámban n a ­

gyon j ó h a s z n á t vettem. Át tanu lmányozva a c i k k e t , j ó l 

á t tudtam t e k i n t e n i a k ö l c s ö n z é s s e l kapcso latban felme-
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r ü l ő h e l y i p r o b l é m á k a t é s igy hamarosan m e g n y u g t a t ó 

m e g o l d á s t t a l á l t a m feladatom e l v é g z é s é h e z . 

I I . 

A c ikkben i s m e r t e t e t t k ö l c s ö n z é s i ü g y v i t e l n e k azt 

a r é s z é t , ami az á l t a l a m a l k a l m a z o t t m ó d s z e r t ő l e l t é r , 

r é s z b e n t e l j e s e n azonos módon alkalmazom / k ö n y v t á r k ö z i 

k ö l c s ö n z é s n y i l v á n t a r t á s a s t b . / , r é s z b e n m ó d o s í t o t t a m . 

Az a l á b b i a k b a n csak a z t a m ó d o s i t o t t r é s z l e t e t i s m e r t e ­

tem, a m e l y i k r ő l ugy gondolom, hogy más k ö n y v t á r o s s z á ­

mára p r o b l é m a mego ldó s e g i t s é g e t j e l e n t h e t . 

Ahol a s z a k k ö n y v t á r b a n e g y e d ü l d o l g o z ó k ö n y v t á r o s 

v a n , o t t e l k e r ü l h e t e t l e n ü l f e l v e t ő d i k az a k é r d é s , hogy 

a k ö n y v t á r o s t á v o l l é t é b e n hogyan t ö r t é n j é k a f e n n t a r t ó 

i n t é z m é n y o p e r a t í v munkájáva l kapcso la tos k ö l c s ö n z é s e k 

l e b o n y o l í t á s a . /Más s z ó v a l a k ö n y v t á r o s r ö v i d e b b - h o s z -

szabb t á v o l l é t e nemje l en the t a k a d á l y o z ó t é n y e z ő t a fenn­

t a r t ó i n t é z m é n y munkájának f o l y a m a t o s s á g á b a n - / 

A k ö n y v t á r o s nemcsak a k ö n y v t á r l e l t á r s z e r i n t i é r ­

t é k é n e k az ő r e , hanem a k ö n y v t á r á l l o m á n y á v a l c í m e n k é n t 

i s n a p r a k é s z e n e l k e l l s z á m o l n i a . Csak ez u t ó b b i f o l y a ­

matos t e l j e s í t é s e e s e t é n tud s z a k k ö n y v t á r o s i f e l a d a t a i ­

nak l é n y e g é b e n m e g f e l e l n i . A f e n n t a r t ó i n t é z m é n y opera­

t í v munkájának " v i h a r a i " nagyon nagy r u g a l m a s s á g o t k í ­

v á n h a t n a k meg a k ö l c s ö n z é s i n y i l v á n t a r t á s t ó l . Az egyes 

dokumentumok s o r s á t f igyelemmel k i s é r n i nem mindig l e ­

h e t s é g e s a k ö z m ű v e l ő d é s i k ö n y v t á r a k m ó d s z e r e s z e r i n t . 

A HUMÁN O l t ó a n y a g K u t a t ó I n t é z e t s z a k k ö n y v t á r i k ö l ­

c s ö n z é s i ü g y v i t e l é n e k t a n u l m á n y o z á s a s o r á n k ü l ö n ö s e n meg­

ragadta a figyelmemet a " k ö l c s ö n z é s i n a p l ó " a l k a l m a z á s i 



Ezt a naplót néhány rovattal k i e g é s z í t v e , m e g t a l á l ­
tam a megoldást , ami l ehe tővé t e sz i az t , hogy a k ö l c s ö n ­
z é s e k e t a l e h e t ő legrugalmasabban, de mégis a minden­
kori számontarthatóság szem e l ő t t t a r t á s á v a l lehessen 
l e b o n y o l í t a n i . 

A módosí tott k ö l c s ö n z é s i napló a következő rovato­
kat tartalmazza: 

Kelt Sor­ A k ö l ­ A kö lc sönzés A l á í r á s Kölcsönözve 
szám csönző tárgya könyv f - i . egyéb 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 

Ezek közül a rovatok közül a /4-./ a kö lc sönzés t á r ­
gya é s az /5./ az a l á í r á s rovat csák akkor kerül f e l -
h a s z n á l á s r a , ha erre a körülményekből adódóan szükség 
van. Pé ldáu l : 

1. A kölcsönző csak "pár percnyi b e t e k i n t é s r e " v i ­
s z i e l a dokumentumot a szomszédos h e l y i s é g b e 
és rögtön hozza v i s s za . Ilyenkor a 3» é s 4. 
rovatot k i k e l l t ö l t e n i . /Ugyanis a tapasztalat 
azt mutatja, hogy a pár percnyi b e t e k i n t é s b ő l a 
kölcsönző legjobb szándéka mellett i s gyakran 
lesz több hónapos kö lcsönzés vagy v é g l e g e s e l ­
v e s z t é s . / A v i s s z a h o z á s e s e t é n j e l z é s s e l hatály-* 
t a l a n i t h a t ó a k ö l c s ö n z é s . Viszont a munkanap l e ­
te l te után a "pár percnyi b e t e k i n t é s " rendesen 
l e b o n y o l í t o t t kö lc sönzéssé a l a k i t h a t ó á t . 
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2. A könyvtáros helyettesítése megnyugtatóbb módon 
bonyolítható l e a 3. 4-. és 5 . rovat segítségével. 
A megbízott helyettesnek csak a r r a k e l l ügyelnie, 
hogy dokumentumot e három rovat kitöltése e s e ­
tén vihetnek k i a könyvtár helyiségéből. /Ugya­
n i s szakkönyvtári v i s z o n y l a t b a n nincsen kivétel 
nélkül minden dokumentumhoz kölcsönzési karto n . / 
Nem l e h e t egyértelmű megbízást adni. Egyszerűbb 
il y e n k o r a dokumentum raktári jelzetét, vagy a 
dokumentum cimét felírni. Ebből a naplóból azu^ 
tán a könyvtáros később rekonstruálva a történ­
t e k e t , a rendes kölcsönzési feljegyzéseket e l ­
végezheti. 

3. A könyvtáros távollétében v i s s z a h o z o t t anyagot 
szintén a 4-. és 5« rovat felhasználásával le h e t 
rögziteni. Ily e n k o r a " v i s s z a " megjegyzést k e l l 
alkalmazni* 
A kölcsönzés főszabálya : minden, a kölcsönzés-. 
s e l kapcsolatos eseménynek s z e r e p e l n i e k e l l a 
"kölcsönzési napló"-ban a körülmények által meg­
szabott- formában. Más szóval k i f e j e z v e , abban az 
esetben, amikor mód van a kölcsönzési f e l jegy-* 
zések /olvasónyilvántartás, kölcsönzési karton/ 
vezetésére, akkor csak a név és a s t a t i s z t i k a i 
rovatot használjuk f e l . Ha valami ok miatt /ope­
ratív tevékenység, a könyvtáros távolléte/ ez 
nem vezethető, akkor a 4-. és 5 . rovat alkalmazá­
sával rögzítjük a tényeket és később, amikor 
mód van rá, a szükséges kölcsönzési feljegyzé­
seket elvégezzük. 
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Az i l y e n f o r m á j ú " k ö l c s ö n z é s i n a p l ó " megold­

j a az o p e r a t í v t é n y k e d é s e k b ő l adódó " r ö v i d b e t e ­

k i n t é s e k " , a k ö n y v t á r o s t á v o l l é t é b e n t ö r t é n t e l v i ­

t e l e k é s v i s s z a h o z á s o k k é r d é s é t . Továbbá mindezek­

nek s t a t i s z t i k a i n y i l v á n t a r t á s a i s b i z t o s í t v a v a n . 
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A k ö n y v t á r a k munkájában egyre inkább e l ő t é r ­
be k e r ü l a c é l s z e r ü s i t é s , a szorosabban v e t t 
t e r v e z é s . Köztudomású, hogy a k ö n y v t á r i mun­
kának számos olyan t e r ü l e t e v a n , amelyen n o r ­
mákat f e l á l l í t a n i , pontosan t e r v e z n i nem l e ­
h e t s é g e s . I l y e n p é l d á u l az i r o d a l o m k u t a t á s 
é s a t á j é k o z t a t á s más f o r m á i i s . Vannak azon­
ban o lyan k ö n y v t á r i t e v é k e n y s é g e k , amelyek 
rendszeresen i s m é t l ő d ő f o l y a m a t o k b ó l á l l n a k , 
ezek normázhatók . A normák m e g á l l a p í t á s a e l ­
s ő s o r b a n a nagy, t ö b b munkaerőt f o g l a l k o z t a t ó 
k ö n y v t á r a k r a vonatkoznak, de t a p a s z t a l a t a i b ó l 
okulhatnak a kisebb k ö n y v t á r a k d o l g o z ó i i s . 

K ö n y v t á r o s a i n k számára b i z o n y á r a nem 
l e s z é r d e k t e l e n , ha k ö z ö l j ü k a P é c s i O r v o s t u ­
dományi Egyetem K ö z p o n t i Könyvtárának nemrégen 
k i p r ó b á l t t a p a s z t a l a t i n o r m á i t . , 

R U Z S Á S Lajosné 

A P é c s i Orvostudományi Egyetem Központi 

Könyvtárának teljesítmény normái 

A P é c s i Orvostudományi Egyetem Könyvtára csak 
1 9 6 1 - t ő l működik önálló intézményként, mint az Orvostu­
dományi Egyetem központi könyvtára é s tanszéki k ö n y v ­
tárainak hálózati központja, 1961 előtt a központi munká­
kat az orvosegyetem r é s z é r e a P é c s i Egyetemi Könyvtár 
v é g e z t e . A z önál lósulás után a könyvtár fokozatosan vette 
át a központi funkciókat az Egyetemi Könyvtártól é s foly­
tatta az ott már 1949-ben megkezdett központosított munká­
kat, 

A megadott normák 8 órás munkanapra vonatkoznak 
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Munkamenete, bizonyos nyilvántartások rendszere ezért 

megegyezik a P é c s i Egyetemi Könyvtárban régóta kiala­

kított rendszerrel. A fej lődés folyamán t e r m é s z e t e s e n egyes 

területeken - szakkönyvtári feladatainak é s je l legének meg­

f e l e l ő e n - bizonyos változtatásokat hajtott v é g r e . 

Könyvtárunk központi é s hálózati funkciói megegyez­

nek' a tudományegyetemi könyvtárak központi funkcióival, 

l é t s z á m a viszont az emiitett könyvtárakénak csak egyne­

gyede. Ebből e r e d ő e n nálunk egy könyvtárosra 2-3, néha 

több feladat is jut, bizonyos munkakörök s z é t v á l a s z t á s á r a , 

m e g o s z t á s á r a sajnos nincs módunk. Ezért tehát az egyes 

munkaterületek teljesítményének m é r é s e nálunk csak ugy 

volt l e h e t s é g e s , hogy kísérletként megpróbáltunk egy-egy te­

rületen "ideális" állapotokat teremteni é s ennek alapján pró­

báltunk tapasztalati normákat kikísérletezni . E z t a k í s é r l e ­

tet 1969. október 20-a é s november 12-e között v é g e z ­

tük el, melynek eredményeit az alábbiakban közöljük. 

Könyvtárunk 1970-ben költözik v é g l e g e s e n h e l y i s é ­

geibe. Itt területileg é s létszámilag is sokkal k e d v e z ő b b , 

s z a k s z e r ű b b körülmények k ö z é kerülünk. Helyileg is meg 

tudjuk oldani az ideál is hármas tagoltságot: o l v a s ó s z o l g á ­

lati helyiségeink, fe ldolgozó he ly i sége ink é s raktáraink k ü ­

l ö n - k ü l ö n e g y s é g e t alkotnak majd. Itt már sok olyan terü­

leten is ki tudjuk majd kísér letezni a teljesítmények normatí­

váit, amelyen jelen körülményeink között lehetetlen volt. 
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I. ÁLLOMÁNYGYARAPÍTÁS. KÖNYVEK B E S Z E R Z É S E 

Állománygyarapításunkban a hálózati central izáció 
elve érvényesül . Központilag rendeljük, koordináljuk é s 
tartjuk nyilván b e s z e r z é s e i n k e t . Elvünk, hogy a központi 
könyvtár legyen az egyetemi állomány fő báz i sa , t a n s z é ­
keink csak a l e g s z ü k s é g e s e b b kézikönyvtári é s tankönyv­
anyagot h e l y e z z é k el. 

Munkamenetünk é s nyilvántartásaink az állomány gya­
rapításban a következők: 

Állománygyarapodásunk vétel , ajándék é s nemzetkö­
zi csere utján kerül könyvtárunkba; 

vé te l : prospektusok, nemzeti bibliográfiák, tanszék i 
könyvkérések alapján rendelünk, illetve rend­
szeresen s z e m é l y e s e n válogatunk a helyi é s 
budapesti könyvesboltok anyagából . Nyugati 
könyvrendelése inket időről - időre megbeszéljük 
Könyvtárbizottságunkkal; 

ajándék é s csere: a hozzánk érkezett fö löspéldány -
jegyzékekből válogatunk, cserepartnereinktől 
a beküldött anyagunkért kapjuk kiadványainkat. 

Nyilvántartásaink: véte lné l : 

a. / könyvesboltok szerinti betűrendes 

b. / magyar rendelések betűrendes 

c. / külföldi rendelések betűrendes 

d. / könyvtár számára rendelt betűrendes 

e. / tanszékek számára / tanszékenkénti bon­

tásban/ betűrendes nyilvántartás 
ajándékoknál: a fö löspéldányjegyzékek alapján i g é ­

nyelt müvekről betűrendes nyilvántartást 
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v e z e t ü n k feltüntetve rajta az intézmény 

nevét é s az esetleges j e g y z é k s z a m o t ; 

b e é r k e z é s után a cédulát kiemeljük é s 

hátrarakjuk a "beérkezett ajándékok" 

e l n e v e z é s ű nyilvántartásba. Igy regiszt­

rálni tudjuk több é v ajándékanyagát egy 

helyen. 

Vétel utján beérkezet t müveknél e l v é g e z z ü k a rende­

l é s behasonlitását , a könyvesboltoknál l é v ő nyilvántartási 

cédulát megsemmisítjük, a be tűrendes nyilvántartásnál p i ­

ros je lö lés t végzünk , amely a könyv b e é r k e z é s é t jelzi, 

a könyvtári é s tanszék i nyilvántartásból kiemeljük a b e é r ­

kezett mü céduláit , é s hátrarakjuk a "beérkezett müvek" 

tanszékenként i nyilvántartásához. Igy addig is v á l a s z t tu­

dunk adni a mü meglétéről, amig annak v é g l e g e s kata ló-
• 

gusnyüvántartása e lkészü l . 
• 

Teljesitménynormák állománygyarapitásnál: 

1./ A müvek k ivá lasz tása . 

a. / átnézett cimek napi norma; 2.000 cim 

á t n é z é s e 

b. / átnézett oldalak é s abból kijelölt cimek. E 

két munkafázist nem tudjuk szétvá lasztani , 

mivel az egyszerre, ill. párhuzamosan folyik. 

A normában benne van a kijelölés után e l k é ­

szített nyilvántartólapok megírása é s b e r a k á s a 

is 

napi norma; 250 oldal á t n é z é s e 

ebből 120 cim ki je lö lése é s admi-

> n i sz trá lása 

- 213 -



2. / Hasonlítás. 
A b e s z e r z é s r e kiválasztott müvek hasonl í tása a k ö ­

v e t k e z ő helyeken történik: betűrendes katalógus, ujszer-
zeményi katalógus, rende lés alatt álló müvek betűrendes 
nyilvántartása. A. mü b e é r k e z é s e után a b e s z e r z é s i ill. 
az ajándékok nyilvántartására szo lgá ló betűrendes nyi lván­
tartásból a cédulát kiemeljük ill. megjelöljük, az e l ő z m é -
nyes, többkötetes müveknél a raktári jelzetet feltüntetjük 
a könyv k ísérőjegyzékén, megállapítjuk, hogy a mü külön-
gyüjteménybe kerül-e é s azt a k í sérőjegyzéken ugyancsak 
feltüntetjük. 

E z e k alapján a hasonlítás napi normája: 150 mü 

3. / Állománygyarapítással kapcsolatos e g y é b munkák. 

A müvek kiválasztásán é s hasonl í tásán kivül az á l ­
lománygyarapítással kapcsolatosan a következő , szerintünk 
nem normázható müveleteket v é g e z z ü k : 

a. / könyvrendelőlapok irása 

b. / könyvesboltokkal, ajándékozókkal é s cserepart­

nerekkel va ló l e v e l e z é s , ügy intézés 
с / s z á m l a k e z e l é s , hitelnyilvántartások v e z e t é s e , hitel­

keretek e l l enőrzése 

d. / prospektusok, bibliográfiák r e n d e z é s e 

e. / tanszékek kiértes í tése az őket érdeklő ujszerze-

ményekről 

i.f ügyfelekkel va ló tárgyalás, könyvesboltokban s z e ­
mélyes vá logatás . 

4./ Leltározás. 

Könyvtárunk csoportos leltárkönyvet nem vezet. 
Kétféle leltárkönyvünk van: 
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a. / főleltárnapló, a h o v á az é r k e z é s sor­

rendjében kerülnek a müvek, akár 

könyvtári, akár t a n s z é k i gyarapodás 

b. / egyedi leltárnaplók a könyvtár é s k ü ­

lön minden egyes t a n s z é k r é s z é r e , igy 

mindig v á l a s z t tudunk adni egy-egy-

t a n s z é k vagy a könyvtár é v e s g y a r a ­

podásáról . 

A l e tározás munkafázisai: 

a. / a mü b e v e z e t é s e a főnaplóba / szak é s nyelv 

megj e l ö l é s é v e l / 

b. / raktári jelzet ül. t a n s z é k i s o r s z á m megállapítása, 

be írása 

с / kísérőlapra a leltári adatok r á v e z e t é s e 

d. / l e l tárbé lyegző egyszeri b e ü t é s e a verzóra , a rak­

tári é s leltári jelzet b e i r á s a 

e. / egyedi naplóba v a l ó átírás 

í.j számlára vagy k í s é r ő j e g y z é k r e a leltári szám rá ­

v e z e t é s e 

g. / tanszék i átadókönyvbe v a l ó b e j e g y z é s 

h. / uj s z e r z e m é n y i kata lógusba rövidített c ímleírással 

cédula k é s z í t é s e é s b e r a k á s a 

1./ a főnaplók é s egyedi naplók n e g y e d é v i e g y e z t e t é s e 

j . / gyarapodás i statisztikák v e z e t é s e . 

napi norma: 50 mü komplex k e z e l é s e 

5./ ÁUományapasztás 

Ritkán előforduló müvelet, normát adni nem tudunk. 

- 215 -



II. KÖNYVFELDOLGOZÁS 

Állománygyarapításunkhoz hasonlóan a könyvfeldol-
gozásná l is teljes központi munkát végzünk. 

A le l tározásból kikerült mü kisérőlapjával együtt ke­
rül fe ldolgozásra. A kísérőlap on van a címleírás, s zak­
jelzetek é s cédulakijelölés . Nem teszünk különbséget 
könyvtári é s tanszéki fe ldolgozás között. 

Egyszerűsí tett címleírást nem alkalmazunk. 

1./ Címleírás. 

Címleírásainkat r é s z b e n az o r s z á g o s szabvány , 
r é s z b e n gyakorlatban kialakult házi szabályzatunk alapján 
készítjük el. Házi szabályzatunk egyik fő jellemzője a 
kongresszusok címleírása. E z e k a müvek könyvtárunk 
anyagában igen nagy jelentőségűek, v i s s z a k e r e s é s ü k sok­
szor okozott gondot a tájékoztatásban. Ezért elhatároztuk, 
hogy a kongresszusi kiadványokat minden esetben 
K O N G R E S S Z U S , a kongresszus helye é s é v e i r e n d s z ó ­
val kezdjük. A testületi szerzőről , a kongresszus elneve­
z é s é r ő l , s zerkesz tőrő l stb. t ermésze te sen minden esetben 
melléklapokat készítünk. Uj szabályzatunk igen hasznos­
nak bizonyult. 

a címleírás napi normája: 40 mü 

2.1 Osztá lyozás . 

Könyvtárunk meginduláséikor az Egyetemi Könyvtár­
tól átvett szakkata lógus a tanszéki anyagról E T O - o s z t á l y o -
z á s u volt, ezt folyamatosan alkalmaztuk könyvtári é s k ö z ­
ponti katalógusunkban e g é s z 1965-ig. A gyakorlatban az 
E T O alkalmazása az orvostudomány é s természettudomány 
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területén nem vált be a gyors tájékoztatás szempontjából. 
Orvosaink, kutatóink nem szeret ték ezt a katalógusunkat 
annak el lenére, hogy b ő s é g e s tárgymutatóval láttuk el. Á l ­
landó, s e g i t s é g r e volt s z ü k s é g ü k a k e r e s é s n é l , ami amugy-
is kis létszámunkat igen terhelte. Ezért határoztuk el, 
hogy ETO-katalógusunkat 1964-gyel lezárjuk é s 1965- íől 
áttértünk a szisztematikus tárgyszókata lógus r e n d s z e r é r e . 
Ennek a rendszernek kialakítása még nem fejeződött be 
teljesen, de már most is látjuk uj katalógusunk hasznát , 
kutatóink önállóan, könnyen tájékozódnak benne. T á r g y s z ó -
katalógusunk r e n d s z e r é b e n i g y e k s z ü n k a l egsz igorúbb k ö ­
v e t k e z e t e s s é g e t alkalmazni, törekvésünk olyan szisztemati­
kus rendszer k ido lgozása , amely lehető leg elkerüli a töb­
bescédu lák berakását é s csak igen indokolt esetben, 
ahol az elkerülhetetlen a mü gyors megtalálása szempont­
jából, készí tünk több cédulát ugyanarról a műről. Kata ló­
gusunkat b ő s é g e s e n utalókkal látjuk el é s ezáltal elértük, 
hogy egy tárgykör, s z a k á g irodalmát, a sokfé le m e l l é k -
szempont figyelemmel k i s é r é s e mellett, egy helyen találja 
meg a kutató a katalógusban. Rendszerünkben különböző 
tárgyszó indexeket , a D K é s E T O mutatóit, valamint a m a ­
gunk szakkönyvtári tapasztalatait alkalmazzuk. Vég leges kiala­
k í tásához még e g y - k é t é v r e van s z ü k s é g ü n k , mivel c s e ­
ké ly létszámunk miatt k e v é s időt tudunk tárgyszókata lógu­
sunk f e j l e s z t é s é r e fordítani. 

Műveletsor a szisztematikus tárgyszókata lógus k é ­
s z í t é s e k o r : 

a. / a mü főtárgy s z a v á n a k megállapítása é s az a l ­

osztá lyok f e l j e g y z é s e a k ö n y v kísérőlapjára 
b. / s z ü k s é g e s e t é n uj vá la sz tó lap megírása 
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c. / s z ü k s é g e s utalók e l k é s z í t é s e 
d. / l ehúzandó cédulamennyiség kije lölése 

Szisztematikus t á r g y s z a v a z á s napi normája: 40 mü. 

3. / Rövidített o s z t á l y o z á s 

A z O r s z á g o s Orvostudományi Könyvtár, mint há ló ­
zati központ r é s z é r e rendszeresen küldjük külföldi könyv­
b e s z e r z é s e i n k r ő l a katalóguscédulákat, amelyeket az E T O 
alapján szakozunk be 3-6 számjegy m é l y s é g i g . 

rövidített E T O - s z a k o z á s napi normája: 200 mü 

4. / Címleírás é s s z a k o z á s reviziója. 
Mivel Könyvtárunk rendelkezik olyan képzettségig 

gyakorlattal rendelkező szakkönyvtárosokkal , akiknek mun­
kája minden tekintetben megbízható, a revíziót külön s z e ­
mély nem v é g z i , önrevíziót alkalmazunk. A gyakorlatban 
beigazolódott , hogy nem éri meg azt a nagy időkiesés t 
még egy szemé ly b e v o n á s a a revíz iós munkákba, mert a 
hibalehetőség sokkal c seké lyebb , mint amennyi időt elven­
ne az önálló, külön munkaként végzet t revízió. A z önre ­
víziót munkatársaink igen gondosan, figyelmesen végz ik . 
Mivel ez a munka együtt folyik a cimleirás é s o s z t á l y o ­
z á s munkájával, külön normát adni nem tudunk. 

Ш. FOLYÓIRATOK BESZERZÉSE É S FELDOLGOZÁSA 

A könyvek b e s z e r z é s é h e z é s fe ldolgozásához hason­
lóan a folyóiratok megrendelését , ö s s z e s ügyintézést , rek­
lamációkat stb. ugyancsak központilag v é g e z z ü k . A különb­
s é g csak annyi, hogy a folyóiratok, amelyek nem Könyvtá­
runknak járnak, egyenesen a tanszékek címére érkeznek, 
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azok le l tározása , táro lása a t a n s z é k i könyvtárkezelők fel­

adata. De központi katalógusunkban a tanszék i folyóiratok 

is sze i epeinek. 

A z év i r e n d e l é s e k e t Könyvtárbizottságunkkal b e s z é l ­

jük meg. 1966 óta külföldi folyóiratokból duplum egyetemünk 

területén nincs, a folyóiratok nagy r é s z e Könyvtárunknak 

jár é s csak a s p e c i á l i s szakterületek folyóiratai találhatók 

a t a n s z é k i könyvtárakban. 

Munkafázisok a folyóiratok ü g y i n t é z é s é v e l , k e z e l é s é ­

ve l kapcsolatosan: 

.1./ Folyóiratok r e n d e l é s e , adminisztrációja. 

a./ r e n d e l é s e k nyilvántartása: 

1./ t a n s z é k e k Ш. könyvtár szerinti bontásban 

tartjuk nyilván a rendelt folyóiratokat, magyar-

- tőkés -nép i dem. sorrendben, azon belül be­

tűrendben 

2.1 a fenti nyilvántartólapok hátoldalán j e l e z z ü k 

évenként az árakat, pót terheléseket stb. 

3. / be tűrendes nyilvántartást veze tünk a magyar 

folyóiratokról 

4. / kiadók betűrendjében tartjuk nyilván a magyar 

folyóiratok rendelését , 

5.1 országonként tartjuk nyilván a külföldi rende­

l é s e k e t 

b./ s z á m l a k e z e l é s , hitelnyilvántartások v e z e t é s e 

с / reklamálás / t anszékek r é s z é r e is/, duplumok v i s z -

s z a k ü l d é s e 

d. / l e v e l e z é s , ügy in tézés , tárgyalás 

nem normázható munkafolyamatok 
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е. / fö löspéldányjegyzékek á t n é z é s e , kijelölése, 
nyilvántartása. 

Esetenkénti munka, nem normázhatő 

2. / A folyóiratok fe ldolgozása 

a./ kurrens anyag kardex-nyilvántartásának munka­

folyamatai : 

csomagbontás 

füzetek be türendbeszedése 

kardexlapra való beírás 

esetleges hiányok fe l j egyzése reklamációs füzetbe 

tulaj d o n b é l y e g z ő két helyre való b e ü t é s e 

é r k e z é s i nap dátumának egyszeri r á b é l y e g z é s e a 

füzet e l s ő lapjára 

s z é t o s z t á s , helyrerakás 

napi norma: 300 füzet komplex k e z e l é s e 

b./ le l tározás munkafolyamatai: 

lezárt évfolyam k i s z e d é s e é s r e n d e z é s e az ideig­

lenes tárolóhelyről 

leltárnaplóba való beirás 

leltári szám r á v e z e t é s e az évfolyam vagy kötet 

e l ső lapjára 

a folyóirat analitikus főlapjára va ló be írása / é v f o ­

lyam, kötet, r é s z l e t e z é s e , leltári 

szám beírása, ár feltüntetése stb./ 

folyóiratleltározás napi normája: 120 kötet 

с / címleírás uj é s régi évfolyam oknál: 
uj folyóirat címleírása, napj norma: 25-30 cim 

régi folyóirathoz uj évfolyam hozzádo lgozása: 
60-70 kötet 
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d./ szisztematikus t á r g y s z a v a z á s uj folyóiratnál: 
napi norma: 40 cim 

IV. K A T A L Ő Q U S S Z E R K E S Z T É S 

K A T A L Ó G U S F E J L E S Z T É S 

Könyvtárunkban az alábbi katalógusokat szerkeszt jük, ül. 

fejlesztjük: 

központi s z e r z ő i betűrendes kata lógus / tanszéki ál lomány­

nyal együtt/ 

könyvtári s z e r z ő i betűrendes / csak a könyvtár anyagáról/ 

központi szisztematikus tárgyszókata lógus / tanszéki á l l o ­

mánnyal együtt/ 

központi sorozati katalógus / tanszék i áUománnyal együtt/ 

folyóiratok központi betűrendes kata lógusa / tanszéki 

áUománnyal/ _ 

folyóiratok szisztematikus tárgyszókata lógusa csak a 

könyvtári anyagról 

gyors tá jékozta tó - szo lgá la t témakatalógusa /OOK-401 besze­

rezve, 20 témára/ 

helyrajzi katalógus a könyvtári é s tanszéki , anyagról a 

kísérőlapok alapján 

a könyvtárközi k ö l c s ö n z é s e k utján kapott müvek é s fo lyó­

iratok betűrendes le lőhe lykata lógusa kb. 15 é v r e 

v i s s z a m e n ő l e g 

egyetemünk tudományos dolgozóinak publikációiról készült , 

t anszék i bontásban tárolt kata lógusa 

1./ K a t a l ó g u s s z e r k e s z t é s . 

a./ Irányítás: lehúzott cédulamennyi ség e l l e n ő r z é s e a 

kísérőlapon történt ki je lö lés alapján, esetleges 

hiányok p ó t l á s a 
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melléklapok a láhúzása 
cédulák s z é t o s z t á s a katalógusfajták szerint 

napi norma: 1.600 cédula 

b./ E l ő r e n d e z é s : Betűrendes katalógusnál napi nor -

ma: 1.000 cédula 

szisztematikus tárgyszókata lógusba 

b e r a k á s , napi norma: 400 

cédula 

2./ Katalógusfej lesztés . 

Katalóguscéduláink s o k s z o r o s í t á s a kéz i s t e n c i l e z é s ­

se l történik. Címleírásainkat stencil-ivekre irjuk, az egyes 

cédulák l e h ú z á s a takarással történik: 

a. / Stencillapra i rás : 

napi norma: 10 stencillap megírása • 100 cím 

le írása 

b, / Stencillapok revíziója: napi norma: 20 stencillap 

á t n é z é s e = 200 címleírás á t n é z é s e 

с / S o k s z o r o s í t á s : napi norma: 6 lap stencilről 60 

címleírás = kb. 600 k a t a l ó g u s c é ­

dula l e h ú z á s a 

V. OLVASÓSZOLGÁLAT 

E z e n a munkaterületen volt legnehezebb munkatelje­
sítményeink mérése . K i s létszámunk miatt kénytelenek v a ­
gyunk az o lvasószolgálat i teendőket is azokkal a d o l g o z ó ­
inkkal végeztetni , akik az állománygyarapítás é s feldolgo­
z á s munkaterületein is végz ik a teendőket. Olvasótermünk 
a 25 olvasói férőhely mellett három dolgozónk munkaszobá­
ja is egyben. Ennek el lenére a kísérleti időszakban meg-



próbáltunk egyes o lvasószo lgá la t i területeken is k i k í s é r ­

letezni teljesitménynormákat. 

1./ Olvasók be írása . 

Könyvtárunk nyi lvános haszná ló i az egyetem k u ­

tatói, oktatói, hallgatói valamint az egyetemen kívüli e g é s z ­

s é g ü g y i é s tudományos kutatók. 

A beiratkozásnál törzslapot é s személyi lapot á l l í ­

tunk ki az o lvasóról . A törzslapot a be iratkozás s o r s z á ­

ma, a személy i lapot az o l v a s ó neve szerinti betűrendben 

tartjuk nyilván. Uj olvasóinkat tájékoztatjuk a könyvtár 

használatáról . 

A be iratkozás ( fe lv i lágos í tássa l együtt) 

napi normája: 60 o l v a s ó 

2.1 Olvasótermi f e lügye le t . 

Olvasótermünk egyúttal munkaszoba is. Külön ol­

vasótermi fe lügyelő nincs. A z ott do lgozók v é g z i k a fel­

ügyelet i é s a napi statisztikai teendőket . Normát adni nem 

tudunk. 

3. / K ö l c s ö n z é s . - Visszavéte l . 

Nyilvántartásaink: 

a./ s zemély i lapnál az o l v a s ó neve szerint 

• b./ a mü vagy folyóirat raktári jelzete szerint 

с / határidő nyilvántartás 

A k ö l c s ö n z é s é s a v i s s z a v é t e l napi normája teljes 

adminisztrációval: 60-70 mü vagy folyóirat 

kötet 

4. / Könyvtárközi k ö l c s ö n z é s . 

a./ Á t k ö l c s ö n z é s . Általunk kért müvek más k ö n y v ­

táraktól. 
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Nyilvántartásaink: 
1. / a kutató neve szerint, aki a müvet kéri 

2. j az intézmény betűrendje szerint, ahon­

nan a müvet kértük 
3. / a k é r é s folyamatos s o r s z á m a szerint 

4. / lejárat határideje szerint 
5. / mikrofilmek, fotókópiák cim szerinti betű­

rendes nyilvántartása, amely egy­
ben különgyüjteményünk katalógusa 
is 

6. / a k ö l c s ö n z é s után a v isszaküldött mü­
vek vagy folyóiratok betűrendes 
nyilvántartása, amely egyben l e l ő ­
helykatalógusunk is. E z igen meg­
könnyíti a j e g y z é k e k b e n nem, vagy 
igen nehezen megtalálható k e r e s é s t 
a le lőhelyekre vonatkozólag, 

az á t k ö l c s ö n z é s napi normája / c somago lás nélkül/: 

15 mü v. folyóirat. 

b./ Könyvtárunktól kért müvek k ö l c s ö n z é s e . 
Nyilvántartásaink: 

1. / a kérő intézmény nevének betűrendjében 

2. / a kikölcsönzött mű raktári jelzete vagy 

tanszéki s záma 

3. / határidő szerint 

napi norma teljes adminisztrációval / c somago lás 

nélkül/: 15 mü v. folyóirat 

5./ Tájékoztatás . 

Pent emiitett okokból a tájékoztatást ugyan­

azok a személyek végz ik , akik. az o lvasóteremben, mint 
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munkahelyen tartózkodnak é s e g y é b , fe ldolgozás i munkát 

v é g e z n e k . Végzünk gyorstájékoztatást é s s z ó b e l i s z a k t á ­

jékoztatást , írásban bibliográfiákat nem tudunk adni l é t s z á ­

munk e l é g t e l e n s é g e miatt. 

Teljesítmény normát ezen a területen adni nem tudunk. 

6./ K i s z o l g á l á s é s v i s s z a r a k á s . 

Önálló raktárkezelőnk nincs. A k i s z o l g á l á s é s 

v i s s z a r a k á s munkáját olyan technikai munkaerő v é g z i , aki 

egyben kézbes í t , pos táz é s fotóz. Raktári e l h e l y e z é s ü n k 

igen rossz, ez a problémánk csak a jövő év i á t k ö l t ö z é s ­

se l oldódik meg. A. k i s z o l g á l á s é s v i s s z a r a k á s naponta 

többször i megszak í tá s sa l történik, folyamatos te l jes í tmény­

m é r é s r e még a kísérleti időszakban sem volt módunk, igy 

erre a területre normát adni nem tudunk. 

VI. ÁLLOMÁNYGONDOZÁS 

A z ebbe a munkakörbe tartozó munkák egy r é s z é t 

c sak igen ritkán, i d ő s z a k o s a n tudjuk v é g e z n i , egy- egy 

raktárrész á tv izsgá lását negyedévenként , vagy a s z ü k s é g ­

letnek megfelelően el lenőrizzük. 

1. / Könyvek sorrendjének á t v i z s g á l á s a : 
napi norma: 160 polcfolyóméter 

2. / Ál lományreviz ió 
Állományrevizióra / a teljes állományra v o n a t k o z ó ­

an/ utoljára 1966-ban tudtunk sort ejteni, amikor e l s ő ideig­

lenes helyünkről, második, ugyancsak ideiglenes helyünkre 

költöztünk. Legközelebbi állományreviziónkat az 1970. é v i 

átköl tözés előtt tudjuk csak végrehajtani . 

Normát adni egyen lőre nem tudunk. 
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3. / Számirás tussal vagy temperával: 
napi norma: 100 kötet 

3 
VII. SEGÉDÜZEMEK . 

1. / Könyvkötés . A z egyetem könyvkötőüzeme jelen­
leg még nem tartozik a Központi Könyvtárhoz, gondozója 
a g a z d a s á g i igazgatóság . 1970-ben a Központi K ö n y v ­
tár hatáskörébe kerül. A munkák normáját megadni egye­
lőre nem tudjuk. 

2. j Reprográfia. Könyvtári é s tanszéki cé lokra kap­
tunk egy lengyel gyártmányú "Pyloris K S - 2 " tipusu f é n y ­
másológépet . Mint ismeretes, ez a gép félautomata, k e z e ­
l é s e sok kéz i müveletet igényei. 

A géppel teljesíthető napi norma: 80-100 lemez 
beleszámítva a gép keze l é sé t , a lemezek le­
mosását dtb. 

VIII. ÜGYINTÉZÉS 

Adminisztrációs státuszunk nincs, az ügyintézést mindenki 
maga v é g z i saját reszortjára vonatkozóan. Nbrmát megadni 
nem tudunk. 
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A.hannover i o r v o s i f ő i s k o l a k ö n y v t á r a 

T e h n z e n - H e i n r i c h , Ingeborg: Die B i b l i o t h e k der Medi-
z í n i s c h e n Hochschule Hannover. Dokumentation, F a c h -
b i b l i o t h e k , W e r k s b ü c h e r e i , 1969,18,1 ,9-23.p. 

A Német S z ö v e t s é g i K ö z t á r s a s á g b a n az e l m ú l t é v t i ­
zedben számos f ő i s k o l á t a l a p í t o t t a k . A f e j l e m é n y e k r ő l 
a s a j t ó rendszeres t á j é k o z t a t á s t a d o t t . Ö r v e n d e t e s . 
v o l t az a t é n y , hogy már az e l s ő k ö z l e m é n y e k f e l v e t e t ­
t é k a k ö n y v e l l á t á s k é r d é s e i t . A tudományos k ö n y v t á r a k 
eddig nem v o l t a k e t é r e n e l k é n y e z t e t v e , de az uj " f ő ­
i s k o l a - é r a " k e z d e t é n e l ő n y ö s h e l y e t kaptak a n a p i s a j ­
t ó b a n . 

A f e n n t a r t ó s z e r v e k i s a n y i l v á n o s s á g e l é l é p t e k 
t e r v e i k k e l , a k ö n y v t á r o s o k pedig az uj f ő i s k o l á k o n l é ­
t e s í t e n d ő k ö n y v t á r a k r a v o n a t k o z ó j a v a s l a t a i k a t az 
"Erapfehlungen des W i s s e n s c h a f t s r a t e s zum Ausbau der 
w i s s e n s c h a f t l i c h e n B i b l i o t h e k e n " c i m ü , 1964—ben megje­
l e n t tanu lmányban f o g l a l t á k ö s s z e . 

A m e g s z e r v e z é s s e l m e g b í z o t t k ö n y v t á r o s o k t ó l k é t 
e l l e n t é t e s t u l a j d o n s á g o t v á r t a k e l : b ő s é g e s szakmai 
t a p a s z t a l a t o t , j á r t a s s á g o t minden k ö n y v t á r t e c h n i k a i 
é s a d m i n i s z t r a t í v k é r d é s b e n - é s e l f o g u l a t l a n s á g o t a 
r é g i , megszokott k ö n y v t á r i g y a k o r l a t i r á n t . A s z a k f ő ­
i s k o l á k n á l még az a l a p t u d o m á n y á g i k é p z e t t s é g i s k ö v e ­
t e l m é n y v o l t . - Nem v o l t könnyű i l y e n e k e t t a l á l n i . -
Ennek t u d a t á b a n k i t a r t ó a n k e r e s t é k a m e g f e l e l ő embe­
r e k e t , mert t u d t á k , hogy a r é g i f ő i s k o l a i k ö n y v t á r a k 
nem á l l t a k h i v a t á s u k m a g a s l a t á n é s mindenképpen k i 
k e l l e t t h a s z n á l n i az a lka lmat a m e g f e l e l ő uj l é t r e ­
h o z á s á r a . 
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A Német S z ö v e t s é g i K ö z t á r s a s á g b a n nemrégen még 
csak D ü s s e l d o r f b a n v o l t o r v o s i f ő i s k o l a , ez a z ó t a 
egyetemmé / V o l l u n i v e r s i t a t / a l a k u l t á t , Hannoverben 
o r v o s i f ő i s k o l a , Ulmban pedig orvos i é s t e r m é s z e t t u ­
dományi egyetem l é t e s ü l t . 

Tehnzen-Heinr ich a hannoveri f ő i s k o l a k ö n y v t á r á ­
nak uj é p ü l e t b e k ö l t ö z é s é t é s e z z e l ö t é v e s f e j l ő d é s i 
s z a k a s z á n a k l e z á r u l á s á t f e l h a s z n á l j a a r r a , hogy v i s s z a ­
t e k i n t s e n az o r v o s i k ö n y v t á r ü g y h e l y z e t é r e a k ö n y v t á r 
a l a p í t á s á n a k é v é b e n , 1964—ben. 

Az o r v o s i k ö n y v t á r a k a S z ö v e t s é g i K ö z t á r s a s á g b a n 

Hol az o r v o s i k ö n y v t á r a k helye az o r s z á g o s k ö n y v t á r ­
ügyben ? A d ü s s e l d o r f i f ő i s k o l a k i v é t e l é v e l un. o r v o s i 
akadémiákon o k t a t t a k , e n n é l f o g v a nem v o l t a k ö n á l l ó o r ­
v o s i f a k u l t á s o k é s ö n á l l ó orvos i k ö n y v t á r . A Tudományos 
Tanács t e h á t a s z a k k ö n y v t á r a k k i é p í t é s é r e v o n a t k o z ó -
már e m l í t e t t - 1964. é v i " j a v a s l a t á b a n " csak h á r o m f é l e 
k ö n y v t á r t í p u s t vehetet t figyelembe: az egyetemi k ö n y v ­
t á r a k a t , a műszaki f ő i s k o l a i k ö n y v t á r a k a t é s az "egyéb" 
f ő i s k o l á k k ö n y v t á r a i t . Ez u t ó b b i csoportba t a r t o z o t t a 
D ü s s e l d o r f i Orvos i Akadémia k ö n y v t á r a i s mint egyet len 
k i z á r ó l a g o s a n orvos i k ö n y v t á r . 

Az egyes egyetemek o r v o s k a r á n a k i r o d a l o m e l l á t á s á t 
az egyetemi k ö n y v t á r a k l á t t á k e l , e z é r t é r t h e t ő , hogy 
még nem szoktak h o z z á a gondolathoz: k ü l ö n o r v o s i k ö n y v ­
t á r ü g g y e l k e l l már s z á m o l n i . Még az 1968-ban megjelent , 
az NSZK k ö n y v t á r ü g y é v e l f o g l a l k o z ó tanu lmányban sem v e t ­
t é k figyelembe az uj o r v o s i k ö n y v t á r a k a t - mint i l y e n e ­
k e t . Az ebben az i d ő p o n t b a n már működő hannoveri é s u l -
mi f ő i s k o l a i k ö n y v t á r a k a t - f o r m á l i s o k o k b ó l - az egye­
temi i l l e t v e a f ő i s k o l a i k ö n y v t á r a k k a l e g y ü t t t á r g y a l t á k . 
Ebből i s l á t s z i k , hogy az NSZK o r v o s i k ö n y v t á r ü g y é v e l 
sokat k e l l még f o g l a l k o z n i . 

Ebben a hangnemben i r t a MannX 1964—ben a M e d i z i n i -
sche Weltben megjelent "Az orvos i k ö n y v t á r a k he lyze te 
a S z ö v e t s é g i K ö z t á r s a s á g b a n " című c i k k é t , amelyben 

^ a n n j G u n t e r : Zur S i t u a t i o n des mediz in i schen B i b l i o t h e k s -
wesens i n der Bundesrepublik Deutsch land. Die M e d i z i n i -
sche Wel t , 1964,33,796-802. 
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b i r á l t a a " j a v a s l a t o t " . Számúnkra é r d e k e s módon a p u b l i ­
k á l t b í r á l a t n a k h a t á s a i s v o l t é s Tehnzen-He inr ich s z e ­
r i n t néhány év a l a t t é p p e n Mann e l k é p z e l é s e i n e k megfe­
l e l ő e n sok v á l t o z á s t ö r t é n t . 

Uj o r v o s i k ö n y v t á r a k l é t e s ü l t e k p é l d á u l Lübeck, 
Aachen, E s s e n é s München o r v o s i f a k u l t á s a i m e l l e t t é s 
a m e g l é v ő egyetemi k ö n y v t á r a k s z e r v e z e t é n b e l ü l , de h e ­
l y i l e g e l k ü l ö n i t v e , A német k ö n y v t á r a k é v k ö n y v e s z e r i n t 
18 egyetemi k ö n y v t á r k ö z ü l j e l e n l e g 7-ben van o r v o s i 
r é s z i e g о 

Kezdetben az egyetemi k ö n y v t á r a k t a n á c s t a l a n u l á l l ­
t a k e z z e l a k i s s é k i e r ő s z a k o l t f e j l ő d é s s e l szemben. A 
b ö l c s é s z b e á l l i t o t t s á g u a k k e v é s m e g é r t é s t t a n ú s í t o t t a k 
az o r v o s t u d o m á n y s z a k i r o d a l m i i g é n y e i i r á n t é s n e h é z s é ­
gekbe ü t k ö z ö t t az orvosok á l t a l i g é n y e l t irodalom s z a k ­
k é p z e t t e k á l t a l t ö r t é n ő f e l t á r á s a é s r e n d e l k e z é s é r e bo­
c s á t á s a ^ 

Ezeket a p r o b l é m á k a t o l d o t t a v o l n a meg egy i d e j é ­
ben l é t r e h o z o t t k ö z p o n t i o r v o s i s z a k k ö n y v t á r . Még ma 
sem v á r h a t ó azonban, hogy m e g f e l e l ő i n t é z k e d é s t ö r t é n ­
j é k a német o r v o s i k ö n y v t á r ü g y k ö z p o n t o s í t o t t s t r u k t ú ­
r á j á n a k k i a l a k í t á s á r a . 

A m ú l t b a n már nemegyszer f e l i s m e r t é k , hogy egyes 
k ö n y v t á r a k k ü l ö n - k ü l ö n nem t u d j á k megoldani a k i e l é g i t ő 
i r o d a l o m e l l á t á s t . Igy j ö t t e k l é t r e a s z á k k ö n y v t á r i k ö z ­
pontok. I t t az i d e j e most már , hogy az orvos tudomány 
számára i s m e g s z e r v e z z é k az i r o d a l o m f e l t á r á s t é s a do­
k u m e n t á c i ó t , k ü l ö n b e n a Német S z ö v e t s é g i K ö z t á r s a s á g o r ­
v o s i k ö n y v t á r a i elmaradnak a n e m z e t k ö z i f e j l ő d é s h e z k é ­
p e s t . 

Az orvosok s z a k i r o d a l m i e l l á t á s a Hannoverben é s 

k ö r n y é k é n 

Mann már e m i i t e t t c i k k é b e n b í r á l j a az egyetemi 
k ö n y v t á r a k m e n n y i s é g i l e g e l é g t e l e n , szakmai szempont­
b ó l pedig k e v é s k r i t i k á v a l v é g z e t t o r v o s i irodalombe­
s z e r z é s é t . 

T e l j e s e n megoldatlan p r o b l é m a az ö n á l l ó a n d o l g o z ó 
p r a k t i z á l ó orvosok szakirodalommal v a l ó e l l á t á s a i s . A 
S z ö v e t s é g i K ö z t á r s a s á g b a n 95*000 a k t í v , de nem egyetem 
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k e r e t é b e n működő g y a k o r l ó orvos van . De e l l á t a t l a n o k 
a b i o l ó g u s o k , a kémikusok, é s a f i z i k u s o k i s , ak ik a 
k u t a t ó i n t é z e t e k b e n , g y ó g y s z e r g y á r a k b a n é s egyéb e g é s z ­
s é g ü g y i i n t é z m é n y b e n dolgoznak. Ide s z á m i t h a t j u k még 
azokat a matematikusokat, p s z i c h o l ó g u s o k a t é s s z o c i o l ó ­
gusokat i s , a k i k o r v o s i t e r ü l e t e n dolgoznak. 

E z z e l a s z ü k s é g l e t t e l magyarázható v é g e r e d m é n y b e n , 
hogy az o r v o s i r é s z l e g g e l r e n d e l k e z ő - k ö z p o n t i f ő i s k o l a i 
k ö n y v t á r m e l l e t t e g é s z sor k l i n i k a i é s i n t é z e t i k ö n y v ­
t á r i s j ö t t l é t r e . Ezek k ö z ü l azok, amelyek e l e g e n d ő 
d o t á c i ó v a l , d o l g o z ó i k pedig m e g f e l e l ő s z a k é r t e l e m m e l 
rendelkeznek, tudományos s z a k k ö n y v t á r r á f e j l ő d t e k . H a t ó ­
sugaruk m é g i s csak a l e g k ö z e l e b b i k ö r n y e z e t ü k r e t e r j e d , 
a n n á l i s i n k á b b , mert g y a k o r l a t i l a g egyik k ö n y v t á r sem 
i smer i a más ik á l l o m á n y á t . 

Hannovernek n incs egyeteme, de van k ö n y v t á r r a l r e n ­
d e l k e z ő műszaki f ő i s k o l á j a é s á l l a t o r v o s i f ő i s k o l á j a . 
1959 ó t a működik a Műszaki T á j é k o z t a t ó Könyvtár / T e c h -
n i sche I n f o r m á t i o n s b i b l i o t h e k / , amely a műszak i f ő i s k o ­
l a i k ö n y v t á r r a l e g y ü t t a S z ö v e t s é g i K ö z t á r s a s á g o r s z á ­
gos műszak i k ö n y v t á r i k ö z p o n t j a é s t e r ü l e t i f u n k c i ó i n a k 
m e g f e l e l ő e n f e l s z e r e l é s e i s k o r s z e r ű . I t t működik ezen 
k i v ü l a v á r o s i k ö n y v t á r é s az a l s ó s z á s z o r s z á g i t e r ü l e t i 
k ö n y v t á r i s , m i n d k e t t ő tudományos irodalommal i s r e n d e l ­
k e z i k . A v á r o s b a n mintegy 3 m i l l i ó k ö t e t könyv v a n , eb­
ben f i g y e l e m r e m é l t ó m e n n y i s é g az orvos i szakirodalom, 
s z é t s z ó r t s á g a miatt azonban nem s i k e r ü l t még eddig Han­
nover o r v o s i i r o d a l m á t egy k ö z ö s k a t a l ó g u s b a n f e l t á r n i . 
A szakirodalom minősége nem i s érné meg a r á f o r d i t á s t . 

1964-ben Hannover é s a környék orvosa inak r e n d e l k e ­
z é s é r e t u l a j d o n k é p p e n csak a v á r o s i k ö n y v t á r á l t a l k e ­
z e l t 2000 k ö t e t n y i o r v o s e g y e s ü l e t i k ö n y v t á r á l l t . Ehhez 
t a r t o z o t t 35» k i z á r ó l a g német n y e l v ű kurrens f o l y ó i r a t . 
A h i á n y z ó , f ő l e g k ü l f ö l d i irodalom l e g k ö z e l e b b a g ö t t i n -
geni egyetem k ö n y v t á r á b a n h o z z á f é r h e t ő , ahol f ő l e g a 
k l i n i k a i k ö n y v t á r a k á l l o m á n y a j e l e n t ő s . 

Az i smer te te t t h e l y z e t k é p b ő l l á t h a t ó , milyen k e v é s -
.sé v o l t Hannover o r v o s i i r o d a l o m e l l á t á s a m e g f e l e l ő é s 
mennyire i d ő s z e r ű v o l t a hannoveri o r v o s i f ő i s k o l a k ö n y v ­
t á r á n a k a f e l á l l í t á s a . 
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A d o t t s á g o k az a l a p i t á s n á l . L é t s z á m t e r v é s anyagi e s z k ö ­

z ö k . A k ö n y v t á r he lye a f ő i s k o l á n * 

1963-ban a l a p í t o t t á k Hannoverben a "Mediz in ische V o l l -
akademie"-t , ami 1965^ben "Mediz inische Hochschule" 
l e t t . 1964—ben t ö r t é n t e k az e l s ő i n t é z k e d é s e k a k ö n y v ­
t á r f e l á l l í t á s á r a . Az o r v o s i á l l á s o k k ö z ö t t s z e r e p e l t 
egy k ö n y v t á r i t a n á c s a d ó i i s , ezen k í v ü l s z e r v e z t e k egy 
d i p l o m á s k ö n y v t á r o s i s t á t u s z t é s egy k i s e g í t ő i t , 

K ö n y v t á r é p i t é s r e 10 m i l l i ó márka v o l t az e l ő i r á n y ­
z a t . A f e l s z e r e l é s r e a Volkswagen a l a p í t v á n y b ó l 200.000 
márka á l l t r e n d e l k e z é s r e . 

A k ö n y v á l l o m á n y kezdetben csak a már e m i i t e t t o r v o s ­
e g y e s ü l e t k ö n y v e i b ő l k e r ü l t k i , amelyet a z z a l a f e l t é ­
t e l l e l adtak á t , hogy a z t ne csak a f ő i s k o l á h o z t a r t o z ó 
orvosok h a s z n á l h a s s á k , hanem e g y e n l ő jogga l Á l s ó s z á s z -
o r s z á g minden orvosa . 

Az o r v o s k é p z é s é s t o v á b b k é p z é s k e z d e t t ő l fogva s z e ­
r e p e l t a f ő i s k o l a i k ö n y v t á r k e z d e m é n y e z ő i n e k c é l k i t ű z é ­
s e i k ö z ö t t é s az e l k é p z e l é s e k s z e r i n t a p r a x i s b a n e l ­
s z i g e t e l t orvos a k ö n y v t á r o n k e r e s z t ü l t a l á l j a meg a 
f ő i s k o l á h o z v i s s z a v e z e t ő u t a t . 

A f ő i s k o l a k ö n y v t á r r a v o n a t k o z ó k o n c e p c i ó i a k ö ­
v e t k e z ő k v o l t a k : "A k ö z p o n t i f ő i s k o l a i k ö n y v t á r a f ő i s ­
k o l a minden tudományos munkájának k ö z p o n t j a l egyen , az 
i g a z g a t ó j a a " f ő i s k o l a k ö n y v t á r o s a " s z é l e s k ö r ű f u n k c i ­
ó k k a l . A f ő i s k o l a t e l j e s k ö n y v á l l o m á n y á t . a z é p ü l e t b e 
g y ű j t s e ö s s z e é s annak l é n y e g e s r é s z é t , mint szabadpo l ­
cos á l l o m á n y t t ö b b s z a k o l v a s ó teremben a k é z i k ö n y v e k k e l 
e g y ü t t az o l v a s ó k számára h o z z á f é r h e t ő e n he lyezze e l . 
Ez a szabadpolcos á l l o m á n y t a r t a l m a z z a az a k t i v i r o d a l ­
mat. Az i n t é z e t i k ö n y v t á r a k b a n csak a l e g s z ü k s é g e s e b b 
k é z i k ö n y v e k lehetnek". Ez az e l k é p z e l é s a k ö n y v t á r é p í t ­
k e z é s i t e r v é b e n meg i s v a l ó s u l t . 

A k ö n y v t á r a f ő i s k o l a s z i v é b e n minden i n t é z e t t ő l é s 
k l i n i k á t ó l e g y e n l ő t á v o l s á g b a n kapott h e l y e t . A d i á k o k a t 
már k o r á n a k ö n y v t á r h o z k e l l s z o k t a t n i , minden ut az i n ­
t é z e t e k é s k l i n i k á k k ö z ö t t a k ö n y v t á r m e l l e t t vezet e l . / ! / 
A f é r ő h e l y e t az ö s s z l é t s z á m 20%-ában á l l a p í t o t t á k m e g . / ! / 
A k ö n y v á l l o m á n y 80%-a k e r ü l s z a b a d p o l c r a . 
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Nemcsak h e l y i l e g , hanem f u n k c i ó i b a n i s k ö z p o n t o s i t o t t a n 
s z e r v e z ő d ö t t a k ö n y v t á r . F e l a d a t a i k ö z é t a r t o z i k a k ö z ­
ponti, s z e r z e m é n y e z é s , l e l t á r o z á s é s k a t a l o g i z á l á s . Az 
i n t é & e t e k az á l t a l á n o s s z i n t e t meghaladó i r o d a l o m f e l t á ­
r á s t várnak e l a k ö n y v t á r t ó l é s a z t , hogy minden i n t é ­
zet kapjon k a t a l ó g u s t . Mann m e g á l l a p í t á s a s z e r i n t az o r ­
vosok i r o d a l m i munkásságára f é k e z ő e n hat a s e g é d e s z k ö ­
zök e l é g t e l e n s é g e é s k é n y e l m e t l e n h o z z á f é r h e t ő s é g e . L e ­
h e t ő s é g e t k e l l b i z t o s í t a n i a gyors k ö l c s ö n z é s r e é s a 
szakren&i e l h e l y e z é s s e l e l ő k e l l s e g í t e n i a k ö z v e t l e n 
é s z a v a r t a l a n k ö n y v h ö z j u t á s t , e z e n k i v ü l h o s s z ú n y i t v a ­
t a r t á s i i d ő t é s szabad v i t á r a v a l ó l e h e t ő s é g e t j a v a s o l 
a h a l l g a t ó k számára i s . 

A k ö n y v t á r f e l a d a t t e r v é b e n s z e r e p e l a hagyományos 
módszerű s z é l e s k ö r ű t á j é k o z t a t á s , de a modern a d a t f e l d o l ­
g o z á s i s , e z é r t a s z á m i t ó k ö z p o n t a k ö n y v t á r k ö z e l é b e k e ­
r ü l t . A t erveke t e s z e r i n t k e l l e t t k i d o l g o z n i . 

A t erv m e g v a l ó s í t á s a 

Az e l s ő f e ladat v o l t a k ö n y v t á r a t a k ö z v e t l e n ü l j e ­
l e n t k e z ő i g é n y e k n e k m e g f e l e l ő e n f e l s z e r e l n i . Az o k t a t á s 
1965"-ben indu l t meg 40 h a l l g a t ó v a l . 1970- ig fokozatosan 
n ő t t a h a l l g a t ó k száma, é v f o l y a m o n k é n t 80-90 d i á k k a l . 
Ennek m e g f e l e l ő e n emelkedett az e l ő a d ó k száma i s . Az a -
l a p ü á s t k ö v e t ő é v e k b e n a k ö n y v t á r s z e m é l y i i g é n y e i t 
n a g y v o n a l ú a n k e z e l t é k , mert f e l i s m e r t é k , hogy a f ő i s k o l a 
e g é s z t e r ü l e t é n a k ö n y v t á r i munkák k ö z p o n t o s í t á s a a t e r ­
veze t t k ö n y v t á r o s i á l l á s o k k o n c e n t r á c i ó j á t i s s z ü k s é g e s ­
sé t e s z i . H i á n y o z t a k azonban az un. p e r s p e k t i v i k u s á l l á ­
soka igy az á l l á s o k b e t ö l t é s é n é l nehéz v o l t t a p a s z t a l t , 
ö n á l l ó a n d o l g o z ó k ö n y v t á r o s o k a t t a l á l n i . A l é t s z á m 1964-
ben 2 f ő , 1968-ban már 22 . 

Az é p í t k e z é s e l s ő s zakában a k ö n y v t á r hagyományos 
m ó d s z e r e k k e l dolgozott . Sem i d ő , sem e s z k ö z ö k nem á l l ­
t a k r e n d e l k e z é s r e ahhoz, hogy az a d a t f e l d o l g o z á s i n t e g ­
r á l t módszere é s az ahhoz s z ü k s é g e s t e r v e k é s berende­
z é s e k b i z t o s i t h a t ó k legyenek a k ö n y v t á r minden munká­
jában., Ez csak a f e j l ő d é s második s z a k a s z á b a n v a l ó s i t ­
h a t ó meg. Az á l lomány b e s z e r z é s é r e nagy ö s s z e g á l l t r e n ­
d e l k e z é s r e . A g y ű j t ő k ö r : oros tudomány , b i o l ó g i a é s h a ­
t á r t e r ü l e t e i . 
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A s z e r z e m é n y e z ő csoport hagyományos m ó d s z e r e k k e l 
v é g e z t e a r e n d e l é s e k e t , i n t e g r á l t m ó d s z e r e k a l k a l m a z á ­
s á r a még nem k e r ü l t s o r . Egy amer ika i k ö n y v t á r t a p a s z ­
t a l a t a i s z e r i n t a s z e r z e m é n y e z é s napi t e l j e s í t m é n y é n e k 
80%-a s z á m i t ó g é p p e l k i f o g á s t a l a n u l e l v é g e z h e t ő , a ma­
radék- 20% azonban, az un. "nehéz esetek" / s z a b á l y t a l a ­
nu l m e g j e l e n ő sorozatok , k o n g r e s s z u s i k i a d v á n y o k s t b . / 
i g é n y b e v e s z i k a d o l g o z ó k m u n k a i d e j é n e k 80%-át. A mun-? 
ka i l y e n f a j t a i n t e g r á c i ó j a t e h á t a munka e g é s z e szem­
p o n t j á b ó l nem j e l e n t e t t l é n y e g e s s e g í t s é g e t . 

Az i r o d a l o m f e l t á r á s a l a p j á n a k , a k a t a l o g i z á l á s n a k 
a g é p e s í t é s e kezdetben f ő l e g s z e m é l y i o k o k b ó l nem v o l t 
m e g v a l ó s í t h a t ó , A Bochumi Ruhr-Egyetem ugyan már k i a d ­
t a az e l s ő s a j á t s z á m i t ó g é p p e l k é s z ü l t k a t a l ó g u s á t , e n ­
nek ö s s z e á l l í t á s a s o r á n a lka lmaztak az NSZK-ban e l ő s z ö r 
g é p i a d a t f e l d o l g o z ó r e n d s z e r t k ö n y v t á r i c é l r a . T a p a s z t a ­
l a t a i t f igyelembe l e h e t e t t é s k e l l e t t i s v e n n i . A k a t a ­
l o g i z á l á s m e g k e z d é s e az e m i i t e t t módon azonban csak a 
másod ik f e j l ő d é s i szakaszban v o l t m e g o l d h a t ó , az a l a p o ­
kat ugy k e l l e t t l e r a k n i , hogy k é s ő b b f e j l e s z t h e t ő l e ­
gyen. Nagy s e g í t s é g e t j e l e n t e t t az Index Medicus Medi­
c a l S u b j e c t s Headings t á r g y s z ó g y ü j t e m é n y e . T e r m é s z e t e ­
sen h á t r á n y , hogy ez nem német n y e l v ű / ? ? ! / , 
A g y a r a p o d á s m é r t é k é t a f ő i s k o l a f e j l ő d é s e h a t á r o z t a 
meg. E r e d e t i l e g csak a k l i n i k a i szakok v o l t a k k é p v i s e l ­
v e , 1966-ban i n d u l t a f o g o r v o s k é p z é s , majd az e l m é l e t i 
szakok f e l á l l í t á s á r a k e r ü l t s o r . H a t á r t e r ü l e t k é n t a f i ­
z i k a , matematika, s z e r v e s é s a n a l i t i k a i kémia é s a b i o ­
kémia j ö t t s z á m í t á s b a . Az irodalom b e s z e r z é s é n é l s e g í t ­
s é g e t n y ú j t o t t a k a r é g e b b i s z a k k ö n y v t á r a k k a t a l ó g u s a i 
é s a k i a d ó i k a t a l ó g u s o k . A h a t á r t e r i i l e t e k v i s s z a m e n ő l e ­
ges i r o d a l m á t nem s z e r e z t é k be . T e l j e s s é g r e t ö r e k v ő é n 
g y ű j t i a ' k ö n y v t á r a német n y e l v ű s z a k i r o d a l m a t . A k ü l ­
f ö l d i szakirodalom b e s z e r z é s é r e c sak f e n n á l l á s á n a k h a r ­
madik é v é b e n k e r ü l t s o r . 

A l e g e l s ő f e ladatok egyike a f o l y ó i r a t o k b e s z e r z é ­
se v o l t . A k ö n y v t á r n a k m i e l ő b b o lyan á l l o m á n y r a v o l t 
s z ü k s é g e , amely a n ö v e k v ő i g é n y e k e t k i e l é g í t i . A b e s z e r ­
z é s b e n az o r v o s i f o l y ó i r a t j e g y z é k e k e n k i v ü l az orvosok , 
k í v á n s á g j e g y z é k e i n y ú j t o t t á k a l e g t ö b b s e g i t s é g e t , A 
k ö n y v e k k e l e l l e n t é t b e n a f o l y ó i r a t o k a t v i s s z a m e n ő l e g i s 
b e s z e r e z t é k . Sok munkát adott a k i a d á s h e l y é n e k , k i a d ó ­

j á n a k , árának é s az e l s ő m e g j e l e n é s i év adata inak ö s z -
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szeszedése a különböző jegyzékekből. Jó l e n n e , ha egy­
szer már elkészülne az a folyóiratjegyzék, amely mind­
ezeket az adatokat t a r t a l m a z z a , hogy ne k e l l j e n minden 
u j könyvtárnak elölről kezdenie. Azokat a folyóiratokat, 
amelyek 194-5 után j e l e n t e k meg, lehetőleg az első évfo­
lyamtól kezdődően beszerezték, A többinél 1930. v o l t a 
kezdő év. Nem minden folyóiratot vásároltak meg, többek 
között az i s meghatározó v o l t , vájjon megvan-e a folyó­
i r a t G ottingenben, vagy nem. 

Tehnzen-Heinrich t a p a s z t a l a t a i alapján két nehéz­
ségre h i v j a f e l a f i g y e l m e t . Az eg y i k a disszertációk 
gyűjtése. A feldolgozásukba f e k t e t e t t munka és helyigé­
nyük egyáltalán ni n c s arányban a kihasználtsággal. E l e ­
gendő, ha ezeket egy országban e g y e t l e n központi könyv­
tár s z e r z i be. A másik nehézség az egészségügyi kisegitő 
személyzet ellátása szakirodalommal. T e c h n i k a i és l a b o r a 
tóriumi a s s z i s z t e n s e k , ápolók, diétás nővérek, gyógytor­
nászok igényük a szak i r o d a l m a t az oktatásnak megfelelő­
en többes példányban. Titkárnők szótárakat és kézikönyve 
ket kérnek. Ezeket az igényeket a hannoveri könyvtár 
nem t u d t a kielégíteni. Az idők folyamán j e l e n t k e z e t t a 
hallgatók könyvigénye i s . Az egyetemi központi könyvtár 
nak törődnie k e l l e zzel i s . Legcélszerűbb az utóbbiak 
gondozását külön részlegre b i z n i . 

Olvasószolgálat. A könyvtár használata. 

Az első két évben kevés olvasó k e r e s t e f e l a könyv 
tárat, általában napi kettő. Kölcsönzés h e l y e t t letéti 
könyvtárakat szerveztünk. Ezekkel kapcsolatban az a t a ­
p a s z t a l a t , hogy ha a központi könyvtár jól e l van látva 
irodalommal és az állomány formalitások nélkül jól és 
könnyen hozzáférhető, csökken e letéti könyvtárak irán­
t i igény. Mindenesetre a letéti könyvtárak esetében szá 
molni k e l l az elveszéssel, oda csak másod-, vagy harmad 
példányokat célszerű a d n i . 

Az olvasóterembe 3 - 5000 kötet könyv került sza-
badpocra. A folyóiratok betűrendes elhelyezéssel -
kivéve az utolsó számot - szintén szabad po l c o n az o l v a 
sóba kerültek. Évente 10.000 kötetenként kb. 12 füzet 
vész e l . Ez nem i s okozna különösebb gondot, ha a folyó 
i r a t o k utólag könnyen beszerezhetők lennének. 
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A k ö n y v t á r egyes f o l y ó i r a t o k a t nem k ö l c s ö n ö z , hanem t é -
r i t é s e l l e n é b e n - o l d a l a n k é n t 0.20 DM - XEROX m á s o l a t o t 
k é s z i t . Az i n t é z e t e k h a v i e l s z á m o l á s s a l t é r i t i k a d i ­
j a k a t . 

S z o k a t l a n k ö v e t e l m é n y v o l t a f ő i s k o l a r é s z é r ő l , 
hogy a k ö n y v t á r 24 ó r á i g t a r t s o n n y i t v a . Ez s z e m é l y z e t 
h i á n y a miatt nem v o l t t e l j e s i t h e t ő é s az a j a v a s l a t 
sem, hogy a k ö n y v t á r k u l c s a é j s z a k a a p o r t á s n á l l egyen . 
A p r o b l é m a a k ö v e t k e z ő k é p p e n o l d ó d o t t meg: Ó r a d í j a s k é n t 
V k ö n y v t á r o s h a l l g a t ó d i á k o t a lka lmazot t a f ő i s k o l a , a -
k i k h é t k ö z n a p 18 - 22 óra é s v a s á r n a p 9 - 1 3 óra k ö z ö t t 
v á l l a l t á k az Ugye le te t . Ez o lyan n é p s z e r ű v o l t a d i á k o k 
k ö z ö t t , hogy a v é g z ő s ö k nehezen a d t á k á t a h e l y ü k e t az 
ujaknak. T á j é k o z t a t ó s z o l g á l a t ez a l a t t az i d ő a l a t t 
nem v o l t . Az e s e t e n k é n t f e l m e r ü l t p r o b l é m á k a t a d i á k o k 
f e l í r t á k é s azok másnap t e l e fonon á l t a l á b a n m e g v á l a s z o l ­
h a t ó k v o l t a k . 

A k ö n y v t á r o s é s a f ő i s k o l a 

Az e l s ő k é t é v b e n "a f ő i s k o l a k ö n y v t á r o s a " á l l a n d ó 
t a g j a v o l t a f ő i s k o l a a l a p í t ó v á l a s z t m á n y á n a k . Minden 
ü l é s e n r é s z t v e t t még akkor i s , ha nem k ö n y v t á r ü g y r ő l 
v o l t s z ó . Ez a gyakor la t 1966-ban m e g s z ű n t . 
A f ő i s k o l á n végbemenő v á l t o z á s o k r ó l , uj t a n s z é k e k f e l ­
á l l í t á s á r ó l s t b , igy a k ö n y v t á r o s i d e j é b e n t u d o m á s t 
s z e r z e t t é s a s z e m é l y e s m e g b e s z é l é s e k l e h e t ő v é t e t t é k , 
hogy az uj t a n s z é k v e z e t ő k í v á n s á g a i már akkor t e l j e s ü l ­
t e k , amikor még csak é p p e n e l f o g l a l t a a t a n s z é k e t . E k ­
kor é r t e s ü l t a k ö n y v t á r o s a t a n r e n d r ő l é s az e l ő a d á s o k 
m e g k e z d é s é r ő l . 

A hannoveri o r v o s i f ő i s k o l a nemcsak a z é r t "reform 
f ő i s k o l a " mert uj tanmenetet v e z e t e t t be é s k í s é r l e t e z 
k i , hanem a z é r t i s , mert az "orvos i p u b l i c i s z t i k a " é p p ­
úgy s z e r e p e l a tanmenetben, mint az o r v o s i h i v a t á s é s 
az o r v o s i jog k é r d é s e i . Az e l ő a d á s o k a t a k l i n i k a i s z a ­
kokat m e g e l ő z ő f é l é v b e n t a r t o t t á k . 

Az uj k ö n y v t á r é p ü l e t b e k ö l t ö z é s s e l l e z á r u l t a' h a n ­
n o v e r i f ő i s k o l a k ö n y v t á r á n a k e l s ő ö t é v e s s z a k a s z a . 

Az e l k ö v e t k e z ő é v e k b e n fog k i d e r ü l n i , v á j j o n s i k e ­
r ü l t - e az NSZK uj f ő i s k o l a i k ö n y v t á r t í p u s á t k i a l a k í t a n i . 

R e f . : DÉKÁNY S á n d o r n é 
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P E R E N C Z Y Tamásné 

A gyakorlati é s kutató szakemberek tájékoztatásának uj 

formája a ''gyorsinformáció" 

A tájékoztatási intézmények feladata, hogy uj, kor­
s z e r ű tájékoztatási formák b e v e z e t é s é v e l lerövidítsék az 
időt, amelyet a szakembereknek az irodalom felkutatására 
é s tanulmányozására kell fordítaniuk. A szakbibliográfiák 
k é s z í t é s e csak r é s z b e n mentesíti a tnérnököket é s kutató­
kat az irodalomfeltárás fáradságos munkájától, mivel az 
irodalomjegyzékek á t n é z é s e , é s a kiválasztott publikációk 
b e s z e r z é s e a különböző könyvtárakból még gyakorlott 
szakembereknek is komoly utánjárást igényel, é s ez a 
t ény leges kutatási, fej lesztés i é s termelő munkától je lentős 
időt von el. 

A fentiek fe l ismerése késztette az Építésügyi Tájé ­
koztatási Központot arra, hogy bevezesse az un. "gyors­
információ" szolgáltatást. 

A "gyorsinformáció" tulajdonképpen az irodalomkuta­
tás olyan változata, amely a szakirodalmat nemcsak jegy­
zék formájában közli, hanem az eredeti dokumentumokat 
/könyveket, a folyóiratok vonatkozó cikkeit, fordításokat, 
prospektusokat, szabványokat, szabadalmakat, stb. / gyűjti 
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ö s s z e a megrendelés kézhezvé te l é tő l számított egy h é ­

ten belül. A szakember tehát a témájához kiválasztott, 

mintegy 20-50 publikáció f e l d o l g o z á s á h o z a h e l y s z í n e n 

azonnal hozzáfoghat, é s amennyiben nyelvi n e h é z s é g e k 

merülnek fel, a tanulmányozáshoz idegen nyelveket be­

s z é l ő szakember ad seg í t s ége t . Je lentős s e g í t s é g továb­

bá az is, hogy a "gyorsinformáció" szo lgá l tatásban a k i ­

választott publikációkból 20 db A/4-es gyorsmásolat azon­

nali e l k é s z í t é s e , é s 3 db tömörítve nyes, a l ényeget ö s z -

sze fog la ló fordítás ö s s z e á l l í t á s a is szerepel. 

A kijelölt téma irodalmának ö s s z e h a s o n l í t á s á t gya­

korlott bibliográfusok végz ik , majd az általuk ö s s z e g y ű j ­

tött anyagot szakmérnökök lektorálják é s szelektálják, 

ami biztosítja a "gyorsinformáció" tartalmi értékét é s azt, 

hogy a kutatók csak azokat a publikációkat kapják k é z ­

hez tanulmányozásra, amelyek munkájukhoz va lóban n é l ­

külözhetetlenek. 

A szakirodalmi kutatás kiterjed az É T K 12 ezer 

'kötetes könyvállományára, 400-450 bel- é s külföldi fo lyó -

irat c ikkanyagára, kb 10 000 db külföldi prospektusra, a 

hazai- é s külföldi kutatási é s tanulmányuti j e lentésekre , 

a külföldi társintézetektől kapott c seredokumentác iós a -

itryagra, valamint szabványokra , szabadalmakra, fordítá­

sokra, stb. A kutatás s o r á n a legfrissebb irodalom ö s z -

s z e g y ü j t é s e a cé l / a témától é s a szakember igényeitől 

függően kb. 2-3 é v anyaga a tárgyévtől v i s szamenő leg / . 

Össze fog la lva tehát a gyors információ e lőnyei a 

köve tkezők: 

1,/ g y o r s a s á g /átfutási idő 1 hét/, 

2.1 legfrissebb eredeti szakirodalmat tartalmazza, 
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3. / az irodalom tanulmányozására forditott idő minimá­
l isra c sökken . 

4. / nyelvi n e h é z s é g e k k iküszöbölése , 
5. / a legfontosabb publikációk gyorsmásolat, ill. tömö­

rítvény formájában azonnal a megrendelő birtokába 
jutnak. 

A szolgáltatást 1968-ban vezettük be é s azóta 
mintegy 30 gyorsinformáció készült el, ami bizonyítéka 
annak, hogy az irodalomkutatás ezen uj, szelektált é s 
az igényeket maradéktalanul kielégitő formája hatékony 
s e g é d e s z k ö z t jelent a szakemberek számára kutatási 
é s t e r v e z é s i feladataik megvalósításában. 

A "gyorsinformáció" szolgáltatás b e v e z e t é s é t e l s ő ­
sorban dokumentációs, ill. tájékoztatási központoknak, 
valamint a nagy könyvtáraknak é s információs szerve­
zettel rendelkező kutató- é s tervezőintézeteknek javasol­
juk. 

Alapfeltétel ugyanis a s z é l e s k ö r ű információs b á ­
zis, amely lehetővé teszi a témák saját anyagból t ö r ­
ténő összeá l l í tását anélkül, hogy ez a tartalom rovására 
menne. 

ILLYÉS Lászlóné: 

Kiadványcsere nyilvántartás 

a Kertészet i Egyetem Könyvtárában 

Könyvtárunk a Kertészet i Egyetem Közleményeivel foly­

tat kiadványcserét , mely 1935 óta jelenik meg. Kiadvány-
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c s e r é n k is régi keletű, már a háború előtt kezdődött. 

F e n n á l l á s a óta azonban igen k ü l ö n b ö z ő módon é s nem 

mindig pontosan tartották nyilván, a k ö z b e n lezajlott h á ­

ború sem kedvezett az adatok rögz í té sének . Ennek az 

volt a következménye, hogy a régebbi adatok szinte k i -

bogozhatatlanok voltak, a nyilvántartásban sok volt a h é ­

zag é s párhuzamosság , a többféle kartotékban szinte k i ­

nyomozhatatlanok voltak az e lőzmények. Különösen a h á ­

ború előtti adatok voltak hiányosak. Viszonylag sok é v ­

könyvet küldtünk s z é t /kb. 550 pld. / a nyilvántartott in­

tézmények ssámárjak megfe le lően; c s e r e k i a d v é n y k e v é s 

érkezett , ez azt is mutatta, hogy sok intézmény nem h e ­

lyez súlyt a velünk folytatott k iadványcserére . 

Mindennek láttán s z ü k s é g e s s é vált a k i a d v á n y c s e r e 

g y ö k e r e s á t s z e r v e z é s e . Mintegy 6 é v v e l ezelőtt kérdő ive ­

ket küldtünk s z é t körlevél k í séretében . A. v i s s z a é r k e z e t t 

kérdőivek, valamint az évkönyveke t v i s s z a i g a z o l ó levele­

zőlapok s e g í t s é g é v e l azonosítottuk a címeket. A. c ímanya­

got rendeztük sz igorú földrajzi rendben; ennek s e g í t s é g é ­

vel kibuktak a párhuzamosan /esetleg többszörösen / nyil­

vántartott címek. E z e k s e l e j t e z é s é v e l é s teljesen p a s s z í v , 

levelekre nem v á l a s z o l ó intézmények címeinek k i e j t é s é v e l 

lecsökkentettük a cserepartnerek számát. Megmaradt cím­

anyagunkat rendeztük é s újra feldolgoztuk. A z O r s z á g o s 

M e z ő g a z d a s á g i Könyvtárban folyó gyakorlathoz hasonló 

nyilvántartási módot vezettük be: 

Minden csere- intézményünk kap egy ka ta lóguscédu­

la méretű kartont /a magyarok kéket, a népi demokratikus 

államok rózsasz int , e g y é b államok fehéret/ nevükkel, c í ­

mükkel é s kódszámukkal. Ezeket a kartonokat földrajzi 
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é s azon belül betűrendben tartjuk /or szág , v á r o s , intéz­
mény/ ezek s e g í t s é g é v e l azonosítjuk az intézményeket, 
Ш k e r e s s ü k ki valamely intézmény kódszámát. 

Minden intézmény kap továbbá két csere-kartont. 
melyek a kódszámok sorrendjében állnak. A z egyik cse ­
rekarton fehér, ezen tartjuk nyilván a kapott. Ш. k ü l ­
dött könyveket, sorozati müveket, klny-okat é s b r o s ú ­
rákat. A másik karton kék, ezen a kiküldött é s kapott 
periodikus kiadványokat j egyezzük fel, /Feljegyzett ada­
tok: könyveknél s z e r z ő , cim, megjelenés helye é s ideje, 
lapszám, darabszám, átszámított vagy becsü l t érték; fo­
lyóiratnál cim, év , évfolyam, szám példányszám, érték/. 
E z a két cserekarton áttekinthetően, naprakészen mutat­
j a meg a jelzett intézmény cseremérlegét . Ezeknek a 
kartonoknak a s e g í t s é g é v e i készíthető el a csere sta­
tisztikája is, valamint az egyéb, alkalmanként kívánt 
adatszolgáltatás. 

Vezetünk egy kódszám naplót is /revizor k ívánsá ­
gára/, melyből kikereshető, hogy melyik kódszám melyik 
intézménynek van lefoglalva. Itt t ermésze te sen a régi, 
megszűnt c s e r é k is megtalálhatók. Már maga a kódszám 
is információt tartalmaz, amennyiben i -300-as számot 
kapnak a magyar intézmények, 301-700-as számot a n é -
pidemokratikusok é s 700- feletti számot az e g y é b állam­
beliek. 

A gyakorlatban kialakult módszer, hogy a földrajzi 
rendben tartott kis kartoték /tulajdonképpen mutató/ a 
megszűnt cserekapcsolatokat is tartalmazza, fe lkészülve 
arra, hogy bármikor ismét felélénkülhet egy régi viszony 
é s könnyen előfordulhatna különben, hogy uj kódszámmal 
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indulna é s ujabb párhuzamosságok fordulhatnának e lő a 

nyilvántartásban. A kódszámsorrendben tartott 

cserekartonok közül azonban kiemeljük a megszűnt c s e ­

rekapcsolatok lapjait é s külön csoportba, a megszűntek 

k ö z é soroljuk át. Külön csoportban tartjuk azokat a c s e ­

rekartonokat is, melyek intézményeivel a kapcsolat bár­

milyen oknál fogva megszakadt, ha nem is szűnt meg, 

nehogy az év i stat iszt ikába kerüljenek be, meghamisítva 

az eredményt. 

A k iadványcseréve l kapcsolatos l e v e l e z é s t külön­

b ö z ő helyekről összegyűjtöttük é s iratgyűjtőkbe rendez­

tük, ugyancsak földrajzi rendben. /Országok, városok , 

intézmények betűrendjében. / A z iratokon a kódszámokat 

is feltüntetjük, melyek az azonos í tásban , t o v á b b k e r e s é s -

ben könnyitenek. 

A l e v e l e z é s t azért rendeztük igy, mert a kódszám 

szerinti r e n d e z é s ellen szó lnak a k ö v e t k e z ő okok: köny-

nyebben feltűnik, ha egy intézménnyel már volt e l ő z ő 

kapcsolat; régi kapcsolatok könnyebben kiderithetők, r é -

gen ugyanis kódszámokat nem használtunk; vannak olyan 

l e v e l e z é s e i n k , melyekből v é g ü l nem alakult ki k iadvány­

csere kapcsolat, tehát kódszámot sem kaptak ezek az in­

tézmények. 

E z z e l az uj riyilvántartási móddal sikerült elérnünk, 

hogy megszűntek cserenyi lvántartásunkban a párhuzamos 

címek, kiestek az improduktív céltalan cserekapcsolatok. 

A megmaradt kapcsolatok élénkek, eredményesek . Ez t 

mutatja példáid, hogy 1968-ban a könyvtárba járó 895 f é ­

le folyóirat közül 445 folyóiratot c s e r é b e kaptunk. 
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E z természe tesen nemcsak a fent vázol t á t s z e r ­

v e z é s eredménye, hanem azóta is rendszeres é s S Z Í ­

V Ó S munkával jár. A. kapcsolatok fenntartása érdekében 

állandó l e v e l e z é s t folytattunk, a kimaradt folyóiratszámo­

kat reklamáljuk; címanyagunkat állandóan felülvizsgáljuk 

é s helyesbitjük; é s nem utolsó sorban magunk is igyek­

szünk a l e h e t ő s é g h e z mérten viszonozni a küldeménye­

ket é s teljesíteni a cserepartnerek kívánságait . 

\ 
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K ö n y v i s m e r t e t é s 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Wo s i n d welche? Z e i t s c h r i f t e n der Mediz in und i h r e r 

Grenzgebiete i n den w i s s e n s c h a f t l i c h e n B i b l i o t h e k é n 

und mediz in i schen E i n r i c h t u n g e n der DDR.Deutsche Stats-r 

b i b l i o t h e k , B e r l i n . 1969» Deutsche Akademie f ü r A r z t -

l i c h e F o r t b i l d u n g 591 o l d a l . 

A német á l l a m i k ö n y v t á r k i a d v á n y s o r o z a t o t j e l e n ­

t e t e t t meg az NDK tudományos k ö n y v t á r a i b a n é s i n t é z m é ­

nyeiben f e l t a l á l h a t ó szakmai f o l y ó i r a t o k r ó l megadva a 

l e l ő h e l y e k j e g y z é k é t i s . Gerhard Krause s z e r k e s z t é ­

s é b e n immár negyedik b ő v i t e t t k i a d á s b a n j e l e n i k meg e 

sorozat h e t e d i k k ö t e t e , amely az o r v o s i é s az o r v o s t u ­

dománnyal h a t á r o s f o l y ó i r a t o k f e l s o r o l á s á t é s l e l ő h e l y 

j e g y z é k é t t a r t a l m a z z a . A v i s z o n y l a g t e r j e d e l m e s k ö t e t 

h á r o m s z á z n á l t ö b b k ö n y v t á r mintegy 3i500 f o l y ó i r a t á n a k 

l e l ő h e l y j e g y z é k é t t a r t a l m a z z a . A s z ó b a j ö v ő k ö n y v t á r a k a t 

k ó d j e l z é s ü k k e l , t á v b e s z é l ő j ü k s z á m á v a l é s t e l e x ü k f e l ­

t ü n t e t é s é v e l s o r o l j a f e l , amivel a k ö n y v t á r k ö z i k ö l ­

c s ö n z é s t nagyraértékben e l ő s e g i t i . A f o l y ó i r a t o k a t az 

ETO s z e r i n t c s o p o r t o s i t j a . A f o l y ó i r a t o k a t k é t szem* 

pont s z e r i n t s o r o l j a f e l : a f o l y ó i r a t cime é s a k i a d á s 

he lye s z e r i n t - de minden esetben a k i a d ó f e l t ü n t e t é s e 

n é l k ü l - f e l t ü n t e t v e minden egyes k ö n y v t á r a t , ahol a 

k é r d é s e s f o l y ó i r a t 194-5-1968 k ö z ö t t i é v f o l y a m a i vagy 

azok v a l a m e l y i k e f e l t a l á l h a t ó . A f o l y ó i r a t o k más ik 

j e g y z é k é t szakma s z e r i n t i f e l s o r o l á s b a n t ü n t e t i f e l . 
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Az orvos tudományban é s h a t á r t e r ü l e t e i n k i a d á s r a k e r ü l ő 

f o l y ó i r a t o k r ó l a k ö t e t j ó á t t e k i n t é s t n y ú j t . T á j é k o z ­

t a t az egyes f o l y ó i r a t o k e l t e r j e d t s é g é r ő l . Nem t ű n i k 

k i a j e g y z é k b ő l azonban hogy a k é r d é s e s f o l y ó i r a t m i ­

l y e n nyelven vagy nyelveken j e l e n i k meg, t a r t a l m a z - e 

más é s mi lyen n y e l v ű t a r t a l m i ö s s z e f o g l a l á s t . Nem ad 

a ' j e g y z é k a tek inte tben sem f e l v i l á g o s i t á s t , hogy a f o ­

l y ó i r a t vagy sorozatos k i a d v á n y milyen gyakran j e l e n i k 

meg, hogy e r e d e t i k i a d v á n y o k p u b l i k á l á s á t s z o l g á l j a - e , 

hogy i s m e r t e t ő vagy éppen n é p s z e r ü s i t ő f o l y ó i r a t - e vagy 

éppen egy v á l l a l a t , g y ó g y s z e r g y á r tudományos i s m e r t e t ő 

j e l l e g ű p u b l i k á c i ó j a - e . E h i á n y o s s á g a e l l e n é r e a k ö t e t 

az o r v o s t u d o m á n y i é s h a t á r t e r ü l e t ü f o l y ó i r a t o k t e k i n t e ­

t é b e n j ó l t á j é k o z t a t é s hasznosan h a s z n á l h a t ó k ö n y v t á ­

ra inkban i s . 

K ü l f ö l d i f o l y ó i r a t l e l ő h e l y - j e g y z é k t a n u l m á n y o z á ­

sa a t e k i n t e t b e n i s t á j é k o z t a t , hogy a h a z a i f o l y ó i r a ­

t a i n k mi lyen e l t e r j e d t s é g n e k örvendenek k ü l f ö l d ö n . Meg­

l e p ő e z é r t , hogy az E g é s z s é g ü g y i F e l v i l á g o s í t á s , Az 

Orvos i K ö n y v t á r o s e l e l ő h e l y - j e g y z é k b e n nem s z e r e p e l . 

A Medicor Müvek á l t a l t ö b b nyelven k i a d á s r a k e r ü l ő 

Medicor News sem t a l á l h a t ó az NDK. o r v o s i é s h a t á r t e ­

r ü l e t ü i n t é z m é n y e i n e k k ö n y v t á r á b a n . A Magyar Orvos i 

B i b l i o g r á f i a a Német Á l l a m i Könyvtárban é s a Sachs i s che 

Landesb ib l io thek / D r e z d a / t a l á l h a t ó c s u p á n . A j e g y z é k 

s z e r i n t t e h á t a magyar orvos i f o l y ó i r a t o k csak m é r s é ­

k e l t e n vannak k é p v i s e l v e az NDK tudományos k ö n y v t á r a i ­

ban é s o r v o s i i n t é z m é n y e i b e n , ami e t ek in te tben f e n n á l l ó 

propagativ t e v é k e n y s é g ü n k f o k o z á s á t t e s z i k i v á n a t o s s á . 

Bugyi B a l á z s 
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N o e l l e . E l i s a b e t h : Umfrage i n der M a s s e n g e s e l l s c h a f t . 

E i n f ü h r u n g i n d ie Methoden der Demoskopie / K ö r k é r d é s 

a t ö m e g t á r s a d a l o m b a n . B e v e z e t é s a k ö z v é l e m é n y k u t a t á s 

m ó d s z e r e i b e . 19-67. Reinbek/Hamburg.Rowohlt Ver lag ,332 p. 

Az orvosok o l v a s á s i s z o k á s a i n a k , é r d e k l ő d é s i k ö r é ­

nek f e l t á r á s á t s z o l g á l ó OOK f e l m é r é s az orvos t á r s a d a ­

lom é s az o r v o s i k ö n y v t á r o s o k k ö r é b e n e g y a r á n t é r d e k ­

l ő d é s t v á l t o t t k i a k ö z v é l e m é n y k u t a t á s n a k h a s o n l ó j e l ­

l e g ű f e l d o l g o z á s a i é s annak l e h e t ő s é g e i i r á n t . Több 

o r v o s k ö n y v t á r o s s a j á t k ö n y v t á r a o l v a s ó i k ö r é b e n i g y e ­

keze t t ehhez h a s o n l ó a d a t f e l m é r é s e k e t , k ö z v é l e m é n y k u ­

t a t á s t - ha s z ű k e b b k ö r b e n i s - v é g e z n i . A v i z s g á l a t o k 

m ó d s z e r e i azonban a l i g i smer tek . Nem tudjuk , milyen h i ­

b a l e h e t ő s é g e k , " b u k t a t ó k " j e l e n t k e z h e t n e k h a s o n l ó j e l ­

l e g ű f e l m é r é s e k k ö r é b e n . E z é r t k ü l ö n ö s e n é r d e k e s é s 

fontos Noel le k i s k ö n y v e , amely a RORORO z s e b k ö n y v e k 

s o r á b a n immár negyvenezret m e g k ö z e l i t ő p é l d á n y s z á m b a n 

j e l e n t meg é s amely b e v e z e t é s ü l kivan s z o l g á l n i a k ö z ­

v é l e m é n y k u t a t á s - a demoskopia - c é l k i t ű z é s e i b e , a -

n y a g á b a , m ó d s z e r t a n á b a é s mindenek e l ő t t a nyer t v á l a ­

szok h e l y e s é s c é l t u d a t o s f e l d o l g o z á s á b a . 

A G a l l u p i n t é z e t é s a h a s o n l ó j e l l e g ű k ö z v é l e m é n y ­

k u t a t ó i n t é z e t e k r ö v i d i s m e r t e t é s e é s k i a l a k u l á s u k t ö r ­

t é n e t i m e g b e s z é l é s e u t á n a k ö z v é l e m é n y k u t a t ó i n t e r j ú , 

a k ö r k é r d é s k é r d ő i v r e t ö r t é n ő k i a l a k í t á s á n a k igen r é s z ­

l e t e s , majdnem k é t s z á z o l d a l r a t e r j e d ő m e g b e s z é l é s e u -

t á n a k é r d e z ő k m e g s z e r v e z é s e , a t é n y l e g e s k é r d e z é s é s 

az a d a t f e l v é t e l i t e c h n i k a i s m e r t e t é s e u t á n a he lyes f e l ­

d o l g o z á s m ó d s z e r e i t i s m e r t e t i , m e g b e s z é l v e a s t a t i s z t i -
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k a i értékelés fontosságát és a nyert adatoknak való­
színűségi jellegét i s . A munkát a nyert adatok helyes 
kiértékelési módszere zárja. Noelle munkáját az emberi 
társadalom s z i n t e valamennyi megnyilvánulására k i t e r ­
j e s z t i , közvéleménykutatását minden lehető munkaterületről 
v e t t példákkal illusztrálja. A k i s könyv megbizható 
irányitó a kisebb-nagyobb csoportokban végzett köz­
véleménykutatás helyes megtervezésére, céltudatos k i v i ­
telezésére és leginkább hasznositható feldolgozására, 
értékelésére. 

Bugyi Balázs 
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Bucsu Dr. Halasi Antaltól /1923 - 1970/ 

E z é v február 12 - é n 47 é v e s korában váratlanul 
elhunyt Dr. Halasi Antal a Szegedi Orvostudomá­
nyi Egyetem Könyvtárának munkatársa. T á v o z á s a 
mindannyiunkat mélyen megrenditett. 

Közvet len munkatársai, akik h o s s z ú é v e k i g együtt 
dolgoztunk vele, tudjuk, hogy életpályája nem volt 
cs i l logó . Szorgalmával , l e lk i i smere te s ségéve l , nagy 
munkabirásával tünt ki. 

Dr. Halasi Antal könyvtárosi munkáját hivatásnak 
tekintette, feladatait mindenkor cél tudatosan, az ü g y 
iránt érzett l e l k e s e d é s s e l v é g e z t e . A hétköznapok 
gyakran egyhangú munkáját pontosan ellátók tábo-

I I rába tartozott, akinek a m u n k a v é g z é s örömet jelen­
tett. Halkszavú, l e n y ű g ö z ő szorgalmú könyvtáros 
volt. Látszólag fáradhatatlan volt. T ö r é k e n y szer ­
v e z e t é v e l nem törődve mindig nagy munkát vállalt |>'J 
magára. 

Könyvtárunkban a b e s z e r z ő é s fe ldolgozó munka 
területén tevékenykedett több mint másfél évt izedig. 
A z egyetem folyóiratállományának kialakulása, a 
majdnem töké le tesen megvalósított koordinálás gon- |* | 
d ö s t e v é k e n y s é g é t tükrözi. 

A hivalkodás, a törtetés számára ismeretlen fogal­
mak voltak. 

Emlékét megőrizzük ! 
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Könyvtárosképző szaktanfolyamot indítunk ez é v ő s z é n 

kel lő számú je lentkező e s e t é n . Tanulmányi idő két é s 

fél év . A felvételhez érettségi é s egy nyelv ismerete 

s z ü k s é g e s . A tanfolyamra e l sősorban már könyvtárban 

dolgozók je lentkezését várjuk. A tanfolyam e l v é g z é s e 

középfokú könyvtárosi s zakképes í t é s t ad. A z e l ő z e t e s 

je lentkezést rövid életrajzzal kérjük f. év i aug. l - i g 

a Hálózati é s Módszertani Osztályra VHL Szentkirályi 

u. 21. beküldeni. 
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Az OOKDK f o r d i t á s j e g y z é k e 

Az a l á b b i j e g y z é k b e n f e l s o r o l t , va lamint a r é g e b b i 

j e g y z é k e k b e n k ö z z é t e t t f o r d i t á s o k é s t á m a b i b l i o g r á f i -

ák o l d a l a n k é n t 2 F t m á s o l á s i d i j e l l e n é b e n megrendel­

h e t ő k . A m e g r e n d e l é s e k e t a c i m l e i r á s e l ő t t s z e r e p l ő 

szám f e l t ü n t e t é s é v e l , va lamint a téma c i m é n e k megje­

l ö l é s é v e l az O r s z á g o s Orvos tudományi Könyvtár é s Do­

k u m e n t á c i ó s K ö z p o n t , Bp. V I I I . S z e n t k i r á l y i u. 2 1 , s z . 

c i m é r e k e l l b e k ü l d e n i . 

F o r d i t á s o k : 

G y ó g y s z e r t a n : 

4-618. P o e c k , K . : S ú l y o s d i a g n o s z t i k a i problémák 
g y ó g y s z e r m é r g e z é s e k e s e t é n . Med.Welt, 1968,19,4-7 , 2 5 ? 6 -
2585. s z . o . : 27. 

4635. F a n k h a u s e r , S . : Az i n s u l i n - t e r á p i a uj k i l á ­
t á s a i . Schweiz.med.Wschr. 1969,99,12 ,414-420. s z . o . : l 4 . 

B e l g y ó g y á s z a t : 

4650. Gmyrek,D. é s m t s a i : S z e r o k é m i a i é s s z ö v e t ­
t a n i l e l e t e k k ö z ö t t i k v a n t i t a t í v ö s s z e f ü g g é s h e p a t i t i s 
i n f e c t i o s á n á l . Dtsch.med.Wschr. 1969,94,9,432-438. 
s z . o . : 14+ fo to : 10. 

4648. E n d r e s , P . ét> m t s a i : A plasma r e n i n a k t i v i t á -
sának m e g h a t á r o z á s a p e r i f é r i á s é s v e s e v é n á s v é r b e n r e -
n a l i s hyper ton ia e s e t é n . , Schweiz .med.Wschr. 1968,98, 
50,1959-1968. s z . o . : 31 + f o to : 10. 
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4-64-3• B i r c h e r , J . - Haemmerl i ,U .P . : A k o m p l i k á c i ó 
n é l k ü l i d u o d e n á l i s - é s g y o m o r f e k é l y b e l g y ó g y á s z a t i k e ­
z e l é s e . MUnch.med.Wschr. 1969,111,6,273-277. s z . o . r l l . 

4-64-0» Holzmann,M. ; A r i tmuszavarok t e r á p i á j a . 
P r a x i s , 1969,5_8,5,l49-154. s z . o . : l 6 . 

4-634-. Mounsey , J . P . : A s z í v e l é g t e l e n s é g d i a g n ó z i s a a 
m y o c a r d i á l i s i n f a r c t u s k e z d e t i á l l a p o t á b a n . A n n . C a r ­
d i o l . A n g é i o l . 1968,17,4-,295-300.sz.o. :10. 

4-631. T a r e e v , E . M . : A ko l lagenos i sok i d ő s z e r ű k é r ­
d é s e i . K l i n . M e d . / M o s z k . / 1 9 6 8 , 4 6 , 1 0 , 3 - 1 0 .szto. : 1 0 . 

4-629. H v i l i v i c k a j a . M . I . - T a n j u h i n a . E . I . ; Myocar­
dium i n f a r c t u s o n á t e s e t t e g y é n e k f o g l a l k o z á s i r e h a b i l i ­
t á c i ó j a . K a r d i o l o g i j a , 1968 ,8 , 9 , 6 7 - 7 1 . sz .o . :4-. 

4-617. Ot t en jann ,R . : A gyomordiagnosztika k o r s z e r ű 
m ó d s z e r e i . Med.Welt ,1969,20,4-95-500,sz .o. :13. 

4 6 l 6 . Westermann,K.W.: A t e r h e l é s e s e l e k t r o k a r -
diogramm. Dtsch .med .Wschr .1969 , 9 4 , 9 , 4 3 9 -441 . sz .o . :? • 

4 6 l 4 . S u t t o n , G . C . é s m t s a i ; Az akut m á s s z i v t ü d ő -
embolia k l i n i k a i d i a g n ó z i s a . Lancet ,1969 ,1.,7589,271-
2 7 3 . s z . o . : 1 0 . 

S e b é s z e t ; 

4619. S c h e i n a r , J . - B á n a , J . ; Az e l m ú l t k i l e n c é v ­
ben v é g z e t t t r a n s v e s i c a l i s p r o s t a t e c t o r a i á i n k t a p a s z t a ­
l a t a i . R o z h l . C h i r . 1 9 6 8 , 4 7 , 1 0 / 1 1 , 7 0 5 - 7 1 0 . s z . o . : 9 . 

4620. C a p e k , J . - S c h e c k . P . ; Prostatektomia a k é s ő i 
ö r e g k o r b a n . R o z h l . C h i r . 1 9 6 8 , 4 ? , 1 0 / 1 1 , 7 1 1 - 7 1 5 . s z . o . : 9 . 

4621. U t i k a l o v a , A . é s mtsa i ; Az epsi lonaminokap-
ronsav h a t á s a a v é r z é s r e p r o s t a t a adenoma e n u c l e á c i ó j a 
s o r á n . R o z h l . C h i r . 1 9 6 8 , 4 7 , 1 0 / 1 1 , 6 9 4 - 7 0 1 . s z . o . : l l . 

4622. S c h a r i z e r . E . ; Az idegvarrat p r o b l é m á i . D t s c h . 
med.Wschr.1969,94 ,3•132-136.sz .o . ;13. 
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4-633» M e u l j , H , C . : A chronicus p o l y a r t h r i t i s s e ­
b é s z i k e z e l é s e . Schweiz.med.Wschr.19б9»9_9_»12»386-392. 
s z . o . :11* 

4-628.Ioszava .K.V. - P ü z s o v a , L . I . : Az a n a e s t h e s i a 
t a k t i k á j a myocardium i n f a r c t u s acut p e r i ó d u s á b a n . Szov, 
Med. 1968 ,11 . 12,20 -24- .sz .o . :7 . 

G y e r m e k g y ó g y á s z a t : 

4-632. Jones,P.F.; Az akut h a s i f á j d a l o m gyermek­
korban, k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l a nem akut a p p e n d i c i t i s e s 
e s e t e k r e . B r i t . m e d . J . 1 9 6 9 » l , i 5 6 3 9 , 2 8 4 - 2 8 6 . s z . o . 7 . 

4-625. Theuring.F.: Gyermekkori tumorok g y a k o r i s á ­
ga é s m o r p h o l ó g i á j a . Dtsch.Gesundh.Wes .1969 ,24 ,2 ,49-
5 3 . s z . o . : 8 . 

L a b o r a t ó r i u m i d i a g n o s z t i k a : 

4649. Kluge,A.: S z e r o l o g i a i d i a g n o s z t i k a t e r h e s s é g 
e s e t é n . F o r t s c h r . M e d . 1 9 6 9 , 8 2 , 4 , 1 3 5 - 1 3 9 . s z . o . : l 8 + f o t o : 1 0 . 

4646.Piper,W. é s m t s a i : A h ő s t a b i l i z á l t v é r s e j t ­
s ü l l y e d é s d i f f e r e n c i á l d i a g n o s z t i k a i j e l e n t ő s é g e , D t s c h . 
med.Wschr.1969,94,12,605-607.sz .o . :6 . 

4630. Cossa,M.P.: Az o r v o s i f e l e l ő s s é g é s az a u ­
t o m a t i z á l t d i a g n o s z t i k a . B u l l . A c a d . n o t . M é d . / P a r i s / 
1968 , 132 ,23,389 -392 .sz.o. :6 . 

V a r i a ; 

4615. Fraser,F.C.: A g e n e t i k u s t a n á c s a d á s és az 
o r v o s . Canad.med.Ass.J.1968 ,99,927-934.sz.o. : .17. 

4642. G e r l a c h . J . : A meghalás és a v i t a reducta 
s y n d r o m á i . Münch.med.Wschr.1969,1Ц ,4 , l 69 -176 . s z .o . :22 . 

4641. Vigoroux,R.P.: Az élet határai.Concours med. 
1969,91 ,1 ,83-96.sz.o. :14 . 

4638. Hirschmann.J.: Arcfájdalmak. Med.Welt ,1968, 
19,4?,2589-2599.sz.o.:37. 
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4637» Burckhardt,W. - S c m i d t , P . : A f é n y , mint 
pathogen á r t a l o m . Schweiz.med.Wschr.1969,99,13,439-
4 4 4 . S Z . O . : 1 2 . 

4623. B a h r , K . : S z á m i t ó g é p e k f e l h a s z n á l á s a az o r ­
v o s t u d o m á n y b a n . A r z t l . P o r s c h . l 9 6 8 f 2 2 _ , l l , 3 8 9 - 3 9 9 . s z . o . : , 
24 

4624. P f l a n z , M . ; O n g y ó g y i t á s . M ü n c h . m e d . W s c h r . 
1969,111 ,6 ,282-287.sz .o . :13 . 

463б. D u b o i s i K . P . : P e s t i c i d e k ö s s z e t e t t h a t á s a i . 
Canad.med.Ass .J .1969,100,4,173-179.sz .o . : 13 . 

4627. L a u r i d s e n , L . ; A p r o s z t a t a - m e g n a g y o b b o d á s 
t ö r t é n e t é b ő l . Dan .med .Bul l . 1 9 6 9 , 1 6 ' 3 , 7 7 - 8 2 . sz .o . : 1 2 . 

, 4626. Schadewaldt ,H. : A "Si lymarin"-hoz v e z e t ő 
u t . Ada lékok a m á j t e r á p i a t ö r t é n e t é h e z . Med.Welt ,1969, 
2 0 , 1 5 , 9 0 2 - 9 1 2 . s z . o . : 2 4 . 

4639. P a u p e , J . : A transzplantatumok i m m u n o l ó g i a i 
p r o b l é m á i . Concours med,1969,91,1 ,37-53.sz .o . :18. 

4645. H a s z n o s i t h a t ó m o l e k u l á r i s mechanizmusok é s 
a d a g a n a t k é p z ő d é s . / S z e r k . c i k k / . C a n c e r . B u l l . / Т е х / 
1968,20,6,108-111 .sz .o , :12, 

4647. S l e z a k , H . : A s z e m f e n é k v i z s g á l a t a i n a k mo­
dern e l j á r á s a i . Wien .k l in .Wschr . 1 9 6 9 , 8 1 , 6 , 9 5 - 9 7 . sz . 
o. : 8 . 

4644. D u n c a l f , D . : Ophtalmologiai m ű t é t e k é r z é s ­
t e l e n í t é s e . Z .prakt .Anasth .Wiederbe leb .1969,4 ,1 , 13 -16 . 
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T É M A B I B L I O G R Á F I Á K 

G y ó g y s z e r t a n i 

КЛ567/69. L i d o f l a z i n . 8 t . 

K.4572/69. G y ó g y s z e r a b u s u s . 133 t . 

K.M.4577/69. Epontol / p r o p a n i d i d / . 22 t . 

K .4578/69. L a c i d r i n . 12 t . 

K.4579/69. Complamin. 5 t . 

K.4581/69. S u l f a n y l u r e a é s Sulfonamid k é s z í t m é ­

nyek v é r k é p z ő h a t á s a . 14 t . 

B e l g y ó g y á s z a t ! 

K.4544/69. C h o l e s t e r o s i s v e s i c a e f e l l e a e . 12 t . 

K.M.4558/69. Co l lagen b e t e g s é g e k t h e r a p i á j a . 83 t . 

K.M.4559/69. Struma. 109 t . 

K.4560/69. A gyermekkori l é g ú t i m e g b e t e g e d é s e k 

k e z e l é s e . 24? t . 

K .4564/ 6 9 . L é p f e n e / a n t h r a x / . 102 t . 

K.M.4566/69. I l e i t i s r e g i o n a l i s . 105 t . 

K.M.4568/69. C o l i d y s p e p s i a . 32 t . 

K.4569/69. A d y s e n t e r i a . 35 t . . 

K.M.4576/69. G i l b e r t syndroma. 30 t . 
M«4588/ 6 9 . / G y ő r / Ant icoagulans t h e r a p i a . 53 t . 

K.M.4589/69. /Győr/ Acut p a n c r e a t i t i s . 73 t . 
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S e b é s z e t 

K.4546/69. 

K .4548/69. 

К. 4 5 W 6 9 . 

К.4550/69. 

К.М.4553/69. 

К.4554/69. 

К.М.4571/69. 

К.4573/69. 

К.М.4586/69. 

К.М.4587/69. 

К.М.4590/69. 

V a r i a : 

К.М.4545/69. 

М. 4547/69. 

К.4551/69. 

К.М.4552/69. 

К.4555/69. 

К.4556/69. 

К.М.4557/69. 

Duodenum divert iculumok s e b é s z e t i v o ­

n a t k o z á s a i . 19 t . 

Gyomor é s duodenalis u l cus p e r f o r a ­

t i o n 55 t . 

A l s ó v é g t a g amputatiok. M ű t é t i i n d i -

c a t i o . 27 t . 

Acut o s t e o m y e l i t i s . 128 t . 

Ta lus l u x a t i o . 20 t . 

Fedett h a s i s é r ü l é s s z ö v ő d m é n y e i . 1 2 t . 

F e l n ő t t k o r i i n v a g i n a t i o . 4 l t . 

P a j z s m i r i g y b e t e g s é g e k s e b é s z i k e z e ­

l é s é n e k e r e d m é n y e i . 40 t . 

/ G y ő r / Az u r o g e n i t a l i s apparatus 

f e j l ő d é s i r e n d e l l e n e s s é g e i . 104 t . 

/ G y ő r / Pros ta tec tomia . 139 t . 

/ G y ő r / I n c o n t i n e n t i a m ű t é t i m e g o l d á s a , 

181 t . 

S i a l o g r a p h i a . 72 t . 

Menarche. 27 t . 

P a r a z i t á s m e g b e t e g e d é s e k . 68 t . 

I s k o l á s k o r ú k o r a s z ü l ö t t e k n e u r o l ó g i a i , 

p s y c h o l o g i a i é s EEG v i z s g á l a t a i . 12 t . 

P r o t e i n t a r t a l m ú k é s z i t m é n y e k a t á p ­

l á l k o z á s b a n . 62 t . 

A r u h á z a t f i z i o l ó g i á j a é s h y g i é n é j e . 

89 t . 

C o n g e n i t a l i s m a l f o r m á t i o k . 12? t . 
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К.M.4561/69. 

М.4562/69. 

К.4565/69. 

К.4570/69. 

К.4574/69. 

К.4575/69. 

К.4582/69. 

к.м.4583/69. 

К.4584/69. 

К.4585/69. 

Az o r v o s i m e t e o r o l ó g i a g y a k o r l a t i a l ­

kalmazásának l e h e t ő s é g e i a k l in ikum-

ban. 150 t . 

Az e g é s z s é g ü g y i k ö z é p k á d e r k é p z é s 

h a z a i t ö r t é n e t e . 62 t . 

S z é r u m f e h é r j é k v á l t o z á s a i k ü l ö n b ö z ő 

m e g b e t e g e d é s e k b e n . 63 t . 

E l e k t r o s h o c k t e r á p i a k l i n i k a i a l k a l ­

mazásának l e h e t ő s é g e i . 30 t . 

A n ő i s t e r i l i t á s b a l n e o l o g i a i k e z e ­

l é s e . 11 t . 

Donorok s z ű r ő v i z s g á l a t a . 37 t . 

A k í s é r l e t e s o s t e o m y e l i t i s . 91 t . 

Acry lamid e l e k t r o p h o r e s i s . 46 t . 

A P i e r r e - R o b i n e s y n d r o m a . 26 t . 

A n t a e t h y l - t h e r a p i a . 26 t . 
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JELEN SZÁMUNK CIKKEINEK REFERÁTUMAI 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx" 

V i o l a HARKÓ-R. 

Medical T r a i n i n g and the U n i v e r s i t y L i b r a r y 

/1770-1867/ 

I n the- 17th century the medical s tudents used the 

l i b r a r y of the J e s u i t C o l l e g e . The medical holdings of 

the l i b r a r y amounted to 88 volumes up to I690 and the 

a c q u i s i t i o n s u n t i l 1773 d id not exceed the 1б0 volumes. 

The a v a i l a b i l i t y of works on mathematics, p h y s i c s and 

astronomy was i n accordance with the contemporary degree 

of supply . The medical holdings inc luded r a t h e r books 

on the h i s t o r y of medicine and rare books than those 

necessary for medical t r a i n i n g and p r a c t i c e . 

The medical students were suppl ied w i t h books by the 

p r o f e s s o r s , among others P l a n c k , W i n t e r l and Trnka . 

L a t e r on these books became the property of the l i b r a r y . 

When the U n i v e r s i t y L i b r a r y was t r a n s f e r r e d to Buda 

a steady shortage of space , she lves and s t a f f had to be 

fought. The number of readers s c a r c e l y exceeded the 700 

per y e a r . The r e a l development s t a r t e d a f t e r the L i b r a r y 

moved over to P e s t . The endowment amounted to 1000 F o ­

r i n t i n I83O thus permi t t ing the a c q u i s i t i o n of modern 

books. The main source of a c q u i s i t i o n was, however, the 

copyright depos i t . 
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Zsuzsa POLLÁK 

Termino log ica l Trends i n Hungarian Medical 

L i t e r a t u r e 

The Hungarian medical vocabulary r e l i e s on L a t i n 

and Greek t r a d i t i o n s . I n the course of i t s development 

however the form and s t y l e was i n f l u e n c e d by the 

languages of other n a t i o n s i n a d d i t i o n to the spoken 

and w r i t t e n na t ive language. Ne i ther d i d the contempor­

ary l i t e r a r y t a s t e , the a c t u a l s o c i a l , economic, and 

i d e o l o g i c a l tendencies remain i n e f f e c t i v e on the d e v e l ­

opment of the terms. 

The s c i e n t i f i c r e s e a r c h , the new medical r e s u l t s 

in troduced new n o t i o n s , w h i l s t the obsolate concepts 

sunk in to o b l i v i o n . The t e r m i n o l o g i c a l vocabulary was 

a l s o e n r i c h e d by idioms of the r e l a t e d branches of 

knowledge, the l i t e r a t u r e , and the d i a l e c t s . 

K a t a l i n HERZFELD 

The M i c r o f i l m . P a r t 1 . 

The not ions on m i c r o f i l m are as o l d as photography. 

I n 1839 Daguerre 's i n v e n t i o n was in troduced and almost 

a t the same time the i d e a of microphotography was 

r a i s e d by the French Academy of S c i e n c e s . Microphoto­

graphy of manuscripts was prepared by Dancer , Rose l ing 

and Diamond i n the middle of the l a s t c e n t u r y . The 

method has been suggested by Dancer as means of space 

sav ing i n a r c h i v e s . 

I n 1859 the f i r s t m i c r o f i l m l i c e n s e i s acqu ired by 

Dagron, h i s book on m i c r o f i l m was the f i r s t w r i t t e n on 

t h i s s u b j e c t . Micro f i lm r o l l s fas tened under the pigeon's 

wing were important means of communication during the 
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Íreneh -Pruss ian war. I n 18?1 the micro f i lm sunk into 

o b l i v i o n u n t i l the beginning of t h i s century when the 

.manufacturing of photosens i t ive m a t e r i a l s enabled i t s 

use i n l i b r a r i e s and a r c h i v e s . 

Af ter the d e s c r i p t i o n of microf i lm techniques 

f ea tures and advantages of the m i c r o - s h e e t , the m i c r o -

card and the micro-point are d i s cus sed . 

V a l é r i a NÉMETH 

I n t e r l i b r a r y Lending at the Medical L i b r a r y 

of the "Markusovszky" County H o s p i t a l of 

Szombathely 

L o c a l experiences inc lud ing a per iod of 7 years are 

presented a f t e r a b r i e f h i s t o r i c a l rev iew. The d i s t r i b ­

ut ion according to the language and the year of p u b l i c a ­

t i o n of the loans i s ana lysed . I t has been e s t a b l i s h e d 

that wi th re ference to the languages the E n g l i s h p u b l i c ­

a t ions were l e a d i n g , next came the German i s s u e s . The 

most r e q u i r e d p u b l i c a t i o n s were those i s s u e d i n the 

l a s t seven y e a r s . The object of the i n v e s t i g a t i o n was 

- among others - the a c q u i s i t i o n of the r e q u i r e d works. 

Dezső ISÉPY 

The Admini s tra t ion of Lending at S p e c i a l 

L i b r a r j e s 

The primary ta sk of the l i b r a r i a n of the Health 

O r g a n i z a t i o n , Planning and Information Center /Budapes t / 

i s the r e g u l a r supply of reference of the C e n t e r ' s s t a f f . 

Obvious ly , the l i b r a r i a n w i l l have to a t tend a l so d u t i e s 

outside the l i b r a r y . I n such cases the l i b r a r i a n asks 

a co l league of an other profess ion to take over respons-
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i b i l i t y . The requested documents are handed out by t h i s 

co l l eague and the borrower records h i m s e l f the loan i n t o 

a copy-book .Later on the records are supplemented by 

the l i b r a r i a n . 

Vera RUZSÁS 

Performance Norms at the C e n t r a l L i b r a r y , of 

the U n i v e r s i t y Medical School o f P é c s 

Not a l l f i e l d s of l i b r a r y p r o c e s s i n g may be s t a n d a r d ­

i z e d . There a r e , however, c e r t a i n f i e l d s of a c t i v i t y , 

mainly r e c u r r e n t t e c h n i c a l work for which norms may be 

developed. S ince no o f f i c i a l l i b r a r y norms e x i s t i n 

Hungary an experiment was c a r r i e d out at the C e n t r a l 

L i b r a r y of the U n i v e r s i t y Medical School of P é c s . For 

2 weeks a "c lean sweep" was made dur ing which time norms 

were worked out for a c q u i s i t i o n s , s t o c k t a k i n g , c a t a l o g u ­

i n g , c l a s s i f i c a t i o n , the d a i l y enter ing-up of p a r t s of 

p e r i o d i c a l s r e c e i v e d , l e n d i n g , checking and the process 

of r e p r o d u c t i o n . 
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Виола ХАРКО: 

Подготовка врачей и Университетская 

библиотека 

Венгерские студенты-медики посещали в 17-
оы отолетии библиотеку иезуитской коллегии в г. 
Надьсомбат. в этой библиотеке было ограниченное 
количество медицинских книг, до 1690-го года 
88 томов и этот фонд увеличился до 1773-го года 
только о 160 томами. Физические, математические 
и астрологические работы имели место в фонде 
библиотеки в достаточном количестве и качест-
венно на уровне данной эпохи. Медицинские рабо­
ты были в большинстве редкости и ценности, 
но с ними небыло возможно пользоваться в обуче­
нии и практике студентов-медиков. 

Из этой точки зрения полезные книги Поку­
пали только позже. Много помогло для обучении, 
что Йожеф Якаб Пленк, Якаб Йожеф Винтерл и Вен-
цел Трнка дали свои ценные книги университетс­
кой библиотеке. Последняя начинается как сле­
дует развиваться, когда университет работает 
уже в Пеште, бюджет библиотеки возростал зна­
чительной суммой на 1000 форинт /о 1830-го го­
да/, и из этой суммы доставала и медицинская 
кафедра для покупки модернных книг. 

- 260 -



Жужаяна ПОЛЛАК: 
Терминологические направления в венгерс­

кой медицинской литературе 

Выражения венгерокого медицинского языка 
построены ив латинских и греческих слов, но в 
течении развития языка чувствуется тоже влия­
ние письменного венгерского языка и других язы­
ков. Большое влияние имеют на способы выражения 
литературный вкус данных эпох и культуральные, 
общественно-экономические и идеологические на­
правления. Новые слова дают медицинскому языку 
результаты научных исследований и лечения, меж­
ду тем остарелые слова специального языка выми­
рают. 

Каталин ХЕРЦФЕЛВД: 
О микрофильмов 

Мысл о микрофильмов является так старым, 
как изобретение фотографирования. После сооб­
щении в французской академии наук об изобрете­
нии Дагерра, сразу же занимаются о идеями мик­
рофотографирования. Данцер, Розелинг и Диамонд 
приготовляют микрофильмы о старых рукопысей 
уже в середине прошлого столетия. 

В развитии методов приготовления микрофиль­
мов имело большое значение практика французской 
армии в французско-прусской войне. Французы 
подкрепляли малые микрофильмные ленты под кры-



дам почтовых голубов. Таким образом выработалась 
методика приобретения много информации на малень­
кое место. 

С начала 20-го столетия пользуются микрофиль­
мами в библиотеках и архивах. 

Статья излагает технику микрофильмирования к 
цель использования о ней» т.е.} облегчение инфор­
мации, экономия местом и бюджетом, охранение до­
кументов и тд. 

Валерия НЕМЕТ: 
Межбиблиотечный абонемент в медицинской 
библиотеке больницы имени Маркушовоки 
комитатского совета иВаш" 

Излагается история развития межбиблиотечного 
абонемента и многолетний опыт библиотеки больни­
цы, число полученных и посланных документов, 
пропорциональность их по явыкам и годах издания. 
На первом месте стоят английские, на втором не­
мецкие документы. В библиотечном абонементе иг­
рали большую роль документы изданные в последних 
7 лет. 
Дежэ ИШЕПИ: 

Делопроизводство абонемента в спецбиблиотеке 

Первичной задачей специальной библиотеки Цент­
рального института по организации, планировании 
и информации здравоохранения являетоя регулярное 
снабжение сотрудников института о книгами и жур­
налами, которые являются для них нужными к работе 
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инструментами. Бывает, что библиотекарь должен 
работать вне библиотекой, но нужные документы 
должны передаться сотрудникам и в этой времени. 
Поэтому библиотекарь положит тетрадь на стол, и 
читатели регистрируют самы в данных рубриках 
2 данные документов и фамилю. Остальные нужные 
данные регистрирует библиотекарь добавочно. С э-
тим совершенно простым методом можно с одной 
стороны сотрудников беспрерывно обеспечить с 
нужной литературой, с другой стороны библиоте­
карь имеет точную регистрацию о местонахождении 
всех документов библиотеки. 

Вера РУЖАШ: 
Нормы работы Центральной библиотеки 

Печского медицинского института 

Как известно, не все фазы библиотечной работы 
нормируемы. Имеются всетаки такие, в первом оче­
реди технические работы, фаэы которых повторяют­
ся и на основе этого возможно выработать нормы. 
В настоящем времени в Венгрии не имеются оффи-
циальные библиотечные нормы, но организаторы 
стараются выработать опытные нормы. В Центральной 
библиотеке Печского медицинского института орга­
низовали исследование с помощью так называемого 
метода "чистых условий". Таким образом выработа­
ли нормы инвентаризации, каталогизирования, клас­
сификации, переработки журналов, межбиблиотечно­
го абонемента, ревизии фонда и репрографической 
работы. Нормы являются исследовательскими. 
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Az OOKDK könyvtára segíteni szeretne a háló­

zatához tartozó könyvtárak szűkös könyvbeszer­

zési keretén. Ezért a z z a l a t e r v v e l foglalkozik, 

hogy - bizonyos határok között - beszerzi azokat 

a müveket, amelyeket a hálózat könyvtárai be 

szeretnének s z e r e z n i , de pénzügyi lehetőségeik 

ezt nem engedik meg. 

Ezért kérjük a hálózat könyvtárosalt, kataló­

guscédulán közöljék, melyek azok a müvek, ame­

lyeket be szeretnének sze r e z n i /azokon kivül, 

amelyeket megvesznek/, hogy az OOKDK azokat 

- saját tulajdonjogénak fenntartása mellett -

megvásárolja. 

A könyv beérkezéséről és a kölcsönzés lehető­

ségéről az Orvosi Könyvtáros "Válogatás ez 

OOKDK uj könyveiből" c. mellékletéből szerez­

hetnek majd tudomást. 



Válogatás az OOKDK u.1 könyveiből: 

Arbeitsraethoden der inneren Medizin und i h r e 
verwandter Gebiete. Hrsg. R o l f Emmrich. Bd. 5. 
K l i n i s c h c h e m i s c h e Labormethoden. l . L i e f e r u n g . 
Jena, VEB F i s c h e r , 1969- 244 p. 

ARMKO A / l e k s z a n d r ' / , I . : Viruszü kanceroge-
nez. Moszkva, Medicina, 1969. 204 p. 

The b i o l o g i c a l b a s i s of medicine. V o l . 5 . 
Ed. E.Edward B i t t a r , N e v i l l e B i t t a r . London-
New York, Academic P r e s s , 1969. 548 p. 

CHUSRIENK0,D.P. - LJUL'K0,A.V.- LUKICS.V.L.: 
Re n t g e n o l o g i c s e s z k a j a d i a g n o s z t i k a u r o l o g i -
c s e s z k i h z a b o l e v a n i j . A t l a s z . Moszkva, I z d . 
Bjuro T r e s z t a Medicsposzobie, 1969. 243 p. 

GRAMBERG-DANIELSEN,Berndt: Sehen und Verkehr. 
B e r l i n t e t c . Springer, 1967. 275 p. 

GÜNTHER, K a r l H e i n r i c h s Vergleichende e x t r a -
k a r d i a l e und i n t r a k a r d i a l e Phonokardiographie 
auf haemodynamiecher Grundlage. B e r l i n , Akademie, 
1969. 158 p. 

HOLSTEIN, E r n a t : G r u n d r i s s der A r b e i t s m e d i z i n . 
5.Aufl, L e i p z i g , B a r t h , 1 9 6 9 . 544 p. 

KAISER,Rolf: Hormonale Behandlung von Z y k l u s -
störungen. E i n L e i t f a d e n für d i e P r a x i s . 4.Aufl. 
S t u t t g a r t , Thieme, 1970. I X , 134 p. 

KLEINSGRGE, H e l l m u t h - KLUMBIES, Gerhard: 
Technik d e r Hypnose f u r A r t z e . Jena, VEB F i s c h e r , 
1969. 58 p. 

KRÜGER, G e r h a r d : Der e n 8 t o m i s c h e Wortachatz 
unter Mitberücksichtigung der H i s t o l o g i e und 
der E m b r y o l o g i e für S t u d i e r e n d e , A r z t e und 
T i e r a r z t e . 9 . A u f l . L e i p z i g , H i r z e l , 19b9. 136 p. 

Ma i n t e n a n c e t h e r a p y f o r the g e r i a t r i c p a t i e n t . 
Сотр. end ed. Ja c o b I.Hadd, Reuben J . M n r h o l i n . 
S p r i n g f i e l d , Thomas, 1968. 295 p. 



MILLITER, Rudolf - RICHWIEN, Rudolf t Grundla-
gen der medlzlniechen E l e k t r o n i k . L e i p z i g , 
Akademische V e r l . 1969. 259 p. 

Modern p e r s p e c t i v e s i n world p s y c h i a t r y . Ed. 
John G. Howells. London-Edinburgh, O l i v e r and 
Boyd, /1968./ XXVI, 787 p. 

Der O p e r i e r t e Kranke. Die Nahsorge i n der 
P r a x i s . Hrsg, H.E.Grewe, B.Sachsse. L e i p z i g , 
B a r t h , /1969./ 638 p. 

OVERZIER, G l a u s i Systematik der Inneren Me-
d i z l n für Mediziner und Zahnmediziner, Daten, 
Fakten, Übersichten. 3.Aufl. S t u t t g a r t , Thieme, 
1970. X I I , 343 p. 

Proceedings o f the F o u r t h A s i a n - P a c i f i c 
Congress of Cardiology, 1968, Jerusalem and 
T e l Aviv. Ed. Marcel E l i s k i m . Jerusalem, I s r a e l 
Medical A s s o c i a t i o n 1969. 453-956. 

Progress in b i o c h e m i c a l pharmacology. V o l . 1 . 
F i r s t I n t e r n a t i o n a l Symposium on R a d i o s e n s i t i z e r s 
and R a d i o p r o t e c t i v e Drugs, Milan 1964. Ed. R. 
P a o l e t t i , R.Vertua. Basel-New York, Karger, 1965. 
X, 750 p. 

Progress i n bio c h e m i c a l pharmacology V o l . 4 . 
Recent advances i n a t h e r o s c l e r o s i s . Ed. C.J. 
Miras, A.N. Howard, R . P a o l e t t i . Basel-New York, 
Karger, 1968. I X , 633 p. 

R e c u e i l des travaux de recherche et methodolo-
gique s u r 1 »education s a n i t a i r e , NDK, Magyaror­
szág, Jugoszlávia, Csehszlovákia. 1963-1966. 
Prague, I n s t i t u t d'Education S a n i t a i r e de 
Prague, 1967.323 p. 

Rukovodeztvo po k l i n i c s e s z k o j u r o l o g i i . Zabo-
l e v a n i j a mocsevogo p u z l l r j a , u r e t r U 1 muzserzkih 
polovüh organov. U r o l o g i j a detszkogo v o z r a s z t a . 
Novoobrazovanija nadpocsecsnikov. Red. A.Ja. 
Pütell Moszkva, Medicina, 1970. 648 p. 



SMYTHIBS, John RaymondI B i o l o g i s c h e P s y c h i ­
a t r i c . Entwicklung F o r t s c h r i t t e , A u s b l i c k e . 
- B i o l o g i o a l P e y o h i a t r i e a rewitw of r e c e n t ad­
vances. S t u t t g a r t , Thieme, 1970. X , 134 p. 

STEINIGER, Udo - DIETED, V p l k e r i Lebens-
bedrohliohe Erkrankungen im K i n d e s a l t e r . Sympto-
matlk - D i a g n o s t l k T h e r a p i e . Jena, VEB F i s c h e r , 
1970. 299 p. 

* 

Texbook of the rheumatic d i s e a s e s . Ed. W.S. 
C. Copeman. 4.ed, Edinburgh-London, L i v i n g s t o n e , 
1969. X I , 959 p. 

World Congress of Cardiology, 5. New D e l h i , 
1966. - Symposia, B r u x e l l e s , 1967 . 680 p. 
Suppl.Aota C a r d i o l o g i c a / B r u x e l l e s / 

ZÜHLKE, Dietmart Weiche und e l a s t l s c h e Kunst-
s t o f f e i n der H a l s - , Nasen- und Ohrenhe11kunde. 
L e i p z i g , B e r t h , 1970. 85 p. 



AZ ORSZÁGOS ORVOSTUDOMÁNYI KÖNYVTÁR 
ÉS 

DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT 
1970. évi kiadványai 

1970о évben az Országos Orvostudományi Könyvtár ós Dokumentá­
ciós Központ az alább f e l s o r o l t kiadványai éa szolgáltatásai r e n ­
delhetők megs 

Magyar Orvosi Bibliográfia' 
Teljességre törekvőén közli a hazai orvostudományi és határte­

rületi szaklapokban megjelent közlemények, továbbá könyvek ós más 
dokumentumok szerzőjének nevét, a mü /közlemény/.elmét és egyéb, a 
visszakereséshez szükséges bibliográfiai adatait. Közli a hazai 
kongresszusokon, szimpóziumokon stb. elhangzott előadások cimét, az 
előadó nevét, stb. i s . Tartalmazza továbbá a magyar szerzők külföl­
dön megjelent cikkeinek bibliográfiai adatait. Minden kötet név- éa 
tárgymutatóval rendelkezik. 

Az évenként hatszor megjelenő kiadvány előfizetési ára egy 
évre 3 8 0 . — F t . 

Hungarian Medical Bibliography 
A magyar orvostudományi szakirodalom válogatott közleményeinek 

mintegy 1000 - 1200 angol nyelvű kivonatát tartalmazza. Évenként egy­
szer j e l e n i k meg. Külföldi cserekapcsolatok létesítésére igen alkalmas. 

A két kötetes mü előfizetési ára 2 5 0 .—Ft. 
Az Orvosi Könyvtáros 
o. folyóirat ismerteti az orvosi könyvtárügy helyzetét, képet ad 

a könyvtárteohnika haladásáról, ismerteti a könyvtártudománynak as 
orvosi könyvtárosokat közelebbről érdeklő külföldi irodalmát, módszer­
t a n i tájékoztatást és segítséget nyújt az egészségügy területén műkö­
dő könyvtárosoknak, elősegíti a könyvtárközi együttműködést és álta­
lában a könyvtári állomány racionálisabb felhasználását, végül t e r ­
j e s z t i a korszerű dokumentációs és tájékoztatási módszereket. 

Évenként négyszer jel e n i k meg. Előfizetési ára egy évre: 6 0 . — F t . 
Tuberkulózis és Tüdőgyógyászati Referáló Szemle 
Az Országos Korányi Tbc.Intézet munkaközössége s z e r k e s z t i . A j e ­

lentékeny külföldi tüdőgyógyászati szaklapok közleményeinek referátu­
mait, vagy oimbibliográfiáját közli. 

Évenként négyszer je l e n i k meg. Előfizetési ára egy évre 112,—Ft. 



Gyógyszerészeti éa Qyógyszerteráoiáa Dokumentáoiós Szemle 
As Országos Gyógyszerészeti Intézet Könyvtárába járó 150 fo­

lyóirat cikkeinek bibliográfiai adatait / a szerzők/ neve, a oikk d i ­
me /eredeti nyelven/, a publikáló folyóirat évfolyama /kötet,- füzet,-
oldalazom/ közli. A réazletea saakbeosztáa megkönnyíti az évenként 
közölt közel 7000 tétel viaazakereaóaét. 

évenként négyezer j e l e n i k meg. Előfizetési ára egy évre 80.—Ft, 
Tá.lékoztaté a külföldi könyvekről 
A külföldi könyvbeszerzés megkönnyítésére adja k i az OOKDK est 

az ajánló bibliográfiát. Egy-egy kiadvány mintegy 250 könyv b i b l i o ­
gráfiai adatait, kiadóját éa érát közli. 

Évenként négyezer j e l e n i k meg. Előfizetési ára egy évre 28.—Ft. 
Anaeatheaiologlai clkkgyu.1t ешеат 
A cikkgyűjtemény 1970-től kéthavonként j e l e n i k meg és elsősor­

ban anaeatneaiologlai és reanimáeióval foglalkozó eredeti cikkeket 
közöl. 

Évi előfizetési ára 120.—Ft. 
A hazai szakkönyvtárakban megtalálható orvostudományi folyó­
iratok lelőhely- éa rövidítés flegyzéke 
Az elfogyott ós gyakran keresett "Orvostudományi folyóiratok 

jegyzéke" pótlására jelentetjük meg a kiadványt, amely nem csak könyv­
tárosoknak éa dolnuaentáoióval-információval foglalkozóknak, hanem min­
den szakirodalmi tevékenységet folytató orvoe számára j e l e n t nagy se­
gítséget. 

Heg j e l e n i k : 1970 őszónv ára kb. 80—Ft., . 
Szóró Zoltán dr» Az intenzív terápiás osztályok szervezése. 
Forgács Ivén d r i Henális éa renovascaláris hypertonia. 
Fóliák Zsuzsa dr» pürgős ellátást igénylő csecsemő, és gyermek­

gyógyászati betegaégek diagnosztikája és teránlá.la. 
E bárom témabibliográfia, egyenként többszás válogatott b i b l i o ­

gráfiai adaton kivül bevezető tanulmányt i s tartalmaz, amely a téma 
időszerű kérdéseit a legújabb szakirodalom alapján ismerteti. 

Egy-egy témabibliográfia ára kb. 20.—Ft. 
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